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CAPITOLUL 1 


LILY Colter stătea în sala mică de așteptare a cabinetului medicului, aruncând o privire nervoasă pe 
fereastra care dădea spre Main Street din Clyde, Colorado. Peste drum era biroul soțului ei, unul dintre 
ei. Seth a fost șeriful orașului mic. 


Ea parcase în spate pentru ca, mai devreme sau mai târziu, Dillon, un alt sot al ei, avea să conducă în 
drum spre pub-ul lui și, cu siguranţă, i-ar fi văzut SUV-ul în faţa cabinetului medicului, ceea ce l-ar fi făcut 
să năvălească. în, cerând să știe dacă totul era în regulă. 

Michael, fratele mijlociu Colter și al treilea bărbat pe care l-a numit sot, a fost în siguranţă în propriul său 
cabinet veterinar din afara orașului, așa că nu ar fi trebuit să-și facă griji că se întâlnește cu el. In 
speranta. 


Stomacul ei pur și simplu nu s-ar fi așezat și nu știa dacă era din cauza nervilor sau pentru că... 


Nu se putea gândi încă la asta. Ea a închis ochii și și-a strâns degetele în mingi strânse în poală. Nu a 
făcut bine să imprumuti probleme. Soacra ei, Holly Colter, ar fi prima care i-ar spune asta. 


Ar putea fi vreo problemă ciudată de stomac. Nu sa întâmplat ceva în jurul Clyde în ultima săptămână? 
Dar problemele ei se prezentaseră cu mult înainte de săptămâna trecută și ea știa asta. 


Era incredibil de obosită, îi era rău de cele mai obișnuite mirosuri, iar sânii îi erau atât de sensibili, încât 
cea mai mică presiune o făcea să tresară. 


Cu o seară înainte, când soţii ei făcuseră dragoste cu ea, fusese tot ce putea să nu strige — de durere — 
când i-au acordat atenţie blândă sânilor și atunci a știut că trebuie să-și confrunte negarea și să vadă 
doctor. 


„Lily Colter”. 


Lily ridică privirea și o văzu pe asistenta care stătea în prag zambindu-i. Încet, Lily s-a împins de pe scaun 
și a străbătut camera. 


Asistenta era strălucitoare și plină de bătaie, dar Tina era mereu. Dacă a observat că Lily nu era chiar ea 
însăși, ea s-a abținut să nu se strecoare prea mult. 


Când, totuși, a început să ia elementele vitale ale lui Lily și să pună întrebări de rutină despre motivul 
vizitei sale, Lily a murmurat: „Voi discuta cu dr. Burton”. 


Tina nu a urmărit problema. Ea a terminat de luat în liniște tensiunea și temperatura lui Lily, o bătu pe 
Lily în mod liniștitor pe mână, apoi i-a promis că doctorul Burton va veni în curând. 


Lily se prăbuși de scaun și se uită nervoasă la masa de examen. Era speriată, nesigură și îngrijorată de 


ceea ce avea să spună doctorul Burton — de ceea ce era sigură că va spune. 


O clipă mai târziu, s-a auzit o bătaie ușoară și ușa s-a deschis. Dr. Burton și-a băgat capul înăuntru, a 
zâmbit și apoi 


a intrat. Se așeză în fata lui Lily la masuta și deschise laptopul pe care îl folosea pentru notițele și 
înregistrările pacienţilor. Îi întâlni privirea deasupra computerului și o studie. „Deci, ce te aduce astăzi, 


Lily?” 


Daca a observat ciudatenia că ea nu a avut cel putin unul dintre soți sau alt membru al familiei prezent, 
nu a spus nimic. Dar mai erau câteva lucruri, după cum aflase ea, pe care trebuia să le facă singură. 


Acesta a fost unul dintre ei. 

— Cred că... Ea închise ochii. „Bănuiesc că... aș putea fi însărcinată.” 

Când a redeschis ochii, cei ai doctorului Burton erau blânzi de înţelegere. Dar în loc să spună ceva, să 
ofere simpatie sau liniștire, el doar a dat din cap și apoi a spus: „Ei bine, mi se pare că primul lucru pe 
care ar trebui să-l facem înainte de a merge mai departe este să facem un test de sarcină. Nu ai fi de 
acord?” 

Ea a dat din cap. 

„Aţi efectuat un test fără prescripţie medicală? Aceste lucruri sunt destul de precise.” 

Ea clătină din cap. „Eu am venit primul aici.” 

„Ei bine, nu va dura decât un moment. O voi aduce pe Tina înapoi aici. Te va pune să-i dai o probă de 
urină. Dacă se dovedește că ești însărcinată, atunci vom merge de acolo. Nu are rost să te încingi 
degeaba, nu? 


Ea respiră tremurând. „Nu, ai dreptate.” 


El o bătu pe mână și apoi se ridică. Se aplecă pe ușă și urlă pe hol pentru Tina. O clipă mai târziu, Tina s-a 
întors, dând ochii peste cap spre doctorul în vârstă. 


O arătă pe Lily în baie și i-a dat instrucţiunile, de care Lily nu prea avea nevoie, dar s-a uitat în gol și a dat 
din cap de parcă n-ar fi avut habar de ce se aștepta de la ea. 


Poate ar fi trebuit să facă una dintre acele lucruri legate de sarcină. Cel puţin atunci ar fi acasă, singură, 
și nu în fata altcuiva când va primi șocul vieţii ei. 


Câteva clipe mai târziu, a ieșit din baie și s-a întors în camera ei minusculă de examen pentru a aștepta. 
Si asteapta. Fiecare minut care trecea părea o eternitate. Ea se tot uita nervoasă la telefon, știind că în 


cele din urmă cineva își va da seama că nu era acasă și ar vrea să știe ce face. Și ura minciuna. Dar ce 
trebuia să spună? Dacă ar fi spus că este la doctor, ar avea nu mai puţin de trei persoane în sala de 
așteptare pentru ea când iese. Dacă ea a minţit și apoi cineva a văzut-o și i-ar fi menţionat cu ochiul 
unde se află, ar fi și mai dezordonat. 


Ea a oftat, și-a aplecat capul pe masă și a închis ochii. 


A respira. Doar respira, Lily. Au promis că va fi diferit. Au jurat că ceea ce sa întâmplat cu Rose nu se va 
mai întâmpla. 


Lacrimile s-au adunat, usturandu-i ochii si trasand nasul. Dobândise atât de multă putere în ultimii doi 
ani. Forta pe care nu și-a imaginat că o posedă. O nouă fericire și o independenţă pe care ea s-ar fi 
gândit că nu i-ar putea atinge. 


Dar asta... Aceasta avea puterea de a o distruge din nou. 
Ușa s-a deschis. 


Ea ridică capul pentru a întâlni privirea doctorului Burton. Se uită cu atenţie, încercând să vadă ceva. Un 
semn. 


A intrat și s-a așezat vizavi de ea, cu expresia încă de necitit. O parte din tensiune începu să se desprindă 
în stomacul ei până când el se întinse pentru a-și aluneca mâna incretita peste a ei. El s-a strâns și lumea 
ei s-a înclinat în lateral. 


„Lily, draga mea, chiar ești însărcinată.” 


Chiar dacă știa, bănuise, vestea totuși venea ca apa rece ca gheaţa aruncată peste capul ei. Gura i s-a 
deschis în negare automată, dar și-a închis buzele și și-a înfipt dinţii în cel de jos pentru a preveni 
scăparea sunetului de consternare. 


Ochii doctorului Burton s-au înmuiat de simpatie. „Știu că știrile nu sunt ideale și probabil că nu sunt 
ceea ce ai vrut să auzi. Dar este atât de rău?” 


Ochii lui Lily lăcrimară. "Nu înţeleg. Am fost atât de atent. Mi-am luat toate pastilele.” Obrajii i s-au 
colorat la următoarea internare, dar el era doctorul ei și cu siguranță mai fuseseră pe acest drum 
înainte. „Nu mai folosim prezervative. Poate ar fi trebuit să insist să continuăm. Știu că ar fi făcut orice 
pentru mine. Dar am sperat că, după ce am început controlul nașterilor, nu va mai fi nevoie.” 


Doctorul îi strânse din nou mâna. „Controlul nașterii nu este sută la sută eficient. Este aproape, dar ai fi 
surprins de câţi copii „hopa” am născut de-a lungul anilor. Uneori, aceste lucruri pur și simplu se 
întâmplă și eu sunt întotdeauna convins că, dacă Dumnezeu intenţionează asta, atunci găsește o 
modalitate ca să se întâmple. Poate că acest copil a fost doar menit să fie.” 


Și Rose nu era? 
Avrut să tipe. De ce acest copil merita mai mult o șansă decât fusese fiica ei dulce și dragă? 


Și-a împins degetele la gură și s-a legănat înainte și înapoi, încercând cu disperare să-și menţină controlul 
și să-și rețină durerea înainte ca aceasta să explodeze din ea. 


Dr. Burton oftă. „Voi scrie un scenariu pentru câteva vitamine și vreau să începi să le iei. De asemenea, 
va trebui să faceţi o altă programare la ieșire. Vreau să trag niște sânge înainte să pleci doar ca să ne 
uităm la lucruri. Sugestia mea este să luați câteva zile și să vă gândiţi bine. Nu reactionati pe moment. 
Dă-i timp să se stabilească și atunci s-ar putea să vezi că nu este un lucru atât de rău până la urmă. Știi că 
acei băieţi vor fi peste tine, iar părinţii lor nu vor fi altfel. Vei avea ajutor, Lily. Nu te vei confrunta singur 
cu asta.” 


— Mulţumesc, murmură ea. Ea a încercat chiar să-i întoarcă zâmbetul liniștitor, dar a eșuat lamentabil. 


Restul vizitei a fost o neclaritate. Tina a intrat și a scos mai multe fiole de sânge înainte de a-i înmâna o 
rețetă împreună cu câteva mostre de vitamine prenatale pe care dorea să le înceapă Lily imediat. 


„Și dacă încă iei pastilele contraceptive, trebuie să le întrerupi imediat”, a spus Tina. 
Lily dădu amortita din cap, dorind doar să iasă ca să poată respira din nou. 


Câteva clipe mai târziu, ea a ieșit împleticindu-se pe prag în dimineaţa vioaie și rece. Respirația i-a scăpat 
într-o pufătură vizibilă și a rămas acolo o clipă lungă, înghițind în aerul rece. 


Apoi, dându-și seama că stătea pe trotuar pentru ca oricine să o vadă, s-a grăbit după colţul clădirii către 
mica parcare din spate unde își parcase SUV-ul. 


După ce a urcat, a pornit motorul, dar nu a pornit căldura. Degetele i s-au îndoit în jurul volanului și, 
pentru cea mai lungă perioadă de timp, pur și simplu s-a uitat în fata pe parbriz. Apoi și-a coborât 
fruntea pe volan, în timp ce lacrimi fierbinţi i se prelingeau pe obraji. 


CAPITOLUL 2 


CALLIE Wilder intră greoi în casa ei, își lăsă poșeta pe podea și se lăsă rapid pe canapea. Faţa întâi. Ea a 
gemut o dată, dar nu a putut să cheme energia pentru a-și ajusta poziţia. Era atât de obosită și se simțea 
ca o prostie completă. 


Și-ar fi dorit ca Max să fie aici. Îi era îngrozitor de dor de el. Mai ales acum că ea coborase cu stăpânul 
târâtor și tot ce voia să facă era să se ghemuiasca în braţele lui și să doarmă aproximativ o săptămână. 


Nu mergea des nicăieri fără ea. Unul dintre avantajele de a fi căsătorită cu un bărbat care a avut o notă 
Midas atunci când venea vorba de afaceri și investiţii a fost că deseori își putea rasfata una dintre cele 
mai mari pasiuni ale ei. Călător. Și Max era un spirit la fel de liber ca și Callie. Așa s-au cunoscut. Numai 
Callie făcuse cu rucsac prin Europa și Max... Ei bine, el avea locuri mult mai luxoase decât avusese ea. 
Dar toate acestea se schimbaseră destul de curând. 


Din momentul în care s-au întâlnit, a existat o scânteie incontestabilă între ei. Fusese atrasă de el, îl 
găsise irezistibil. El preluase, îi oferise lux, iar ea petrecuse fiecare moment disponibil cu el în suita lui de 
hotel. 


Singura problemă a fost că întâlnirea lor nu fusese deloc întâmplătoare. Max o tintise și o sedusese 
intenționat. Peste tot o bucată de pământ pe care o considera moștenire. 


Doar amintirea avea puterea de a trimite umbre prin mintea ei. Ura că felul în care s-au întâlnit și luna 
minunată petrecută împreună erau pentru totdeauna contaminate pentru că nu fusese real, deși Max a 
jurat că se îndrăgostit de ea de la început. 


El venise după ea, până la Clyde, unde căutase refugiu în sânul familiei ei iubitoare. Așa începuse urcarea 
lungă și stâncoasă până unde se aflau astăzi. Fericit căsătorit. lertarea dată. Nu fusese ușor, dar privind 
în urmă, Callie știa că nu regretă nici un moment pentru că tot ceea ce se întâmplase o adusese acolo 
unde se afla astăzi. Mai puternic. lubit. 


Fericit. 


Nu, nu se ducea des nicăieri fără ea, dar sora lui sunase, iar Max plecase brusc, îngrijorat și tăcut. 
Aspectul de îngrijorare nu o deranja atât de mult pe Callie. Max a fost un îngrijor înnăscut când a fost 
vorba de oamenii pe care îi iubea. Dar partea liniștită a fost cea care a deranjat-o. Nu scosese un cuvânt. 
Pur și simplu îi spusese că trebuie să plece și apoi plecase. 


Asta fusese acum două zile. El sunase, dar nu se oferise voluntar care era problema și ea nu împinsese. 
Avea să afle când se va întoarce, chiar dacă ar fi trebuit să-l scoată din el. 


Se simţea din ce în ce mai bine că nu era atât de prost în privinţa lucrurilor personale, dar era totuși o 
scoică. Callie lucra la el. 


l-a sunat telefonul mobil și a gemut din nou pentru că nu voia să se miște pentru a răspunde. Dar era 
unul dintre fraţii ei care suna — toți aveau același ton de apel — și, dacă ea nu răspundea, doar își 
făceau griji și veneau să o verifice. 


Ea bâjbâi cu buzunarul și în cele din urmă a scos telefonul, ducându-l la ureche în timp ce încă stătea 
întinsă cu faţa în jos . 


» lata,” mormăi ea. 
„Ce mai faci, fetiță?” 


Dillon. Doar auzind vocea lui i-a transmis căldură prin venele ei îngheţate. Dintre toţi fraţii ei — și îi iubea 
pe toţi cu drag — ea și Dillon semănau cel mai mult. Rebelii sau spiritele libere ale grupului. Întotdeauna 
împărtășise o apropiere cu Seth, o legătură pe care o pretuise, dar ea si Dillon fuseseră tăiați din același 
tipar. 


— Obosită, spuse ea, fără să se obosească nici măcar să mintă și să spună bine. Dacă ar fi fost Michael 
sau Seth, ar fi putut scăpa cu minciuna, dar Dillon o aruncase din bar devreme și știa că nu arăta bine. 


jl auzea încruntându-se prin telefon. 


„Cred că ar trebui să vii aici până când Max se întoarce. Lasă-l pe Lily să se facă tam-tam peste tine. Sau 
dacă nu vii aici, măcar mergi la mama ca să te poată copila.” 


Oricât de tentantă era sugestia, era pur și simplu prea obosită pentru a se mișca. A merge oriunde ar 
necesita mult mai multă energie decât avea ea. Ea a vrut ca Max și Max să nu fie aici. 


— Voi fi bine, a grăunt ea. "Doar obosit." 


Dillon pufni. „Și nici să nu te gândești să te întorci la bar. Ai terminat. Îţi voi arunca fundul slăbit de aici 
daca iti arăţi fata.” 


Callie oftă, nu că s-ar certa. Ea a lucrat în barul lui Dillon doar când Max era plecat, ceea ce nu era des. l- 
a dat ceva de făcut să treacă timpul. Știa că lui Max nu-i plăcea în mod deosebit să lucreze în bar, dar el 
nu spuse nimic, ceea ce probabil l-a ucis. 


Ea si Max... Ei bine, au împărtășit un alt tip de relaţie. Ceea ce, atunci când a considerat că taţii ei și fraţii 
ei aveau toți o relaţie foarte netraditionala cu singura lor soţie, situaţia ei și a lui Max nu a fost atât de 
grozavă. 


Max era dominant. Se aștepta — cerea — supunere. Supunerea ei. Dar el o pretuia și pe ea. Dar doar 
pentru că ea a ales de bunăvoie să se supună lui, el nu a încercat niciodată să-i înfrâneze spiritul liber. Îi 


plăcea prea mult. Îi spunea adesea că a pune în cușcă pe cineva ca ea însemna să zdrobească tot ceea ce 
o făcea femeia pe care o iubește. 


El era dominant, da, dar a rasfatat-o, a rasfatat-o și a oferit-o cu atâta dragoste și înțelegere încât pur și 
simplu nu și-a putut imagina viata altfel. Dominanta lui a așezat-o. l-a oferit un sanctuar și un refugiu 
atât de necesar. Era în siguranţă cu Max. Și era liberă să fie ea însăși, pentru că el iubea tot ce era ea. 


— Mă duc la culcare acum, mormăi ea către Dillon. "Promisiune." 
— Ai grijă de tine, Callie, spuse Dillon. "Te iubesc." 
"Te iubesc și eu." 


Ea a încheiat apelul și și-a lăsat braţul peste marginea canapelei. Telefonul i-a atârnat de vârful degetelor 
înainte de a lovi podeaua cu o bufnitură. 


Era frig. Bufăturile ei de frig aveau chiar și umflături de frig. Dar era prea nefericită pentru a se ridica și a 
obține ceva pentru febra pe care era sigură că o are. 


A merge la mama și la tata ei suna bine, dar ar necesita mutarea. Ar putea să-și sune mama să vină. Dacă 
nu ar fi scăpat deja telefonul. Să fii copilărit de Holly Colter ar face pe oricine să se simtă mai bine. 


Și-a băgat mâna înapoi sub corp și apoi s-a întors cu fata spre interiorul canapelei. Întinse orbește mâna 
spre pătura care stătea pe spătarul canapelei și o trase în jos, ridicându-și genunchii pentru a se putea 
ghemui sub ea. 


O fericire. Ea a închis ochii și a plecat imediat. 


MAX Wilder a intrat în volanul său și a oprit ștergătoarele de parbriz. Zăpada cobora mai greu, 
adăugându-se celor câţiva centimetri deja acumulati pe pământ. 


A ieșit, dornic să o revadă pe Callie. Nu a petrecut mult timp în afara ei, dar când Lauren a sunat și a 
auzit disperarea liniștită din vocea ei, scopul lui unic fusese să ajungă la ea cât mai repede posibil. Privind 
retrospectiv, ar fi trebuit să o ia pe Callie. Ar fi fost bine pentru Lauren să o aibă pe Callie acolo. Nu se 
gândise. Pur și simplu reactionase și făcuse așa cum făcuse întotdeauna. A plecat imediat pentru a-și 
proteja familia. 


Abia acum familia lui a depășit Lauren. Mama lor murise cu doar câţiva ani în urmă, lăsându-i pe Max și 
Lauren singuri. Întotdeauna fusese extrem de protector atât cu mama lui, cât și pe sora lui și fusese 
obișnuit să fie un lup singuratic. El era protectorul. Furnizorul. Nu depindea de alți oameni. Sora lui 
depindea de el. 


Acum o avea pe Callie. Și i-a avut pe Colter. Toti. Era ceva cu care încă se obișnuia. Toată această idee de 
a avea o familie mare și extinsă. Nu orice familie, ci una care a fost strâns unită și extrem de loială și care 


ar face orice, a făcut orice pentru a-și proteja pe a lor. Și el și Lauren făceau parte din asta acum. 

În timp ce urca treptele din fata, se încruntă. De obicei , Callie era la ușă să-l întâlnească, chiar dacă 
tocmai făcuse o scurtă excursie în oraș pentru cumpărături. Se obisnuise cu saluturile ei entuziaste și îi 
plăcea felul în care se lumina când îl revăzuse. 

A intrat și a deschis gura să o strige când a văzut-o pe canapeaua din sufragerie. A zâmbit și a pus valiza 
jos. Pe picioare liniștite, se îndreptă spre canapea pentru a se uita la ea, ghemuit într-o minge, adormit 
profund. 

Nu era ca ea să doarmă, dar dacă trebuia să ghicească, ea lucrase cu o seară înainte în barul fratelui ei. 
Nu era înnebunit că ea face asta, dar nu a spus nimic despre asta. În plus , o făcea doar în rarele ocazii 


când el era plecat în oraș și ea stătea acasă. 


Se aplecă să-i sărute tâmpla, dar de îndată ce buzele lui i-au atins pielea, s-a încruntat și s-a îndepărtat. 
Își duse mâna pe fruntea ei, blestemând încet când simţi căldura uscată radiind din carnea ei. 


A fost bolnavă. 
Și o lăsase în pace. 
El a îngenuncheat lângă canapea și a scuturat-o ușor. „Callie. Dolcezza , trezeste-te.” 


Ea mormăi încet în somn, iar când a deschis ochii, erau plictisiti. Obrajii îi erau înroșiţi de febră și clipi de 
mai multe ori de parcă nu ar fi conștient de împrejurimile ei. 


Îngrijorarea i-a mâncat intestinele. Ea era a lui. Complet și cu totul a lui. Să iubească, să protejeze, iar el 
o lăsase în pace pentru că fusese distrus de cererea de ajutor a surorii lui. Nu ar fi trebuit să părăsească 


Callie. Ar fi trebuit să fie alături de el la fiecare pas. 


— Max, sopti ea. Apoi ea a zâmbit. Un zâmbet cald și frumos care i-a făcut să doară inima lui. ,, Esti 
acasă.” 


Se aplecă înainte să o sărute pe frunte. „De ce nu m-ai sunat? Aș fi venit acasă imediat. De cât timp ești 
bolnav?” 


— Tocmai aseară, mormăi ea. S-a întrerupt și și-a frecat gâtul. 
Se încruntă din nou pentru că nu-i plăcea să o vadă în disconfort. "Rănit?" 


Ea a dat din cap. „Eram bine când am intrat. Într-adevăr. Dar am început să mă simt rău nu mult timp. 
Nu am vrut să-l sun pe Dillon. Am crezut că pot reuși. M-am prăbușit aici imediat ce am ajuns acasă.” 


Îi mângâie o mână peste frunte. "Asteptati aici. Mă duc să iau ceva pentru febra ta.” 


Ea dădu din cap, ochii ei închizându-se deja din nou. 

S-a ridicat și s-a grăbit în bucătărie, spre dulapul unde ţineau medicamentele. S-a încruntat în timp ce se 
uita la acetaminofen și ibuprofen. În cele din urmă , a luat sticla de ibuprofen, a umplut un pahar pe 
jumătate cu apă și a intrat înapoi în sufragerie. 


Callie era din nou într-o minge strânsă și o putea vedea tremurând din cealaltă parte a camerei. 


Puse paharul pe masuta de cafea și o trase cu grijă în sus și în braţele lui. Ea s-a înfipt prompt în pieptul 
lui și a oftat mulțumită. 


,la-ti medicamentul, dolcezza . Te va face să te simţi mai bine. După ce ţi-ai înghiţit pastilele, te duc în 
pat. Sunt sigur că te vei simţi mai confortabil cu aceste haine.” 


Ea clătină din cap pe pieptul lui. „Vei aprinde un foc în schimb? Vrei să stai aici și să te ghemuiesti.” 

l-a sărutat vârful capului. „Ştii că aș face orice pentru a te face să te simţi mai bine.” 

"Te iubesc." 

Cuvintele blânde au ieșit putin răsuflate, dar i-au dat același fior pe care l-au făcut întotdeauna. Oricât 
de des i-ar fi spus ea, el a înmuiat cuvintele și le-a ţinut aproape. Ea era totul pentru el. Dragostea ei a 
fost cel mai prețios cadou pe care i-a primit vreodată. 

"Si eu te iubesc." 


"Mi-a fost dor de tine." 


„Și mi-ai fost dor de tine, dolcezza . Acum ia-ti medicamentul ca sa pot aprinde un foc si sa te fac mai 
confortabil. Vrei pij-ul tau sau unul dintre tricourile mele?” 


» Mmm, camasa ta, te rog.” 


El a zambit. Era de mirare că mai avea vreun fel de garderobă, pentru că ea îi fura in mod obișnuit 
cămășile pentru a dormi sau a se odihni în ea. Îi dădea un fior ridicol să-și vadă hainele pe ea. Doar încă 
o ștampilă a posesiei sale. La fel ca benzile pe care le purta la încheieturi. Ea era a lui. 


Oh, avea o verighă. Un superb diamant tăiat prinţesă care o îngrozise cu cât a costat. Dar manșetele de 
platină pe care le purta la ambele încheieturi... Erau mai speciale chiar și decât simbolul pe care îl purta 
pe deget. Ele erau ceea ce semnifica legătura ei cu el. Supunerea ei. 


Erau proiectate complex, făcute special pentru ea, iar el le pusese gravate. Pe exteriorul unuia, de-a 
lungul inferioarei, citiți două jumătăţi ale unui întreg. Și, pe de altă parte, suntem una. Si în interiorul 


fiecăruia în scenariu fluid, Max și Callie. 


El a pus ușor pastilele pe limba ei, apoi a ridicat paharul pentru ca ea să poată sorbi din apă. Ea tresări și 
înghiţi în sec, ducându-și mâna la gât când pastilele coborau în cele din urmă. 


— Ar trebui să te duc la doctor, spuse el. „S-ar putea să aveţi streptococ.” 


„Dacă nu sunt mai bine până mâine, mă duc. Promisiune. A merge la medic înseamnă a fi nevoit să te 
muti și acum vreau doar să ma tii în braţe.” 


El o lăsă pe spate pe canapea, apăsând un alt sărut pe tâmplă. "Ma intorc imediat. Trebuie doar să iau 
niște lemne pentru a aprinde focul. O să-mi iau una dintre cămăși și perne și o altă pătură.” 


Ea a deschis ochii pentru a se uita la el. „Mă bucur atât de mult că ești acasă.” 


Inima lui s-a înmuiat la dragostea din ochii și vocea ei. El i-a atins obrazul și apoi s-a grăbit spre usa care 
ducea afară, spre terasă, unde ţinea lemne stivuite. 


Câteva minute mai târziu, flăcări au lins peste lemnul uscat. A adunat în grabă obiectele din dormitor și 
s-a întors la Callie. 


El o ridică și ea se apleca spre el în timp ce o dezbracă până la șosete. Le-a lăsat pe ele, nu dorind ca ea 
să se răcească, apoi și-a tras cămașa pe ea și și-a nastuit-o până sus. 


După ce și-a dat jos pantofii, s-a așezat pe canapea, proptindu-i perne în jurul ei înainte de a o trage de 
el. 


Ea a oftat și s-a ghemuit adânc în braţele lui, făcând vizuini până când a fost al naibii de aproape de sub 
el. 


— Deja mă simt mai bine, spuse ea la pieptul lui. 


O sărută din nou, incapabil să se oprească să o atingă. Bratele lui erau pline de femeia pe care o iubea. 
Era acasă. Nu era nici un sentiment mai bun. 


„Este bine Lauren?” 


El a suflat un oftat lung și a strâns-o putin mai aproape pentru a alina durerea care se strecurase brusc 
prin pieptul lui. "Nu. Ea nu e." 


Callie a încercat să-și ridice capul, dar el a tras-o în jos, ţinând-o lipită de el. 


"Ce s-a întâmplat?" 


A 


„Bărbatul cu care era...” Nici măcar nu putea să formeze cuvintele. Il înfuria chiar să se gândească la 
asta. A închis ochii și și-a sprijinit obrazul de vârful capului lui Callie. „A abuzat de ea.” 


Un cuvânt atât de simplu, care nu transmitea în niciun caz ce i-a făcut acest bărbat surorii sale mici. El o 
sălbăticise. A rupt-o în trup și spirit. Abuzat? Nu, cuvântul pur și simplu nu a făcut dreptate prejudiciului 
pe care îl provocase. 


„Oh, Max, îmi pare atât de rău. Ce s-a întâmplat? Unde este ea acum? De ce nu ai adus-o înapoi cu 
tine?” 


"Am incercat. Ea nu ar veni. Îi este rușine. Doamne, Callie, pot să văd asta în ochii ei. Abia mă poate privi 
în fata. M-a sunat doar pentru că s-a înrăutățit și i-a fost teamă că o va ucide. Se ascundea la casa unui 
prieten, îngrozită că în orice moment ticălosul o va găsi.” 


De data aceasta Callie s-a ridicat și focul era în ochi. „Max, trebuie să vină aici. Nu ar trebui să fie singură 
acum!” 


— Nu, desigur că nu, a liniștit el. „Nu aș lăsa-o niciodată singură și neprotejată. M-am ocupat de el. Și da, 
sunt de acord. Ea trebuie să fie aici. Nu am de gând să dau înapoi, dar ea este copleșită acum. Eram...” S- 
a întrerupt și a oftat. „Mi-a fost frică să o împing prea tare. Pare atât de fragilă și atât de aproape de 
punctul ei de rupere. Am mutat-o într-un apartament. Am angajat pe cineva care să o urmărească tot 
timpul. L-am denunţat și la poliţie pe ticălosul care a abuzat-o. Există un mandat de arestare pentru el 
chiar acum.” 


„Ce i-a făcut?” întrebă Callie, cu lacrimi în ochi. 


„A bătut-o al naibii”, a spus Max, înfrângerea aproape coplesindu -l. ,, Ea spune că nu a violat-o, dar nu 
sunt sigur că cred asta. Sunt atât de furios. Și mă simt neajutorat. Îi era rușine să mă sune și nu ar fi 
făcut-o dacă nu ar fi fost o ultimă soluţie.” 


— Va fi în siguranţă aici, a jurat Callie. 


Max dădu din cap. „O vreau aici până la Crăciun. Îi dau spațiu și timp pentru ca vânătăile să se 
estompeze. Nu voia să o vadă nimeni așa cum este acum. Este frustrant pentru că nu-mi pasă. O vreau 
doar aici, cu mine, unde știu că este în siguranţă și îngrijită. Dar ea a refuzat măcar să ia în considerare să 
vină chiar acum și, asa cum am spus, mi-a fost teamă să fortesc prea tare. Am un prieten poliţist care o 
va verifica și pe ea și, de asemenea, mă va ţine la curent când îl vor găsi pe nenorocitul ăla mic. 


Callie îl imbratisa strâns și el clatina din cap la ideea că, oricât de bolnavă era ea, îi oferea mângâiere. El a 
sărutat-o din nou și a strâns-o pe spate, lăsând dulceata ei să-l cuprindă. 


„Ar fi trebuit să-l văd.” A lăsat să se scape din piept o parte din disperarea reţinută care trăise cu el în 
ultimele zile. Durerea îi era groasă în gât. „Întotdeauna am verificat prietenii ei în trecut. Dar de data 
asta i-am dat drumul. Mi-am spus că nu mai e un copil. Că ar trebui să am încredere în judecata ei.” 


Callie întinse mâna și îi luă fata. Ea îl privi cu atâta dragoste și tandrete, încât, din nou, îi era rușine 
gândul că ar trebui să facă tot ce putea pentru a-i oferi mângâiere. 


„Ce ai fi putut face?” întrebă ea încet. „Nu poţi să-i trăiești viata pentru ea, Max. Ea trebuie să facă 
propriile alegeri. Cum ai fi putut să știi? Bărbaţii care abuzează de femei nu poartă semn. De multe ori 
sunt fermecătoare în exterior. Băieți draguti. Nimeni nu ar ghici vreodată ce fac în spatele ușilor închise.” 


„Doar îmi face rău să o văd așa cum este acum. E atât de dulce. Vede ce este mai bun în toată lumea. Și 
acum este plină de rușine pentru ceva ce i s-a făcut.” 

„O va primi înapoi. Ea va veni aici. O vom înconjura cu dragoste și sprijin și își va recăpăta încrederea. Nu 
știu dacă ati auzit vreodată detalii despre cum mama i-a cunoscut pe taţii mei , dar a fost abuzata de 
primul ei sot. Ea știe cum e. Ea o va lua pe Lauren și mama ei nesimţite, iar taţii mei vor lovi cu piciorul în 
fundul oricui se apropie de ea.” 

Max a zâmbit. „Îţi iubește familia. Cred că e uimită de ei.” 


— Trebuie să te duci să o iei, Max, o îndemnă Callie. "Curând." 


El o trase spre el și îi mângâie mâna pe spate. „Voi face, dolcezza . Eu voi. Dar mai întâi, o să te fac bine 
din nou. Nu te părăsesc când ești atât de bolnav.” 


CAPITOLUL 3 


Buze calde i-au înghiţit gâtul, trimitandu-i umflături de frig să danseze pe șira spinării. Holly Colter a 
zâmbit și s-a întors în braţele soțului ei. 


„Bună dimineaţa”, murmură Adam chiar înainte să-i prindă buzele într-un sărut lung și tandru. 

Ea a oftat pentru că asta nu a îmbătrânit niciodată. Era felul în care o salutase în fiecare dimineaţă de 
mai bine de treizeci de ani. Ea îi întoarse sărutul cu foame, chiar dacă se topea mai ferm în imbratisarea 
lui puternică. 

"Te iubesc." 

S-a îndepărtat și a zâmbit. "Si eu te iubesc draga." 

Amândoi s-au întors când au auzit ușa din spate a bucătăriei deschizându-se. Ethan și Ryan au intrat, 
călcând zăpada de pe cizme. Inima i s-a topit când privirile lor le-au găsit pe ale ei, de parcă ar fi căutat-o 
imediat. 

„Mai ninge?” ea a intrebat. 


Ethan dădu din cap. "Nu prea rau. Doar constant. Ar trebui să renunţe până în după-amiaza asta.” 


Ea s-a desprins de Adam și a redus distanţa dintre ei. Ryan a prins-o primul, trăgând-o în braţele lui. Faţa 
lui era rece, buzele lui mai reci, dar de îndată ce gura li se întâlniră, căldura îi trecea prin vene. 


Și-a strecurat mâna în părul ei și și-a ondulat degetele în jurul suvitelor, tindnd-o pe loc în timp ce îi 
devora buzele. 


De îndată ce a renunţat la strânsoarea ei, Ethan a tras-o spre el. El a sărutat-o, dar și-a lăsat gura în jos 
pentru a-i înghiţi gâtul. 


„Drumurile sunt curate?” a întrebat-o în timp ce Ethan o băga de partea lui. 

Adam se încruntă. "Așa cred. De ce întrebaţi?" 

Holly și-a dat ochii peste cap pentru că știa ce urma. Dar ea a mers înainte oricum. Oamenii ei nu se 
schimbaseră nici măcar de-a lungul anilor. Ea nu i-a iubit mai putin, dar asta nu însemna că le-a băgat în 
seamă când au început să-și facă grijile. 


„Mă duc să o văd pe Lily. M-am gândit să o sun pe Callie și să văd dacă vrea să vină cu mine. 


— Max s-a întors, spuse Ryan. „l-am văzut SUV-ul înainte să intrăm noi. Mă îndoiesc că o vom vedea pe 


Callie măcar o zi.” 

Holly chicoti încet. Era bucuroasă că Max s-a întors acasă. Callie îi era dor de el. Ea a fost întotdeauna 
bucuroasă când familia ei era locul unde îi aparținea. Acasă. Pe muntele lor. Exact acolo unde putea să-i 
vadă și să vorbească cu ei oricând dorea. 


— Atunci cred că voi merge singur la Lily's. 


Încruntarea lui Adam a devenit mai mare și a clătinat din cap. „Știi că unul dintre noi te va duce cu 
mașina.” 


— Nu este necesar, spuse ea ușor. „Lily și cu mine avem lucruri de făcut pentru femei și tu vei sta în 
cale.” 


Ryan se încruntă, dar nu se certa. 
„Luaţi SUV-ul și asigurati-va că este cu tracțiune integrală”, a spus Ethan. 


Holly oftă. „În ce moment voi putea să urc într-un vehicul ca să mă conduc în oraș fără ca voi trei să vă 
faceţi griji?” 


Adam îi trimise o privire liniștitoare. „Nu încerca niciodată? Ne vom îngrijora mereu când nu ești cu noi, 
iubito. Asta nu se va schimba. Și nu este ca și cum ai merge cu mașina pe o stradă a orașului sau pe 
autostradă. Coborarea muntelui este periculoasă chiar și pe vreme bună. Ninge și drumurile sunt umede 


și dezordonate.” 


Ea s-a despărţit de Ethan, s-a dus la Adam și s-a ridicat în vârful picioarelor pentru a-și trece buzele peste 
ale lui. "Voi fi bine. Are vreunul dintre voi nevoie de ceva din oraș?” 


Toţi au clătinat din cap. 

— Sună pe unul dintre noi când ajungi acolo, spuse Ethan. 

Ea îi aruncă o privire exasperată. 

— Doar fă-o, mârâi Ryan. 

Ea a părăsit camera, mormăind pe sub răsuflare, dar de îndată ce a plecat, a izbucnit într-un zâmbet 
imens. Inima ei se simţea la fel de ușoară ca cu multi ani în urmă. Dragostea soților ei era constantă. Era 


adevărat. Era adăpostul ei. 


LILY a condus fără ţintă, direcţia ei neclară. Ștergătoarele se mișcau pe parbriz, topind fulgii de zăpadă în 
spirală într-o cale udă pe geam. 


Instinctiv, se întoarse spre casă și spre drumul de la marginea orașului care ducea în sus la cabana în care 
locuia cu Seth, Michael și Dillon. 


Când a tras în alee, a parcat și a stat o clipă lungă înainte de a deschide ușa. Un vâjâit de aer rece se 
năpusti peste ea. Ea tremura, dar se cufundă în frig, având nevoie de ceva care să o centreze. 


Și-a târât puloverul în jurul ei și s-a îndreptat greoi prin zăpadă spre partea din spate a casei unde soţii ei 
ridicaseră un memorial privat pentru Rose. Fusese un cadou pentru ea, un loc unde putea să meargă și 
să fie în pace, înconjurată de munţi și de liniște. 


Trandafirul de Sharon care acoperea un spalier încadrând o priveliște spectaculoasă era maro și ofilit, 
izbucnirea de culoare a dispărut de mult de când iarna coborase pe munți. 


Rose of Sharon 


S-a cocotat pe marginea unei bănci de lemn pe care Dillon o făcuse cu propriile mâini. Pe scaun era 
sculptată în mod complex o vita de vie înflorită, oglindindu-l pe cea de pe spalier. Trandafiri pentru 
trandafir. 


Lacrimile i-au aglomerat vederea în timp ce ridica privirea. Ea a inspirat profund, luând aerul rece și 
crocant. Fulgi de zăpadă i-au aterizat pe gene, iar ea le-a clipit, iar lacrimile i-au îndepărtat. 


Dar au continuat, urme calde pe obrajii ei, transformându-se rapid în gheaţă. 


„Nu știu ce să fac”, sopti ea. "Ajutati-ma." 
Pieptul i se umfla de durere și tristeţe. Și frică. Atâta teamă încât ameninţa să o copleșească. 


„Nu știu dacă pot face asta. Știu că am fost supărat pe tine că mi-ai luat-o. Nu merit mila sau înţelegerea 
ta, dar am nevoie de ajutorul tău.” 


Ea s-a șters inutil de lacrimile care curgeau în șiroaie pe obraji. Emotia i se înnoda în gat până cand 
respirația era aproape imposibilă. 


Pierderea Rosei aproape că o distrusese. Ea ar fi încă atât de pierdută dacă nu ar fi fost Seth și fraţii lui. 
Seth luase o tânără de pe străzi și îi oferise atât de multă dragoste. O familie. Spre nedumerirea ei, cei 
doi fraţi ai săi o iubiseră la fel de mult ca și Seth. Au fost momente în care încă nu și-a putut concentra 


mintea în jurul dinamicii relaţiei ei cu fraţii Colter, dar a mulţumit pentru ei în fiecare zi. 


Au salvat-o. Dându-i un motiv să trăiască din nou. l-au dat înapoi când totul în lume fusese smuls cu 
cruzime de la ea. 


ji dăduseră puterea să-și confrunte trecutul. Să meargă la Charles, fostul ei sot, să se susţină și să-i spună 
că a greșit dând-o vina pe ea pentru moartea fiicei lor. 


Dar nimic nu i-a putut da înapoi copilul. 
Și acum era însărcinată. Un alt copil. Un cadou preţios. 
Dacă l-ar fi pierdut și ea? 


Nu era că ea nu avea încredere în soţii ei. Îi promiseseră că, dacă și când era gata să mai aibă vreodată 
un copil, vor fi alături de ea la fiecare pas și nu va trebui niciodată să-și asume povara singură. 


Dar dacă s-a întâmplat oricum? 

Sindromul morții subite a sugarului. 

Doar gândirea cuvintelor a paralizat-o. 

Cum ar putea să doarmă de teamă să nu-i fie smuls copilul în spaţiul unui moment de odihnă furat? 
— Nu știu ce să fac, sopti ea din nou. 


Ea închise ochii și și-a plecat capul, șoptind primele cuvinte tentative ale unei rugăciuni pe care nu o 
rostise de mult. 


Căldura alunecă peste ea în timp ce soarele se uită din acoperirea groasă de nori cenușii umflati. Ea a 


deschis ochii și și-a ridicat capul când o singură rază a alunecat peste ea, încălzindu-i pielea, o barieră 
împotriva frigului. 


Vântul se ridică și copacii foșneau și se legănau. Mirosul de pin era puternic, iar briza i-a uscat umezeala 
de pe obraji. 


O să fiu bine. 


Și-a imaginat șoapta aproape tăcută care suna ca și cum ar fi fost dusă printre copacii din vale. Dar a 
reconfortat-o, totuși. 


Se aplecă înainte și își puse cu grijă o mână peste abdomenul încă plat. 
O viata. 


O viaţă minusculă, fără apărare, zăcea cuibărită acolo sub degetele ei. Deja preţios. Și iubit. A iubit atât 
de mult. 


Ea s-a îmbrățișat și s-a legănat înainte și înapoi, dorind ca frica să se risipească. Era puternică. Mult mai 
puternic decât înainte. 


Dar oricât de puternică era acum, nu avea să supraviețuiască unei alte pierderi. 


Brăzdatul telefonului ei mobil tulbura singurătatea pașnică. A sărit și apoi a băgat mâna în buzunar după 
telefon. Era tonul de apel al soacrei ei, iar pulsul lui Lily se ridica. 


Probabil că cineva o văzuse la doctor și probabil că Holly o suna să vadă dacă totul era în regulă. Lily nu 
era pregătită să divulge asemenea știri tulburătoare. Avea nevoie de timp să se împace cu sarcina înainte 
de a-i spune familiei ei. 


Familie. 


Ea a închis ochii, învelindu-se în confortul și știind că avea cea mai bună familie din întreaga lume. Ei o 
iubeau și ea îi iubea mult. 


Cu degetele tremurânde, a apăsat butonul pentru a primi apelul și a pus telefonul la ureche. 
"Buna ziua?" 

„Lily, dragă, sunt Holly. Ce mai faci?" 

„F-bine. Sunt bine. Ce mai faci?" 


— De fapt, sunt pe drum. Sper că ești acasă! Nici nu m-am gândit să sun înainte să plec. Știi cum sunt. 


Odată ce am o idee în cap, actionez. Si, să fiu sincer, eram mai concentrat să pot trece de soţii fara 
gradul al treilea. Știi cum sunt despre mine să mă conduc în oraș.” 


Lily zâmbi, imaginându-și pe Holly dându-și ochii peste cap, așa cum făcea întotdeauna când vorbea 
despre cei trei bărbaţi Colter mai în vârstă. 


„Da, sunt acasă.” 


„Oh, bine”, respiră Holly. „Am o favoare uriașă de cerut.” 


Lily oftă ușurată. Soacra ei nu suna pentru că știa că Lily fusese la doctor. 


Ea se ridică rapid, încă ţinând telefonul în mână, în timp ce se îndrepta spre ușa din spate. Nu ar fi util 
pentru Holly să vadă mizeria în care era Lily. S-ar prinde și nu ar fi putut evita problema. 


Ea s-a șters frenetic pe fata chiar și în timp ce murmură la revedere de la Holly. A aruncat telefonul pe 
blat și apoi s-a îndreptat spre baie. 


Avea aproximativ cincisprezece minute să facă să pară că lumea ei nu fusese doar înclinată pe axa ei. 


CAPITOLUL 4 


LILY își zâmbi larg în oglindă. Ea se strâmbă și apoi își lăsă buzele să cadă. Zâmbetul arăta exact așa cum 
se simţea — fals și forţat. Când sună soneria, ea oftă și se întoarse. 


Machiajul făcea minuni, deși Lily în mod normal nu purta prea mult — și nu avea prea multe pe acum. 
Doar cât să deghizeze semnele de durere care îi răvășiseră fata mai devreme. 


Ea se grăbi spre ușă, aducând un zâmbet sincer și cald înainte de a o deschide. 


Holly a intrat în forţă de frig, trăgând-o imediat pe Lily într-o imbratisare uriașă. Holly nu era deloc o 
femeie mare, dar s-a îmbrățișat ca un urs. Lily a simtit-o până la suflet și a închis ochii în timp ce soacra 
ei a liniștit și a bătut-o și a făcut-o pe Lily să se simtă de parcă ar fi scăldat de soare. 


„Nu este niciunul dintre băieţii ăia ai mei acasă astăzi?” a întrebat Holly când a eliberat-o în cele din 
urmă pe Lily. 


Lily închise ușa, luă haina lui Holly și clătină din cap. „Dillon a intrat devreme pentru că Callie lucra la bar 
aseară. Nu îi place niciodată când îi place ei și nici lui Max. Max a sunat, dorind ca el să se asigure măcar 
că ea nu doarme pe canapea din birou, așa că sunt sigur că a intrat și a pus-o să plece acasă. 


— Ah, spuse Holly. — Ei bine, Max e acasă, așa că se va ocupa de asta, presupun. 
„Sunt atât de bucuros că vor fi aici de Crăciun”. 


Întreaga fata a lui Holly s-a luminat. „Oh, da, și eu. Toată familia mea aici de Crăciun. Sunt atât de 
încântat, nu pot suporta.” 


Când intrară în sufragerie, Lily făcu o pauză și se întoarse să o vadă pe Holly uitându-se atent la ea. 
„Eşti bine, Lily? Arati putin palid.” 
Lily înghiţi în sec și își forţa un zâmbet mai strălucitor. "Sunt bine." 


Holly s-a încruntat, dar nu a urmărit problema, iar acum Lily s-a îngrijorat că le va vorbi fiilor ei de 
preocupările ei. Impulsiv, ea întinse mâna lui Holly și o strânse, simțindu-se mai bine pentru contact. 


„Holly, sunt bine. Acum spune-mi ce favoare ai nevoie. Știi că aș face orice pentru tine.” 


Soacra ei se întoarse, luă ambele mâini ale lui Lily în ale ei, ochii ei dansând de emoție. „Vreau să mă 
înveţi să gatesc.” 


Lily rămase cu gura căscată. Dintre toate lucrurile pe care Holly le-ar fi putut spune, acesta era cel mai 
îndepărtat lucru din mintea lui Lily. Se uită la Holly câteva secunde lungi înainte de a-și găsi în sfârșit 
limba. 


„Pentru ce naiba?” 


Holly oftă, îi dădu drumul mâinilor lui Lily și apoi se așeză pe canapea. Lily se așeză lângă ea, băgând un 
picior sub ea și rotindu-se astfel încât să se înfrunte unul cu celălalt. 


„A fost o glumă de familie de ani de zile că nu pot găti și că soţii mei au asigurat întotdeauna mesele 
familiei noastre — ceea ce este absolut adevărat, tine cont. Nu m-a deranjat niciodată, dar anul acesta... 
Crăciunul acesta aș vrea să pun mâncarea pe masă pentru familia mea și să știu că am făcut-o. Îmi 
doresc ca anul acesta să fie special. S-au schimbat atât de multe în familia noastră într-o perioadă scurtă 
de timp și, pentru prima dată după mult timp, vom fi cu toţii împreună. Anul trecut, Max și Callie au 
petrecut Crăciunul în străinătate. Dar anul acesta toţi bebelușii mei vor fi acasă unde le este locul.” 


Lily se aplecă să-și pună braţul pe Holly. Ea a strâns și apoi a zâmbit. ,, Desigur că te voi ajuta. Când 
termin, vei putea pregăti cea mai bună masă de sărbători pe care Colterii au gustat-o vreodată.” 


Holly a radiat și apoi și-a aruncat braţele în jurul lui Lily, strângând-o strâns în braţe. „Știam că pot conta 
pe tine. Acum, de unde începem?” 


Entuziasmul strălucitor al lui Holly a fost un balsam pentru sufletul lui Lily. O parte din frica și melancolia 
ei s-au îndepărtat în timp ce se concentra pe o modalitate de a-și face soacra fericită. 


„Ei bine, depinde de ceea ce ai vrea să servești. Mergem tradiţional cu o pasăre, dressing și fixings? Sau 
vrei să optezi pentru factorul wow?” 


Holly se îndepărtă, cu o încruntare gânditoare pe fata. „Îmi place oarecum wow, dar poate că este prea 
mult de așteptat într-un timp atât de scurt.” 


„Oh, nu știu. Dacă am face ceva creol?” 
„Oh yum. Există un restaurant cajun în Denver care imi place. Soții mă duc acolo când suntem în oraș.” 
"Hmm bine. Cum sună un file de somn copt în tigaie acoperit cu étouffée de languste?” 


„De parcă mi-ar apărea gura!” 


Lily rânji. Excitarea lui Holly era contagioasă. „Pentru început, am putea face un bisque de homar și 
creveţi umpluti cu languste. Am o rețetă grozavă de chifle de casă care nu durează deloc în mașina de 
pâine. Apoi vom avea ca fel principal peștele si étouffée. Pentru desert, mă gândesc la plăcintă cu 
caramel Heath. 


Homemade buns 


Homar Bisque 


Crawfish étouffée 


Grilled fish 


Crowfish-stuffed Shrimp 


„Ţi-a spus cineva vreodată ce geniu culinar ești? Dillon a fost întotdeauna maestrul bucătar al familiei, 
dar tu, draga mea, nu poate ţine o lumânare.” 


„Oh, îmi place când îmi mângâiești egoul. Îmi va plăcea să îmi iau creditul pentru că a făcut-o pe Mama 
Colter să creeze o masă perfectă. Dillon va fi amar pentru totdeauna. Continuă să jure că te va duce în 
bucătărie.” 


Holly pufni. „Dillon și cu mine nu am reuși niciodată împreună. Mi-aș ucide propriul copil înainte de a se 
termina.” 


Lily se ridica. „Ei bine, atunci hai să mergem la cumpărături. Avem de cumpărat produse alimentare și o 
bucătărie de stricat. Suntem pe o linie temporală strânsă aici. Mai avem doar până când băieţii ajung 
acasă de la serviciu și dacă ne prind în bucătărie sau văd bucătăria în dezordine, vor dori să știe ce naiba 
facem.” 


Holly se ridică în picioare, un zâmbet entuziasmat luminându-i chipul. „Mulţumesc, Lily. Nu pot să 
astept!" 


„Va trebui să găsești o modalitate de a ajunge aici în fiecare zi până când vom remedia”, a avertizat Lily. 
„Va trebui să te gândești la ceva de spus tatilor, ca să nu devină suspiciosi.” 


— Oh, mă voi descurca eu cu ele, spuse Holly, arătând, cu răutatea scânteind în ochii ei. „Mâine e 
sâmbătă, așa că voi veni dimineaţa și voi face băieţii să meargă la taţii lor.” 


CALLIE se agită, încercă să înghită și se strâmbă. Ea deschise ochii pentru a-l vedea pe Max privind fix la 
ea, cu buzele întinse într-o linie fină. 


„Te doare gâtul mai rau?” 
Ea a dat din cap. „Am nevoie de ceva de băut.” 


Se aplecă înainte, tindnd-o strâns, astfel încât ea să nu alunece din poală, și scoase paharul cu apă așezat 
pe masuta de cafea. 


Ea a băut cu lăcomie, încercând să nu tresară din cauza disconfortului pe care i-o provoca gâtul. Febra i 
se rupsese și era umedă de sudoare. Acolo unde înainte inghetase si era sigură că nu se va mai încălzi 
niciodată, acum era fierbinte, dureroasă și tremurând peste tot. 


Când termină de băut, se întinse moale pe pieptul lui Max, cu ochii închiși de epuizare. A fost chiar 
ridicol. Nu avea niciun motiv să se simtă atât de slabă, dar nu putea lupta cu un pisoi în acest moment. 


Soneria sună și ea gemu, dar Max pur și simplu o ridică într-o parte și o așeză printre perne. De parcă ar 
fi așteptat pe cineva. Ea ridică privirea, suspiciunile ei s-au confirmat când Max deschise ușa și intră 
doctorul Burton, scuturând zăpada din pălărie, înainte ca Max să o ia și haina de la el. 


Ea pufăi exasperată când Max și doctorul se întorceau pe canapea. „Max, într-adevăr. Acest lucru a fost 
atât de inutil. Nu pot să cred că l-ai facut pe Dr. Burton să vină până aici. Dar pacienţii lui?” 


— Ești pacienta mea, domnișoară, a spus dr. Burton în semn de mustrare. „Ar fi trebuit să vii să mă vezi 
la prima oră azi dimineaţă, în loc să te târești acasă să suferi singură.” 


Callie i-a permis să o lovească și să o înghită. El s-a uitat la gâtul ei, a scos mai multe zgomote lipsite de 
angajare, apoi a scos telefonul mobil. 


„Mi se pare un streptococ. Bineînţeles, nu pot face un test aici, dar gâtul ăla arată rău și, indiferent, aveţi 
nevoie de un antibiotic, așa că mergem pe presupunerea că aveţi streptococ. Incepeti imediat 
antibioticele și până mâine după-amiază ar trebui să incepeti să vă simtiti mai bine.” 


În timp ce doctorul Burton a sunat cu retetele, Max a părăsit camera pentru o clipă. Callie se ghemui 
înapoi în perne, simțind deja că se întorcea frigul. Câteva minute mai târziu, Max s-a întors și a vorbit 
scurt cu Dr. Burton înainte de a-l arăta pe celălalt bărbat. 


Următorul lucru pe care Callie l-a știut, Max s-a întors, ţinând mai mult ibuprofen în mână. 
„la astea, dolcezza . Febra iti revine.” 
Ea le-a înghiţit și apoi a oftat mulţumită când el s-a așezat lângă ea și a tras-o înapoi în braţele lui. 


Apoi se încruntă. „Cum ar trebui să iau antibioticele?” Evident , Max va trebui să meargă în oraș pentru 
a-și umple reţeta, dar partea egoistă a ei se văita la ideea ca el să plece. 


„Am sunat-o pe mama ta. Ei bine, de fapt, i-am sunat mai întâi pe taţii tăi și mi-au spus că mama ta era 
în oraș cu Lily, așa că apoi am sunat-o pe mama ta și i-am cerut să-ţi ia medicamentele pe drumul de 
întoarcere. O să vină în scurt timp să te vadă.” 

— Mama este minunată, a grăunt Callie. 

Max i-a zâmbit tandru. „Mamele sunt cele mai bune când ești bolnav.” 

Nu era atât de absorbită de propria ei mizerie încât să o fi uitat pe Lauren. Se gândise la ea toată după- 
amiaza. Lauren era dulce și timidă, atât de diferită de personalitatea dominantă a lui Max. Pe Callie i-a 
făcut rău că Lauren a fost abuzată de un nenorocit în care avea încredere. 

„Max? 

Își trecu mâna peste părul ei, netezindu-l de pe frunte, ca să-i poată vedea ochii. 

„Știu că ai vrut să-i dai timp lui Lauren, dar chiar cred că ar trebui să mergem să o luăm.” 

— Ești bolnavă, Callie. Nu cred că ar trebui să pleci nicăieri.” 

— L-ai auzit pe doctor. Dacă încep să iau antibiotice astăzi, până mâine după-amiază mă voi simţi mai 
bine. Am putea pleca la Denver dimineaţa, să luăm un zbor de după-amiază și să fim la New York până 
mâine seară. Am putea fi înapoi acasă cu Lauren până poimâine, iar tu și cu mine ne-am simţi mai bine.” 
Max oftă și ea știa că era aproape de speleologie. Gândurile lui fuseseră mistuite de sora lui. Callie știa 
asta și că era profund îngrijorat. Era sfâșiat între gândul că Callie avea nevoie de el aici și că sora lui era 
rănită, speriată și singură. 

Callie se ridică și atinse obrazul lui Max. „O să fiu bine, Max. Lauren este mai importantă decât un bug 
prost pe care l-am prins. Știu că nu mă voi simţi mai bine până nu va fi aici cu noi, unde știm amândoi că 
este în siguranţă, iar dacă sunt atât de neclintit, nici nu-mi pot imagina cum te simți. Știu că ai vrut să fii 
blând și blând cu ea, dar acum nu este momentul pentru asta. Eu votez să intrăm și să nu ne întoarcem 


fără ea.” 


Max zâmbi apoi și își lipi buzele de fruntea ei. „Asta iubesc cel mai mult la tine, dolcezza . Ești 


înfricoșător de feroce când iti pui mintea la ceva. l-ai face pe majoritatea bărbaţilor să tremure în 
cizme.” 


„Deci o vom face?” 
"Da. Cu condiţia să incepeti imediat antibioticele și să nu vă agravati peste noapte. Voi aranja ca avionul 
meu să sosească în Denver dimineaţa, să alimentez și să fiu în așteptare când ajungem la aeroport după- 


amiaza.” 


— Faci ceea ce trebuie, Max. Trebuie să fie înconjurată de oameni care o iubesc chiar acum, chiar dacă 
crede că vrea să fie singură.” 


Își mângâie mâna prin părul ei, mângâind cu degetele suvitele. „Vreau doar pe sora mea înapoi. Femeia 
pe care am văzut-o acum câteva zile nu este sora de care îmi amintesc. S-a schimbat atât de mult de 
când am văzut-o ultima oară.” 

Degetele lui s-au strâns în părul ei și expresia lui a devenit mai întunecată. „Urăsc nenorocitul ăla pentru 
ceea ce a făcut. Nu doar pentru daunele fizice pe care le-a făcut, ci pentru că i-a zdrobit spiritul. Ea este 


o umbră a fostului ei sine și cred că teama mea este că nu va recupera acel spirit.” 


"Ea va. Are nevoie doar de timp. Taţii și fraţii mei o vor copila, la fel ca si tine. Ea va vedea că toți bărbaţii 
nu sunt nenorociti. În timp, va avea din nou încredere în ea.” 


„Ai dreptate, desigur. Acum, pentru o vreme, să ne concentrăm asupra ta. Ti-e foame? Vrei niște ceai 
fierbinte pentru gât? Spune-mi ce vrei și voi face să se întâmple.” 


„Oh, Max, ar trebui să știi mai bine decât să-mi lași atât de multă libertate”, a tachinat ea. 


— Dimpotrivă, murmură el. „Mă refer la fiecare cuvânt. Tu ești viata mea. Fericirea și bunăstarea ta sunt 
totul pentru mine. Nu-mi place să văd că nu te simţi bine. Acum, ţi-e foame?” 


Au fost întrerupti de zgomotul telefonului mobil al lui Max. Spre deosebire de ea, el nu avea un ton de 
apel pentru toată lumea. A înnebunit-o pentru că îi plăcea să știe cine sună chiar înainte de a se uita la 
ecranul de afișare. 

Își duse telefonul la ureche. „Bună ziua, doamnă C.” 

Callie a zâmbit la pomenirea mamei ei. 


„Nu, de fapt doar discutam dacă îi era foame. Rezistă. Voi întreba." 


Își puse telefonul pe umăr și se întoarse către Callie. „Mama ta vrea să știe dacă iti place niște supă de 
pui cu taitei a lui Lily.” 


Callie i se lasă apă instantaneu. „O, Doamne, da. Vă rog." 
Max chicoti și ridică telefonul. „Este un da. În regulă. Fii atent și ne vedem în curând.” 
A pus telefonul la loc. „Este pe drum. Ea trece să-ți ia medicamentele și apoi se va trezi.” 


Treizeci de minute mai târziu, Holly a trecut prin ușă fără să bată și l-a împușcat pe Max înapoi când a 
început să se ridice. Așeză recipientul cu supă pe masuta de cafea, apoi se aplecă să-i imbratiseze Max și 
un sărut. 


Se cocota pe marginea canapelei și o cuprinse pe Callie în braţe. „Îmi pare rău ca ești bolnav, iubito. Ti- 
am adus medicamentele și ceva din supa lui Lily. Ar trebui să te simţi mai bine în cel mai scurt timp cu 
Max aici să aibă grijă de tine. 


Callie a zâmbit și s-a ghemuit în îmbrăţișarea mamei ei. Indiferent de cât de bătrână ar fi avut, nu va fi 
niciodată prea bătrână pentru ca mama ei să facă un copil. Pur și simplu nu era nimic mai bun decât 
imbratisarea unei mame și iubirea necondiționată. Ea a oftat și a strâns înainte de a renunţa în sfârșit 
strâns la mama ei. 


Apoi se uită înapoi la Max, cu privirea întrebătoare. El dădu încet din cap, înțelegând ce întreba ea. 
„Mama, Max și cu mine mergem mâine la New York să o aducem pe Lauren acasă.” 


Sprâncenele lui Holly s-au adunat. „Dar ești bolnav. Poate că Max ar trebui să plece. Ai putea să stai cu 
mine și cu taţii tăi sau, dacă preferi, vin să stau aici cu tine.” 


Callie a clătinat din cap și apoi și-a pus mâna peste cea a mamei ei. „Mamă, a fost abuzată. Tipul cu care 
era... A rănit-o îngrozitor. Ea nu a vrut să se întoarcă cu Max, dar cred că dacă mă întorc cu el, împreună 
o putem convinge să se întoarcă aici. Ea trebuie să fie înconjurată de oameni care o iubesc.” 


Ochii lui Holly au fost loviti, iar apoi furia a aprins foc în adâncul lor. Degetele ei s-au incoltit în jurul 
mâinii lui Callie și s-au strâns. „Adu-o acasă. Vom avea grijă de ea și vom lovi cu piciorul în fundul oricui 
încearcă vreodată să o rănească din nou.” 


Max zâmbi și se aplecă înainte să-și sărute soacra pe obraz. „Pot să văd acum de unde își capătă Callie 
ferocitatea. Tu, mamă Colter, ești cea mai bună, iar Lauren și cu mine suntem norocoși că am fost duși în 
rândul tău.” 


Holly a săpat în punga pe care o aruncase lângă supă și a scuturat una dintre pastilele cu antibiotice. 
„lată, iubito. Luati-va medicamentul ca să vă puteţi simţi mai bine. Acum că toată lumea va fi acasă, 


Ba 


avem de pregătit Crăciunul și vom profita la maximum de e 


CAPITOLUL 5 

CEVA o deranja pe Lily. Seth a privit-o din pragul studioului ei în timp ce își trăgea buza de jos cu dinţii. 
Ea a tamponat vopsea cu pensula, dar el a putut vedea privirea îndepărtată din ochii ei care îi spunea că 
nu se concentra cu adevărat pe pictura ei. 


Era tăcută și distrasă de câteva zile, iar asta îl înnebunea pe Seth și pe fraţii lui. 


Lily nu era prea o plângere și rareori se deranja să ofere informaţii când ceva nu era în regulă. Seth, 
Michael și Dillon trebuiau de obicei să-l tragă afară din ea. 


Fusesera de fapt încântați odată când reușiseră să o enerveze suficient de mult încât ea le aprinsese cu 
ambele butoaie. Urechile lui inca mai usturau din cauza îmbrăcămintei pe care le-o dăduse, dar ei 


zâmbiseră tot timpul când făcea asta până când și-a dat seama că zâmbeau, apoi le-a aruncat priviri 
uluite și le-a cerut să știe ce a fost atât de amuzant. 


Seth o trase în braţele lui, îi presărase fața frumoasă cu sărutări și apoi îi explicase că era în regulă să se 
descarce de ele. Despre orice. Oricât de nesemnificativ credea ea că era. Pentru asta au fost aici. Să fie 


stânca ei. Pentru a o proteja. Să o iubesc. Mereu. 


El încă se minuna de miracolul ea. Cât de mulţumiţi erau el și fraţii lui. Le dăduse atât de mult și erau la 
fel de hotărâți să-i dea înapoi. 


Dillon apăru în prag și se încruntă când îl văzu pe Seth uitându-se la Lily. „Mama a venit să o vadă pe Lily 
și noi am fost exilați să mergem la fotbal cu taţii. Miros a șobolan.” 


Seth se uită gânditor la Lily în timp ce ridica privirea când le auzi vorbind. Un zâmbet blând înlătură 
consternarea care fusese evidentă cu câteva clipe înainte. 


„Te uiţi.” 


Seth se relaxă, incapabil să rămână îngândurat când zâmbetul ei îi smulse inimile. „Este o crimă să te uiţi 
la o femeie frumoasă?” 


Ea clătină din cap, dar obrajii i s-au întunecat cu o notă de culoare. Oricât de des i-au spus că e frumoasă, 
că ea este lumea lor, se sfiește mereu când îi făceau complimente. 


„Mama e aici. Ea ne dă afară. Știi ceva despre asta?” 
Sprânceana lui Lily se arcui. „Ce, ea nu poate veni să mă viziteze fără să fii suspicios?” 


Dillon pufni. „Nu am încredere în mama mea când îmi zâmbește atât de dulce. M-a bătut pe obraz și mi- 
a numit copilul ei. Știu că pune la cale ceva.” 


Seth pufni la imaginea mamei lor minune care îl mângâie pe obraz pe domnul Badass și îl gutura. 
„Băiatul mamei”, a batjocorit el. 


Dillon a zâmbit. "Da asa? Ești supărat doar pentru că mă iubește mai bine.” 


Seth își dădu ochii peste cap și apoi Lily râse. Doamne, îi plăcea sunetul acela. Ea a avut cel mai frumos 
râs. Era departe de femeia cu ochi tristi pe care o văzuse pentru prima dată la coadă la o bucătărie cu 
ciorbă pentru cei fără adăpost. Atunci fusese atât de sumbră și serioasă. Faptul că ea a râs și a zâmbit 
atât de ușor îi făcu acum să se strângă pieptul. 


Lily se ridică și se îndreptă spre el, trecându-și braţul în jurul taliei lui chiar și în timp ce el o trăgea în 
lateral. A sărutat mopul de bucle întunecate și și-a frecat obrazul peste vârful capului ei. 


"Haide. Nu vrem să o facem pe mama să aștepte.” 


Lily și-a alunecat mâna în cea a lui Dillon și l-a tras în spatele ei și a lui Seth în timp ce se îndreptau spre 
camera de zi. Amândoi erau caldi și vibranti împotriva ei. Putere. Confort. Întreaga ei lume. 


Și acolo era Michael, stând cu mama lui, dar de îndată ce ea și fraţii lui au intrat în cameră, privirea lui a 
găsit-o pe a ei și a fost atât de plină de dragoste, încât inima i-a bâlbâit. 


Era atât de multă dragoste în această familie. Că și-a găsit un loc aici în mijlocul lor încă îi năuci mintea. 
Ea îi aparţinea. Acesta era al ei. Ei îi aparțineau. 

Ar fi bine. Trebuia doar să-și spună în continuare asta. 

"Crin!" exclamă Holly în timp ce se ridică. „Sper că nu ţi-am deranjat pictura.” 

Lily a acceptat imbratisarea caldă a soacrei și i-a întors imbratisarea cu una a ei. 

„Nu ești niciodată un deranjant. Sunt bucuros ca ești aici. Știi dacă Callie se simte mai bine? 


S-a mirat cât de nevinovat părea schimbul. Abia și-a putut înăbuși zâmbetul. Până acum, lucrurile au 
mers fără probleme. Părea cu adevărat că Holly venise în vizită și dorea să petreacă timp cu nora ei. 


Expresia lui Holly s-a trezit pentru o clipă. „Ea și Max zboară la New York în această după-amiază. Au 
plecat la Denver în această dimineaţă. 


Dillon se încruntă. "Ce naiba? Ea e bolnavă. Nu trebuie să zboare în toată ţara. Știam că n-ar fi trebuit să 
o las să lucreze la bar cât timp Max nu mai era. El urăște asta și eu la fel.” 


Holly a oftat în timp ce Seth și Michael s-au încruntat și ei de dezaprobare. 


"A fost necesar. Sunt probleme cu Lauren. Nici Max nu voia să plece, dar ea a insistat și a avut dreptate 
să facă acest lucru. Lauren are nevoie de ei. Are nevoie de noi toţi chiar acum.” 


Sprânceana lui Lily se încruntă la tristețea din vocea lui Holly. "Ce s-a întâmplat?" 

Buzele lui Holly se întoarseră în jos. „A fost abuzată de un bărbat în care avea încredere.” 

Încruntările soţilor lui Lily se transformară în încruntări adânci. Dacă era un lucru căruia bărbaţii Colter 
au fost fideli, era că femeile trebuiau pretuite mai presus de toate lucrurile. A fost un principiu transmis 


de la taţi la fii și a fost evidenţiat în felul în care femeile Colter au fost lasate, rasfatate și protejate. 


— La naiba, mormăi Michael. 


În familie se știa că Holly scăpase de un sot abuziv cu multi ani în urmă. Era ceea ce o adusese la oamenii 
Colter. Aproape că o pierduseră în fata nenorocitului, iar subiectul abuzului era întotdeauna obligat să-i 
facă pe oricare dintre bărbaţii Colter să se zguduie imediat. 

Holly se uită la fiecare dintre băieţii ei pe rând, dragostea încălzindu-i ochii. „Va avea nevoie de noi toți. 
Acum suntem familia ei. Tot ce-i mai rămâne este Max. Max a spus că îi este rușine și că nu vrea ca 
nimeni să o vadă sau să știe ce s-a întâmplat. Contez pe voi, băieţi, să o rasfatati și să o faceţi să se simtă 


ca acasă.” 


— Ştii că vom face, mamă, spuse Dillon, cu fata încă întunecată, încruntă. „La naiba, dar asta e nasol . Ea 
este un pic de lucru.” 


Lily dădu din cap, tresărind la imaginea unui bărbat care o trântește pe Lauren. Toţi o întâlniseră pe 
Lauren o singură dată — la nunta lui Callie și Max — și ea fusese o tânără frumoasă și timidă, atât de 
diferită de prezenţa copleșitoare și de încrederea liniștită a lui Max. 

Bratul lui Michael o înconjoară pe Lily și o trase în lateral. S-a strâns aproape de parcă ar fi știut cat de 
mult avea nevoie de confortul și sprijinul lui. Și o, Doamne, a făcut-o. Mai mult decât orice, trebuia să 
știe că totul va fi bine. Că el și fraţii lui ar fi chiar aici, cu ea. Mereu. 


„Când se vor întoarce?” întrebă Seth încet. 


Holly a ridicat din umeri. "Nu sunt sigur. Știi cum este sora ta când își pune mintea la ceva. Ea nu se va 
întoarce acasă fără Lauren și nu va conta ce crede Lauren că vrea.” 


Michael a chicotit. „Se ia după Dillon. Amândoi capete incapatanati.” 
Dillon își încreţi buzele spre fratele său. 

Holly își dădu ochii peste cap. „Bine băieţi, este timpul să scapi.” 

Ochii lui Michael se îngustară de suspiciune. „Nu am încredere în tine.” 


Holly ridică ambele sprâncene, simulată de consternare. „Ce lucru să-i spui mamei tale! Continuă acum. 
Voi toți shoo. Părinţii tăi te așteaptă.” 


„Este trist că, chiar și atunci când am treizeci și trei de ani, mama poate să mă facă să simt zece”, 
mormăi Seth în timp ce își scotea haina din dulap. 


Le-a aruncat jachete lui Michael și Dillon, apoi s-a îndreptat înapoi spre Lily. 


Fără un cuvânt, o strânse strâns în braţe și o strânse până când ea a rămas fără suflare. Apoi o sărută, 
mâna lui zăbovind pe obrazul ei. 


„Întoarce-te mai târziu, iubito.” 


Lily i-a sărutat pe Dillon și pe Michael și i-a văzut cum ieșiră târâind pe ușă. Apoi s-a întors către soacra 
ei. „Ești gata să te apuci de treabă?” 


CAPITOLUL 6 


E ridicol, mormăi Max în timp ce conducea pe autostradă. „Nu ar fi trebuit niciodată să te las să mă 
convingi în asta.” 


Callie s-a ghemuit în pătura pe care Max o înfășurase în jurul ei și a reglat aerisirea încălzitorului pentru a 
o lovi mai direct. 


„Am mai luat niște ibuprofen. Febra îmi va sparge în curând”, a spus ea, încercând să-și stăpânească 
clantanirea dinţilor. 


— Abia poţi vorbi, spuse Max. „Și te doare gâtul. Ai frisoane și febră și nu ai nicio treabă să te urci în 
avion. Ar trebui să te cazez într-un hotel și să-i pun pe taţii sau fraţii tăi să vină să te ia.” 


— Nu îndrăzni, mardi Callie. „Pot să mă întind în avionul tau la fel cum mă pot întinde acasă în patul 
meu. Care este diferenţa?" 


„Diferenţa este că ai avea pe cineva care să se bată cu tine, ai avea un pat mai confortabil și nu ai fi afară 
în frig și zăpadă.” 


Ea scoase un sunet nemulţumit și se adânci mai adânc în pătura ei. „Lauren are nevoie de noi doi. Îmi 
pot folosi boala ca atu. Dacă începe să se certe, voi preface slăbiciune și voi fi jalnic. Apoi va trebui să 
vină, ca să mă poți duce acasă la patul meu de bolnav. 

Max clătină din cap. „Ești diabolic.” 


Ea zâmbi în jurul buzelor tremurate. „Îţi place asta la mine.” 


El îi aruncă o privire amuzată. „Te iubesc mai mult atunci când acea serie diabolică nu este îndreptată 
spre mine.” 


O clipă se uită la el, uimită brusc, asa cum era atât de des, de cât de mult îl adora pe acest bărbat. A fost 
perfect? La naiba nu. Făcuse partea echitabilă de greșeli. Dar făcuse tot ce îi stătea în putere pentru a 
compensa acele greșeli. El i-a arătat în fiecare zi cât de mult o iubește și o adora. El a avut grijă de ea. El 
a copleșit-o cu afecțiune. Era o femeie răsfăţată și iubea fiecare minut din el. 

„Macar vreau să știu la ce te gândești?” întrebă el cu un oftat resemnat. 


— Te iubesc, spuse ea încet. 


Ochii i s-au întunecat și degetele i s-au strâns în jurul roții. „Și eu te iubesc, dolcezza . iti mulțumesc în 
fiecare zi că poţi să mă iubești după tot ce am trecut.” 


Ea a zâmbit și a întins mâna pentru a-și trece degetele prin ale lui. El îi ridică mâna la gură și îi sărută 
palma. 


"Ce e făcut e făcut. Nu ne ajută niciunul dintre noi să ne oprim asupra trecutului. Nu atunci când viitorul 
nostru este atât de luminos.” 


Max o prinse de mână pentru o clipă lungă și înghiţi aproape de parcă ar fi vrut să vorbească, dar nu 
putea. Când a vorbit în sfârșit, era să schimbe subiectul în întregime. 


"Stai comfortabil? Poate ar trebui să dormi o vreme. Mai avem o oră și jumătate până ajungem la 
aeroport.” 


Ea și-a lăsat capul pe spate de tetieră și a închis ochii, dornică să-l lase să se îndrepte spre un teritoriu 
neutru. Ea știa că încă își pierdea somnul când își aminti cât de aproape fusese să o piardă. "Cred ca ai 


dreptate. Mă simt ca un taitei ud. Vreau să mă odihnesc pentru când ne întâlnim cu Lauren.” 
„Atunci, dormi, iubire. O să te trezesc când ajungem la avion.” 


În ciuda protestelor ei, Max a cărat-o, înfășurată în pătura de la SUV-ul său, pe avionul său. S-a asigurat 
că pilotul a încălzit interiorul și că era gata de plecare în momentul în care au ajuns. 


În câteva minute au decolat și Max nu a așteptat mult să o dezbrace și să o tragă încă o dată în braţele 
lui. O duse înapoi în zona de lounge pe o canapea confortabilă din piele și se așeză pe ea, tindandu-o la 
pieptul lui. 


Ea a atipit pentru cea mai mare parte a zborului. Max a trezit-o o dată pentru a-i da mai multe 
medicamente când a observat că tremura din nou și apoi s-a îndepărtat, s-a ghemuit adânc în 
imbratisarea lui. 


Când au aterizat în New York, o parte din frigul până la oase dispăruse. Callie se simţea stârnită, dar cel 
putin nu era atât de rece încât să nu poată funcționa. Ceea ce avea cea mai mare nevoie acum era o baie 
pentru a spăla toată transpiratia și senzaţia lipicioasă. Dar nu voia să întârzie nici măcar o clipă să o ia pe 
Lauren. 


L-a amuzat pe Max că ea a insistat ca pilotul să rămână în așteptare. Nu aveau să treacă mai mult de 
câteva ore — peste cadavrul ei aveau să rămână într-un oraș cu nemernicul liber care o bătuse pe Lauren. 


Chiar și bolnavă, morocănosă, cu o durere în gât și simțindu-se ca o prostie, era o femeie aflată în 
misiune. 


Max a dus-o într-o mașină care aștepta și ia îndrumat șoferului să-i ducă la apartamentul în care o 
mutase pe Lauren. 


— Si ești sigur că e bine? întrebă Callie îngrijorată, în timp ce privea traficul care trecea prin bălți de 
zăpadă care se topeau. 


Max și-a pus mâna peste a ei. „Relaxează-te, dulcezza . Primesc rapoarte pe oră de la bărbaţii pe care i- 
am angajat să o păzească. Ea nu merge nicăieri fără protecţia lor. Nimeni nu intră în apartamentul ei fără 
știrea și acordul lor. E în siguranţă.” 


Ea și-a suflat răsuflarea. Da, dacă Max ar fi angajat pe cineva să-și protejeze sora, ar fi angajat doar pe 
cei mai buni. Totuși, s-ar simţi mult mai bine când Lauren s-ar fi întors acasă cu ei în mijlocul familiei 
iubitoare a lui Callie. 


În momente ca acestea, o fată avea nevoie de familie mai presus de orice. Callie avea să se asigure că 
Lauren o avea. 


Treizeci de minute mai târziu, au oprit la un bloc de apartamente. 


„Nu cred că te pot convinge să rămâi în mașină unde este cald și uscat în timp ce merg să o iau pe 
Lauren”, a spus Max. 


Callie clătină din cap cu accent și Max chicoti. 


„Nu am crezut asta. Ei bine, haide atunci. Sa ne grabim. Vreau să te întorci acasă, unde pot avea mai 
multă grijă de tine.” 


Max a coborât și a ajutat-o pe Callie să urce pe trotuar înainte de a o baga ferm sub braţul lui. S-au 
grăbit spre clădire, unde Max a scanat un card de securitate pentru a avea acces. 


În timp ce se îndreptau spre lift, Max și-a scos telefonul mobil, a introdus un număr și apoi a pus 
telefonul la ureche. 


„Acesta este Wilder. Vin cu soţia mea.” 
Max a condus-o în lift, dintr-o dată toate treburi. Era încordat și chipul îi era îngrozit în piatră. Deja se 
pregătea de luptă. O bătălie pe care nu intenţiona să o piardă. Callie și-a pus mâna pe braţul lui și l-a 


strâns ușor. 


Expresia lui s-a înmuiat și a tras-o mai aproape de el. Îi trecu un sărut în vârful capului, apoi o strânse pe 
spate. 


Liftul s-a deschis și au pășit în hol. Când au ocolit colțul, au fost întâmpinați de doi bărbaţi cu umeri 
foarte largi și intimidanti. Callie se apropie instinctiv de Max. 


Aceștia nu erau bărbaţii lustruiti, suavi, cu detalii de securitate, în costume la care se așteptase. Erau 
aspri pe margini. Părea rău al naibii. Erau mari ca munţii naibii. Dar partea superioară? Callie nu și-ar fi 
putut imagina pe cineva în stare de minte făcându-se cu ăștia doi. Aceasta a inclus ratatul unui fost iubit 
al lui Lauren. 

„Ce mai face?” întrebă Max pe un ton tăiat. 

Unul dintre bărbaţi se încruntă. „Nu și-a părăsit apartamentul de când a sosit.” 


Max a înjurat pe sub răsuflare. „A mâncat?” 


Al doilea bărbat dădu din cap. „Ne-am asigurat de asta. Ea nu este prea fericită cu noi sau cu tine în 
acest moment.” 


Max se strâmbă, apoi se întoarse către Callie. „Callie, ei sunt Liam Prescott și Noah Sullivan, cei doi 
bărbaţi pe care i-am angajat să supravegheze siguranţa lui Lauren.” A aruncat o privire înapoi către cei 


doi bărbați. — Aceasta este soţia mea, Callie. 

— Doamnă, spuse Liam în timp ce își înclina capul cu respect. 

Callie înghiţi în sec și continuă să se uite la cei doi bolovani. Da, bolovani. Era singurul cuvânt care le 
descriea. Erau duri ca piatra și aveau mușchi în locuri pe care Callie nu și-a imaginat niciodată că ar fi 
mușchi. 


„Probabil că nu și-a părăsit apartamentul pentru că îi este frică de moarte de ei”, îi șopti ea lui Max. 


Liam chicoti. „Nu, doamnă, nu se teme de noi. E supărată. Există o diferență. Totuși, prefer să o enervez 
decât să fie în pericol.” 


Noah a ridicat din umeri de parcă nu ar conta pentru el într-un fel sau altul. 


Callie și-a dres glasul. „Ei bine, um, am venit să o luăm acasă cu noi. Adică, nu că nu faci o treabă buna — 
sunt sigur că faci — dar ea aparţine familiei.” 


Un zâmbet iese în colţul gurii lui Liam. — Nu mușcăm, doamnă Wilder. 
Max îl tacu cu o privire. 
— Să mergem, Max, spuse Callie nerăbdătoare. 


Max i-a făcut semn înainte, iar Callie a trecut cu prudenţă pe lângă cei doi munţi și a bătut ușor la usa lui 
Lauren. O clipă mai târziu s-a deschis, iar Lauren era acolo, cu o privire nemulțumită pe faţă. 


„Am mâncat, bine?” 
Apoi s-a oprit și ochii i s-au mărit de surprindere. „Callie! Ce ești... Am crezut că sunt ei... Max? 


Callie și-a strâns cumnata minuna într-o imbratisare și a strâns-o cu înverșunare. Când ea i-a dat drumul, 
Max și-a întins braţele și Lauren a intrat în braţele lui. 


"Esti in regula?" a întrebat-o în liniște. 
Ea dădu din cap în timp ce se îndepărta. „Intră. Amândoi.” 
Cei doi munţi și-au luat poziţiile lângă ușă și Lauren a închis ușa cu o bubuitură ascuțită. 


— Dureri în fundul meu, mormăi Lauren în timp ce se întoarse. „Acum, ce faceţi voi doi aici? Nu că nu 
sunt încântat să te văd.” 


Callie și-a studiat îndeaproape cumnata si nu i-a plăcut ceea ce a văzut. În spatele fațadei normalitatii se 


afla o femeie epuizată, umbrită, cu frică în ochi. Inima lui Callie o durea. 

Erau pete adânci sub ochii lui Lauren, iar ea părea mult mai slabă decât ultima dată când Callie o văzuse. 
Bratele și gâtul îi erau acoperite de cămașa cu mâneci lungi și de eșarfa pe care o purta, dar Max Ti 
spusese lui Callie despre vânătăile întunecate care îi pătau pielea. 


— Am venit să te ducem acasă, spuse Callie hotărât. 


Buzele lui Lauren s-au răsucit nefericit, dar înainte de a putea lansa un protest, Callie a ridicat o mână 
pentru a o reduce la tăcere. 


„Acest lucru nu este în discuţie. Eu și Max suntem de acord că trebuie să fii cu familia. Părinţii mei mor 
de nerăbdare să pună mâna pe tine. Fraţii mei vă vor rasfata putred.” 


Lauren clătină din cap, dar Callie nu renunţa. 

— Ai nevoie de noi, Lauren, spuse ea încet. „Toată lumea are nevoie de familia lor. Mai ales când se 
întâmplă ceva groaznic. Ar trebui sa stiu. l-am oprit pe al meu atunci când ar fi trebuit să mă bat în toată 
dragostea și sprijinul lor. Vino acasă cu noi. Nu plec fără tine.” 

Max a vorbit pentru prima dată. „Are dreptate, iubito.” Vocea lui era tandră și încurajatoare. „Și știi cât 
de feroce este Callie când își pune mintea la ceva. E bolnavă de streptococ și de o sută și patru de febră, 
dar la naiba dacă nu s-ar urca în avion să vină să te aducă acasă. 

Lauren zâmbi slab. „Fratele meu pare să-i fie frică de tine.” 

Callie zâmbi. „Asta pentru că este un om inteligent.” 


Expresia lui Lauren a devenit mai tulburată. „Nu știu despre asta.” 


Callie și-a luat mâinile și a strâns. „Nu este nimic de știut sau de gândit. Nu e nimic pentru tine aici. Vino 
cu noi acasă și vindecă-te. Nu există loc mai bun pentru a fi decât înconjurat de Colter.” 


Lacrimile s-au adunat în ochii fntunecati ai lui Lauren și buzele i-au tremurat. Apoi, în cele din urmă, ea a 
dat din cap. "Bine. Voi veni." 


CAPITOLUL 7 


Încep să-mi fac griji, spuse Dillon răspicat. 


Își încrucișă braţele peste piept și se uită deasupra barului la cei doi fraţi ai săi așezați pe scaune de bar. 
Seth și Michael intraseră în cârciumă la ora prânzului în ziua în care pub-ul era închis. 


De obicei, Dillon era acasă. Cu Lily. De obicei, dacă Seth era liber pentru prânz, venea acasă să fie cu Lily. 
Dacă Michael nu era ocupat cu antrenamentul lui, ar fi cu ea. 


Dar astăzi, au convenit să se întâlnească la Mountain Pass, departe de Lily. Să discutăm... ea. 


„Nu este ea însăși”, a continuat Dillon, privind neliniștea de pe feţele fraţilor săi. Era o neliniște pe care o 
împărtășea în mod distinct. Ceva nu era în regulă și era timpul să ne dăm seama ce naiba era. 


— Nu, spuse Michael obosit. „Ea nu este. Ea pune o fata buna, dar când crede că nu ne uităm, pare... 
tristă. Îngrijorat.” 


Seth și-a sprijinit fruntea de marginile palmelor și a suflat adânc. „Doamne atotputernic, nu știu ce ar 
putea fi, dar mă sperie naibii. Dacă... ce se întâmplă dacă toată chestia asta nu mai funcţionează pentru 
ea? Dacă ea nu este mulțumită de aranjament?” 

Seth exprimase întrebarea cel mai sus în mintea lui Dillon. El identificase îngrijorarea numărul unu a lui 
Dillon și, judecând după expresia de pe chipul lui Michael, Seth îi dăduse seama și de preocuparea 
principală a lui Michael. 

— La naiba, mormăi Dillon. 

Michael clătină din cap, buzele întinse într-o linie fină. "Nu. Asta nu poate fi. Nu se poate. Lily...” 

„Lily ce?” întrebă Seth. „ Lily e fericită? Cred că știm cu toţii că nu este adevărat acum.” 


„Nu trebuie să presupunem cel mai rău scenariu”, a subliniat Dillon. 


„De ce naiba stăm aici și vorbim despre cele mai rele scenarii?” întrebă Michael dezgustat. „Ar trebui să 
o întrebăm ce e în neregulă. Aceste speculaţii mă înnebunesc.” 


— Pentru că tuturor ne este frică de răspuns, spuse Seth încet. 
Dillon și-a stins răsuflarea. „Da. Chiar acolo. Mi-e frică, și nu mă deranjează să recunosc. 


„Crezi că mama știe ce se întâmplă?” întrebă Michael. „Ea a fost mult acolo în ultima vreme. Nu știu ce 
pun la cale. Ar putea fi nimic. Dar mama de obicei nu vine și ne dă afară.” 


— Ar putea fi orice, spuse Seth. „S-ar putea să lucreze la un cadou de Crăciun pentru taţi. Există o 
mulțime de explicaţii pentru motivul pentru care mama ar veni să o vada pe Lily. 


Dillon își strânse pumnul frustrat. ,, Așa că ne-am întors la punctul unu. Adică habar n-avem ce naiba se 
întâmplă cu femeia pe care o iubim, nici nu avem idee cum să o reparăm, pentru că, din nou, habar n- 
avem ce este și suntem cu toţii prea prosti ca să ne întrebăm. Am înţeles cam bine?” 


Michael oftă dezgustat. — Cam asta rezumă. 
"Deci ce facem?" întrebă Dillon. 


Ura cât de neputincios se simţea. Ca și cum întreaga lui viata era în joc și nu avea control asupra modului 
în care a ieșit. Stia că fraţii săi simțeau la fel pentru că expresiile lor spuneau totul. 


Toţi se temeau în secret că relaţia nu va funcţiona. Era frica lor numărul unu. 


Deși taţii lor aveau o relaţie foarte netraditionala cu mama lor, nu le-a trecut niciodată prin minte că vor 
urma aceeași cale. Nu se discutase. Nimeni nu o sugerase vreodată. Cu siguranţă avuseseră relaţii, 
aventuri, cum naiba ai fi vrut să le numi, cu alte femei și, al naibii de sigur, nu le-au sunat vreodată pe 
niciuna dintre celelalte și l-au întrebat dacă era pregătit pentru un patru. 


Seth fusese primul care făcuse această legătură cu Lily, dar asta nu însemnase că a lui era mai intens 
decât a lui Michael sau chiar a lui Dillon. Din momentul în care Dillon pusese ochii pe ea, știa fără 
îndoială că era a lui și că avea să se străduiască să o posedă. 


Nu-i păsa că Seth făcuse deja o cerere sau că ea se afla în oraș pentru că venise cu el. Nu avea cum să se 
îndepărteze de ea și să se mulțumească cu o relație ca cumnatul ei. La naiba nu. 


A fost nevoie de o discuţie între frați până să-și dea seama că au o problemă uriașă. Toţi erau 
îndrăgostiţi de aceeași femeie și niciunul dintre ei nu era dispus să facă un pas înapoi. 


Nimeni din familia lor nu a clipit din ochi. La naiba, nimeni din orașul Clyde nu ar fi fost surprins. Dar Lily? 


Acest lucru nu era normal pentru ea. Nu era ceva la care fusese expusă toată viaţa. Au venit la ea ca 
niște buldozere. 


Poate că acum avea câteva gânduri serioase. Poate că nu îi plăcea să fie nevoită să jongleze cu trei 
bărbaţi într-o relaţie. 


Era automat pentru Dillon să se gândească înapoi, să încerce să-și dea seama dacă el sau unul dintre 
fraţii lui fuseseră exigenti. Se aștepta prea mult de la ea. Dar nu, au fost mereu atât de atenţi. Pentru că 
se temeau să o copleșească, pentru că se temeau să o împingă prea departe. 


La naiba, dar asta era pentru păsări. Era timpul să-și ducă fundul acasă și să-și dea seama ce naiba era în 
neregulă cu femeia lor, ca să poată face totul corect. 


LILY și-a strâns puloverul mai strâns în jurul taliei în timp ce trecea prin dumbraca mică de aspeni din 
spatele cabanei. Îi plăcea această potecă, mai ales toamna, când frunzele ardeau de aur și erau atât de 
strălucitoare la vedere încât o durea ochii. 


Aspen trees 


Ar fi trebuit să-și ia haina mai grea, dar nu plănuise să meargă atât de departe. Voise doar să stea puţin 
pe banca ei și să se uite la priveliștea prin memorialul lui Rose. 


Începuse să ningă, adăugând un alt strat subţire pe acoperirea solului care se strângea sub cizmele ei. Nu 
se datorau pentru nicio ninsoare abundentă, cel puţin nu astăzi. Ea nu verificase prognoza extinsă 
pentru a ști ce se afla dincolo. 


Ultimele zile fuseseră bune pentru că Holly o tinuse ocupată pe Lily să o înveţe cum să gătească. Dar 
dezavantajul era că Lily nu era mai aproape de a ști cum să le dea vestea soţilor ei pentru că nu avusese 


timp să se gândească. 


Ea a fost mereu în preajma cuiva. Nu avusese timp să fie singură. A gândi și a lua în considerare. Să-și 
înfrunte temerile și să hotărască să-și împărtășească secretul bărbaţilor pe care i-a iubit. 


Ea și-a scos mâinile din buzunare și a suflat peste ele pentru a încălzi vârfurile. Nici ea nu-și adusese 
manusile, dar nu-i era atât de frig încât să fie nevoită să se întoarcă în cabină. Nu încă. 


Era un punct în care voia să ajungă, unde să poată privi și să vadă pentru totdeauna. Peste vale si in jos 


pe creasta. Cea mai frumoasă tara pe care a văzut-o vreodată. 
Aceasta era casa ei. A trebuit să-și amintească constant că era a ei. Ea avea un loc în lume. 
Și acum la fel și copilul ei. 


Făcu o pauză, făcând ultimul pas, apoi și-a sprijinit mâna pe trunchiul unui aspen în timp ce privea afară, 
admirând priveliștea uluitoare. 


După o clipă, ea s-a sprijinit cu spatele de copac și s-a înmuiat în împrejurimile ei. Mirosul crocant, curat 
al aerului. Mirosul de pin. Gâdilatul fulgilor de zăpadă în timp ce aceștia pluteau leneși în jos, topindu-se 
pe obrajii ei. 


Respirația i-a ieșit într-o ceaţă și, după un timp, respiraţia i-a încetinit și s-a uniformizat. În ultimele zile, 
ea a existat în negare. Nu-și permisese să se gândească la copil, cu atât mai puţin să se ocupe de detalii. 
Băiat. Fată. Cu cine ar arăta? 


Se ocupase cu Holly și se cufundase în familie, arătând un front curajos, nepermitandu-le să-i vadă grijile 
sau frica. 


Dar nu ajutase. Avea de luat decizii. Avea temeri de înfruntat. Tot ce trebuia să facă a fost să se adreseze 
și să ceară ajutor. Seth, Michael și Dillon au iubit-o. Nu avea nicio îndoială acolo. Ar face orice în lume 
pentru a o face fericită și ar ajuta-o să treacă prin emoţiile ei conflictuale legate de sarcină. 

Trebuia doar să-și adună nervii să scoată totul. 

Cu un oftat resemnat, ea a împins de copac și a început să-și întoarcă pașii înapoi spre cabană. 


Pe măsură ce se apropia, se încruntă. Putea să jure că i-a auzit numele. 


Și-a grăbit pasul printre aspeni, dar s-a oprit când a auzit chemarea distinctă. Era Seth și el striga numele 
ei. 


Îngrijorată că ceva nu era în regulă, a alergat prin zăpadă, având grijă să nu alunece în timp ce cobora 
panta. 


S-a oprit brusc când a pătruns în poiană și i-a văzut pe toţi trei soţi ai ei răspândiţi în spatele cabanei, 
evident căutând... după ea. 


CAPITOLUL 8 


MICHAEL a fost primul care a văzut-o. S-a întors, a făcut o dublă luare, apoi s-a îndreptat spre ea, 
chemându-și fraţii pe tot drumul. 


Lily i s-a blocat respiraţia în gât și pulsul i s-a accelerat sălbatic. În privirile soţilor ei era o hotărâre aprigă 
— și îngrijorare — și știa că, indiferent dacă era pregătită sau nu, venise momentul. Nu a existat nicio cale 


de ocolire. 


Michael alergă spre ea, îi luă braţele în mâini. "Crin! Ce naiba cauţi aici sus? Eram îngrijoraţi bolnavi. Nici 
măcar nu ești îmbrăcat pentru frig.” 


Chiar dacă întrebările se revarsau, el o trase pe o parte, infasurandu-i cât mai mult din haină în jurul ei, 
oferindu-i în același timp căldura corpului. 


Privirea lui îngrijorată se îndreptă spre fraţii săi în timp ce alergau, cu zăpada ridicându-se de pe cizme. 
Dillon se dădu înapoi puţin ezitând. "Crin?" 


Ea i-a trimis un zâmbet liniștitor. „Sunt bine, Dillon. Tocmai m-am dus la o plimbare prin pădurea de 
aspen. Este o zi atât de frumoasă.” 


Seth se încruntă. „Nu ești îmbrăcat să fii în zăpadă. Nici măcar nu ai haină sau mănuși.” 


Ea a ridicat din umeri. „Nu plănuisem să merg atât de departe. M-am dus să mă așez pe bancă și am 
simţit nevoia să fac o plimbare. Tocmai mă întorceam. Nu am ieșit atât de mult.” 


— Ei bine, hai să te ducem înapoi înăuntru, spuse Michael. El o împinge spre casă, ţinând-o în continuare 
strâns de partea lui. 


Cu un oftat, se așeză împotriva lui, lăsând puterea lui solidă să se scurgă în trupul ei. Ea și-a sprijinit 
capul de pieptul lui și a îndepărtat fulgii de zăpadă prinși pe gene. 


A fost, după cum spusese ea, o zi cu adevărat magnifică. Îi plăcea iarna pe muntele ei. Îi plăcea cabana 
pe care Dillon și-a construit-o el însuși și mai târziu a adăugat-o când se hotărâse că toţi vor locui aici. 


Acum se uita la ea cu alţi ochi. Holly și cabana tatălui... era locul în care crescuseră toţi copiii Colter. Era 
un puternic sentiment de casă acolo. Nu puteai să intri în casa lor fără să fii cuprins de dragoste. Istorie. 
Simţul familiei. Erau poze peste tot. Despre Seth, Michael și Dillon, apoi Callie, care venise mai târziu și 
fusese o surpriză. 

Casa aceea era simbolul a tot ceea ce își dorea cel mai mult pe lume. Întotdeauna fusese puţin uimită de 
asta. Întâlnirile de familie în weekend pentru cină. Modul simplu în care Colterii și-au demonstrat 


dragostea unul faţă de celălalt. 


Ea a vrut toate astea pentru ea. Ea a vrut să înceapă un nou capitol dintr-o moștenire solidă. Ea dorea ca 
casa ei să fie plină de dragoste și râs. Copii. Doamne, copii. 


A avut curajul să-și înfrunte cele mai mari temeri? 


Când au ajuns în casă, au trecut pe ușa din spate. Dillon se aplecă să-și scoată cizmele, în timp ce Seth și- 
a luat puloverul după ce Michael a desfăcut-o din haină. 


Se îndreptă spre bucătărie, crezând că ciocolata caldă ar fi bună, dar apoi s-a oprit și s-a întors, tnclinand 
capul. 


„Ce faceţi toți acasă atât de devreme? În același timp, chiar.” 
Unul dintre ei a ajuns acasă devreme nu era nimic neobișnuit. Dar toate trei în același timp? 


Cu siguranţă era ceva în treabă, și cu cât le surprindea mai mult privirile și determinarea gravată pe 
fețele lor, cu atât mai mult își dădea seama că ea era motivul sosirii lor devreme. 


Seth o prinse de mână când întindea mâna după o cană. El a luat cu blandete ceașca și a sărutat-o pe 
frunte. „Dacă vrei ciocolată caldă, ţi-o iau. De ce nu intri în sufragerie? Dillon va aprinde un foc ca să fie 
cald. Vrem să vorbim cu tine.” 


Un fluturat nervos se ridică din burtă în gât. 


„0-ok.” 


El a întins-o ușor în direcţia lui Michael și a început să facă cacao fierbinte. Michael și-a răsucit degetele 
cu ale ei și a tras-o spre sufragerie, unde Dillon deja aprindea focul sub buștenii din șemineu. 


Michael a condus-o spre scaunul mare și pufos care era preferatul ei și, fără tragere de inimă, l-a lăsat să 
o așeze. Era nevoie de tot controlul ei pentru a nu se agita. Nu era sigură că ar putea să stea calm aici și 
să poată avea o conversaţie raţională așa cum își doreau, evident. 


Trebuia să ţină pasul. Pentru a-și exercita o parte din energia ei nervoasă. Cum a putut să stea aici și să-i 
privească în ochi când inima era pe cale să-i bată din piept? 


Dillon se ridică din ghemuirea în fata vetrei si se întoarse exact când Seth intra, ducându-și cana de 
ciocolată. L-a luat cu mâinile tremurătoare, dar l-a pus repede pe masă lângă scaunul ei înainte de a-l 
trânti peste ea însăși. 


S-a împins de pe scaun, nemaiputând să stea încă o clipă. Michael îi prinse mâna în strânsoarea lui fermă 
de parcă i-ar fi fost teamă să o lase să plece. 


"Ce este in neregula iubitule?" întrebă el încet. 


Primul ei instinct a fost negarea, să nu spună nimic, să se comporte de parcă habar n-ar fi avut despre ce 
vorbea el. În schimb, își trase mâna și se întoarse, doar ca să aterizeze pe pieptul musculos al lui Dillon. 


Agitatia lui era evidentă în mușchii lui incordati și incolaciti. Pentru o clipă lungă, el s-a ţinut de ea, cu 
pieptul zvacnindu-se de ea în timp ce o strânse. El și-a îngropat fata în părul ei și i-a mângâiat o mână pe 
spate. 


— Ce se întâmplă, Lily? el a intrebat. „Orice ar fi, spune-ne ca să te putem face fericit din nou.” 


Ea s-a îndepărtat și a zâmbit. Acea parte a fost ușoară chiar și atunci când interiorul ei era într-o 
asemenea tulburare. Pentru că tot ce trebuia să facă era să se gândească la ei și la dragostea lor 
neclintită și i-a adus imediat bucurie — si pace. Apoi ea întinse mâna pentru a-i încadra maxilarul 
puternic. — Întotdeauna mă faci fericit, Dillon. Mereu." Ea a tras aer în piept înainte de a-și mărturisi. 
„Mi-e frică acum și nu știu ce să fac.” 


El îi strânse mâinile în ale lui și le trase în jos între trupurile lor. Privirea lui a străpuns-o, până la inimă, 
atât de intensă. „Nu trebuie să-ţi fie niciodată frică.” 


Vehementa din vocea lui era liniștitoare. Și ea știa. Ea știa toate acestea în mod logic. Dacă era un lucru 
pe lumea asta de care era sigură, era că ei o vor proteja mereu și chiar nu trebuia să-i fie frică. Dar 
uneori logica era atât de simplă. Uneori, frica a invadat toate celelalte. Chiar și bunul simţ. 


Ea înghiţi în sec și apoi se întoarse ca să-i poată vedea pe ceilalți. Seth se uita la ea, cu ochii lui albaștri 
fioroși, dar a așteptat. încordat. Rigid. De parcă i s-ar fi teamă de ce avea de spus ea. 


Ea făcuse atât de prost de asta. Din cauza temerilor ei, îi făcuse să se teamă. 


Nu așa ar fi trebuit să se întâmple. Ar fi trebuit să facă o cină specială. Ar fi trebuit să-i întrebe cum le-a 
decurs ziua. ghemuit pe canapea. S-au dus la culcare, au făcut dragoste și, după aceea, le-au spus că vor 
fi taţi. 


Și acum nu mai era scăpare. Fără modificări. Nu putea să pretindă că nimic nu era în neregulă și apoi să 
planifice marele moment pentru noaptea următoare. Distrusese totul și era prea târziu pentru a salva 
mizeria pe care o făcuse. 


— Vorbește cu noi, Lily, a rugat Seth. „Nu ne place să te vedem nefericit. Este ...? Se întrerupse, 
frecându-și ceafa cu palma. Apoi își lăsă mâna jos și se uită înapoi la ea cu ochi chinuiti. „Suntem noi? Nu 
mai ești mulțumit de aranjamentul pe care îl avem?” 


Gura ei rămase deschisă de șoc. "Ce? Nu!" Oh Doamne. Era ceea ce credeau toţi. Ea făcuse asta. l-a făcut 
să se îndoiască de angajamentul ei pentru că îi observaseră nefericirea și distanţa. 


Ea a închis ochii. "Sunt însărcinată." 
A ieșit abia o șoaptă, cuvintele atât de definitive. Când a deschis ochii, se uitau la ea cu o surpriză totală. 


Multitudinea de emoţii care se înregistrau pe feţele lor a fost greu de urmărit. Era ușurare. Evident, se 
așteptau la ceva mult mai rău. Era incertitudine, de parcă nu ar fi sigur că își pot exprima fericirea în 
legătură cu astfel de știri. Și era îngrijorare și teamă pentru că ei știau că dintre toate, ea se temea cel 
mai mult să aibă un alt copil. 


Seth și-a stins răsuflarea și și-a șters o mână pe gură. Era întotdeauna, sau cel puţin de obicei, atât de 
sigur pe sine. Ca șerif trebuia să fie și știa mereu ce să spună. Dar acum părea, în lipsa unui cuvânt mai 
bun, pierdut. 


Michael părea șocat de ochi și, pentru prima dată, își dădu seama cât de simplu îi afectase o astfel de 
veste. La naiba, dar ea tocmai stricase ceea ce ar fi trebuit să fie un moment special. Poate unul dintre 
cele mai speciale momente din viata lor. Ea știa cât de mult își doreau copiii. O familie numeroasă în care 
crescuseră. Avuseseră răbdare și înțelegere cu temerile ei. Nu au împins-o niciodată. Nu o singură dată. 
Fuseseră dispuși să aștepte cât avea nevoie ea sau să renunţe cu totul la a avea copii dacă asta era 
dorinţa ei. 


Dar în adâncul sufletului, ea știa cât de mult își doreau propria lor familie. 
Acum făcuse o mizerie completă și totală și era îngrozită de egoismul ei. 


Lacrimile i-au usturat ochii și și-a dus o mână la gură pentru a înăbuși suspinele care o sufocau. Făcuseră 
atât de multe pentru a o face fericită, iar ea nici măcar nu putea să le ofere acest lucru fără să facă să 


sune ca sfârșitul lumii? 
— Îmi pare atât de rău, spuse ea în agonie. „Nu ai meritat asta. Nu așa.” 
— Lily, începu Dillon. 


L-a închis afară. Pentru prima dată când și-a putut aminti, ea s-a întors intenţionat, închizându-se de soţii 
ei. 


Se grăbi spre spate, dorind — având nevoie — de aer proaspăt. Pentru a putea respira în jurul nodului 
uriaș din gât. Pentru ca, poate, să nu se dizolve în lacrimi sau să nu se prăbușească complet și să-și 
piardă putinul calm care îi mai rămăsese. 


Frigul era o palmă în fata, dar era ceea ce avea nevoie. Cizmele ei, împinse la întâmplare în picioare, erau 
stânjenite în timp ce mergea prin zăpadă spre banca ei. 


Ea chiar nu avea idee unde se duce. Sau a făcut-o, dar știa că nu era o scăpare. Era atât de supărată pe 
ea însăși pentru că le-a făcut asta. 


Dintre toate modurile de a le spune că vor avea un fiu sau o fiică, acesta nu era unul pe care și-l dorise. 
Își vor asocia pentru totdeauna primul născut cu mama lor, înnebunindu-se și fiind un twit egoist. Nu 
exact ceea ce și-ar dori să pună într-un album de însemnări sau într-o carte de amintiri. 


S-a lăsat pe bancă și și-a plecat capul, acoperindu-și fata cu mâinile. 


Aproape imediat, mâinile calde și puternice i-au alunecat peste umerii ei. Seth și Michael s-au așezat pe 
banca de lângă ea, în timp ce Dillon s-a ghemuit în fata ei. El îi îndepărta ușor mâinile de pe fata, cu 
expresia lui caldă și iubitoare. 


„Îmi pare atât de rău”, se sufocă ea. 


"Pentru ce? Pentru că ești om și ești speriat?” întrebă Dillon încet. „Lily, nu trebuie să faci un front 
curajos cu noi. Nu trebuie să te prefaci.” 


Michael și-a netezit o mână peste păr și apoi s-a aplecat pentru a-i apăsa un sărut în vârful capului. Pe 
cealaltă parte, Seth și-a alunecat mâna peste a ei și le-a împletit degetele. 


"Ce crezi despre asta?" întrebă Seth încet. 


„Speriată”, a recunoscut ea. M-a simţit bine să o spun cu voce tare. Pentru a-l scoate acolo. „M-a prins 
neprevăzut. Nu eram pregătită și atunci când am aflat că sunt sigur însărcinată, toată durerea cauzată de 
Rose tocmai a revenit. Toate vechile temeri. Pentru o vreme am fost acolo în acea perioadă, simtindu- 
mă exact așa cum mă simţeam atunci. Epuizat, neputincios, singur. Doamne, nu vreau să mă mai simt 
așa vreodată.” 


Michael a tras-o pe spate în braţele lui și ea și-a lăsat capul pe spate pe pieptul lui, în timp ce Seth încă o 
tinea strâns de mână. „Îmi pare rău, Lily. Am fost atât de atenţi, sau am încercat să fim. Trebuie să știi că 
nu am vrea să te simţi așa pentru nimic din lume. Vrem doar să fii fericit și dacă asta însemna să nu ai 
niciodată un copil, am fost de acord cu asta.” 


Ea a apreciat sentimentul, dar acum era dincolo de ce-ar fi. Nu a avut luxul să-și imagineze sau să 
cântărească dacă și-a dorit vreodată să mai aibă un copil sau nu. A fost aici. Realitatea ei. Era însărcinată 
și nu a făcut niciodată nimic pentru a schimba acest fapt. 


— Vreau copilul ăsta, spuse ea încet, înverșunat. „Mi-e frică din minţi, dar îmi doresc asta. Îl iubesc 
deja.” 


Un fior o cuprinse. Dillon și-a dezlipit haina și a aranjat-o în jurul corpului ei, astfel încât ea să o aibă și 
corpul lui Michael pentru căldură. 


Seth ridică mâna pe care încă o tinea și îi sărută palma și apoi fiecare deget. „Vom fi aici pentru tine, Lily. 
Am nevoie să ai încredere în asta. Nu te vom dezamăgi niciodată. Nimeni nu va fi niciodată mai iubit 
decât tine și acel copil.” 


Inima i s-a topit și o parte din frica îngrozitoare care o tinuse captivă atât de mult s-a slăbit și a alunecat. 


"Stiu. Am încredere in tine. Vă iubesc pe toți atât de mult. Am nevoie doar de ceva timp. A ajusta. Îmi 
pare atât de rău că am stricat momentul. Ar fi trebuit să fie specia 


|.” 


Dillon isi puse un deget peste buze. ,,Tu esti ceea ce este special pentru noi. Va fi diferit de data asta, 
Lily. Jur." 


Se uită la chipurile soţilor ei, la determinarea serioasă din ochii lor. Am văzut dragostea — dragostea 
pentru ea — reflectată în adâncul lor. 


Da, de data aceasta ar fi diferit și ea avea încredere — în ei și în ea însăși — că de data aceasta miracolul ei 
nu va scăpa. 


CAPITOLUL 9 


ADAM Colter a privit cum soţia sa, Holly, împodobește uriașul brad de Crăciun al familiei, cu Ethan și 
Ryan plutind pentru a se asigura că nu cădea de pe scară. 


Nu este că nu ar fi fost mai mult decât bucuroși să decoreze în timp ce ea supraveghea proiectul, dar 
Holly era hotărâtă să atârne fiecare ornament și să exclame peste fiecare în timp ce făcea asta. Fiecare 
dintre ele a reflectat o amintire pentru familia Colter de-a lungul anilor, iar cu fiecare Crăciun bradul a 
devenit mai greu cu acele amintiri adunate. 


Poate că era vârsta lui, dar părea să devină mai nostalgic cu fiecare an care trecea. Își văzuse copiii 
crescând chiar sub acest acoperiș. El și fraţii săi o vazusera pe soţia lor înflorind sub dragostea și umbrela 
lor protectoare și, în schimb, ea le dăduse ceva atât de infinit de preţios încât nu și-ar putea dori 
niciodată mai mult. 


Acum copiii lui își întinseseră aripile. Părăsiseră cuibul și totuși erau toți aici, înconjurându-l. Toate se 
întorseseră. Au existat câteva momente în viaţa lui când nu și-ar fi putut imagina că este mai fericit. 
Nașterile copiilor săi. Callie fiind născută în pajiște. Holly se întorcea la el și la fraţii săi când crezuseră că 


o pierduseră. Dar nimic în comparaţie cu aici, chiar acum. 


Soţia lui și-a strecurat braţele în jurul taliei lui și l-a îmbrățișat cu ea. „Ce ai atât de adânc în gânduri 
aici?” 


Clipi, realizând că copacul era terminat și luminile scânteiau ca niște diamante minuscule atârnate peste 
membrele groase. El a zâmbit și s-a aplecat să-i sărute vârful capului. 


„Mă gândeam doar la copiii mei și la soția mea.” 


Holly își întoarse faţa în sus și îi zâmbi înapoi. „Gânduri bune atunci.” 


"Cel mai bun." 


Ea a oftat și s-a uitat înapoi spre copac, apoi și-a lăsat privirea să rătăcească spre ceilalţi soţi, în timp ce 
aceștia curatau cutiile și le puneau deoparte până când copacul a coborât. 


„Anul acesta o vom avea pe Lauren. Callie este atât de îngrijorată pentru ea. Nu a părăsit casa lui Callie și 
Max de când a ajuns aici acum câteva zile. Callie spune că îi este atât de rușine, iar inima mă doare doar 
pentru ea. Vreau să mă duc și să o imbratisez.” 


„De ce nu faci?” întrebă Adam, zâmbind cât de blândă era frumoasa lui soţie. 


Holly ezită. „Pentru că știu cum se simte. Genul ăsta de rușine. Chiar dacă știi că nu e al tău de suportat, 
nu o poţi scutura.” 


El a strâns-o, mânia încă proaspătă și repede ieșind la suprafaţă când și-a amintit ce îndurase ea în 
mâinile primului ei sot. Micul ticălos murise în închisoare anul precedent, ceea ce a adus doar o mică 
măsură de satisfacție lui Adam și fraţilor săi. Ar fi preferat mult să-l facă să sufere o moarte lungă, lentă, 
dureroasă. 


— Tocmai de asta ar trebui să mergi să o vizitezi, spuse el încet. „Tu mai mult decât oricine știi exact prin 
ce trece ea.” 


— Vreau să se aventureze afară, spuse Holly, cu buzele întărite de hotărâre. „Toată lumea o va rasfata la 
nesfârșit și îi va restabili credinţa în specia masculină. Ea are nevoie de asta.” 


Adam dădu din cap. "Fii răbdător. Ea va prelua lumea și se va aventura din adăpostul ei sigur când va fi 
gata. Dar nu există nimic de spus că nu poţi să te duci și să-i imprumuti dragostea și sprijinul tau.” 


Holly își verifică ceasul și apoi scoase o exclamatie. „Trebuie să fug. Ar trebui să mă duc azi să o văd pe 
Lily.” 


— O să te conduc cu mașina, spuse Ethan dincolo de cameră. „Trebuie să merg în oraș oricum.” 

Holly se încruntă și clătină din cap. "Nu este nevoie." 

Adam a schimbat sprâncenele ridicate cu fraţii săi. Holly se comportase îngrozitor de suspicios în ultima 
vreme. Nu că nu ar fi vizitat-o des pe Lily, dar în ultima săptămână, ea coborase acolo din ce în ce mai 
frecvent și era fermă că nimeni nu o însoțește. 

Buzele lui Ryan se subtira și își încrucișă braţele peste piept ca si cum ar fi fost pe cale să se certe, dar 


apoi păru să se gândească mai bine la asta și se dădu brusc înapoi. „La ce oră te vei întoarce?” a întrebat 
el îngrozit. „Ar trebui să ningă din nou.” 


Holly s-a gândit o clipă la chestiune și apoi și-a mai verificat ceasul. „Voi fi acasă la întuneric. Promisiune. 
S-ar putea să mă opresc să o verific pe Callie — și pe Lauren, dar te sun de la ea acasă dacă o fac. 


Adam a tras-o în sus și a sărutat-o stăruitor. „Ai grijă, bine? Ne facem griji când ești departe de noi.” 


Ea îi aruncă un zâmbet orbitor și se grăbi să-și ia poșeta și cheile. Imediat ce a părăsit camera, Adam le-a 
aruncat fraților săi o privire de căutare. 


„Ce naiba pune la cale soţia noastră dulce?” 
Ethan clătină din cap. ,, La naiba dacă știu, dar mă sperie când ajunge asa. Nu se știe ce are în mânecă.” 


Ryan se încruntă și își băgă mâinile în buzunare. „Crezi că totul este în regulă cu Lily? Au spus băieţii ceva 
în ultima vreme despre problemele pe care le-ar putea avea? Holly a petrecut mult timp cu ea în ultima 
vreme.” 


Adam și-a frecat mâna pe bărbie în timp ce se gândea la posibilitate. Dar nu. Seth, Michael și Dillon 
păreau toţi fericiţi. Conţinut. În pace totală. Ai putea simți asta în ei. Și nu existase nimic în acţiunile lui 
Lily care să sugereze vreo tulburare. Era la fel de dulce ca întotdeauna. Liniște, timidă, dar feroce în 
protecţia ei fata de oamenii pe care i-a iubit. 


În cele din urmă, a ridicat din umeri. „Nu ne face bine să stăm în jur și să speculăm. Mai devreme sau 
mai târziu vom ști ce face. Până atunci va trebui doar să avem răbdare.” 


HOLLY intră pe aleea lui Callie exact când amurgul acoperi munţii. Rafalele de zăpadă se învârteau și se 
învârteau în vârtej nebunesti, topindu-se pe parbriz în timp ce ea opri motorul. În loc să-și sune soţii asa 
cum promisese ea, le-a trimis un mesaj către toţi trei că era în siguranţă la Callie și va fi acasă în curând. 
A economisit timp și a prevenit îngrijorarea inevitabilă pe care o va auzi în vocile lor. 


Și, să fiu sincer, nu se simţea în întregime minunat. Avea un fior și o durere aprinsă se instalase în partea 
dreaptă. Febra ar putea fi rezultatul expunerii la gâtul streptococ al lui Callie și nu putea decât să 
presupună că mâncase ceva în ultimele zile care nu fusese de acord cu ea. Ea și Lily gătiseră suficiente 
mese de Crăciun pentru a hrăni un întreg batalion. De două ori. Dar era încrezătoare că, în ziua de 
Crăciun, va servi familiei ei cea mai bună cină de vacanţă pe care o gustaseră vreodată. 


Cu un oftat, a coborât din SUV și s-a îndreptat spre usa din fata a lui Callie. Întreaga fata a casei lui Callie 
era împodobită cu lumini de Crăciun strălucitoare și colorate. O coroană mare atârna pe ușă și, încadrată 
în fereastra uriașă, stătea copacul, aprins de peste o mie de lumini albe. Callie a iubit întotdeauna 
Crăciunul. La fel de mult ca Holly. l-a încălzit-o pe Holly prin faptul că fiica ei avea propria ei casă la mică 
distanţă de părinţii ei. Îi era dor de bebelușii ei când erau plecaţi și dintre toţi copiii ei, Callie petrecuse 
cel mai mult timp departe de casă. Acum era înapoi acolo unde îi era locul și Max avea să o ţină centrată. 
El îi calmase spiritul agitat și îi oferise un refugiu sigur. 


Când ajunse la trepte, lumina pridvorului s-a aprins și ușa s-a deschis, dezvăluindu-l pe Max. 


„Bună ziua, doamnă C. Intră, intră. Aici, lasă-mă să-ţi iau haina.” 

— Bună Max, spuse Holly, aplecându-se în vârful picioarelor pentru a-l săruta pe obraz. Acceptarea 
ginerelui ei în familie nu venise fără sughituri, dar el se dovedise de o duzină de ori de când se 
căsătoriseră cu Callie. 

Max și-a luat haina și a condus-o înăuntru, în sufragerie, unde un foc a aprins în vatră. 

„Mama!” Callie a plâns în timp ce se grăbea. 

Holly și-a prins fiica în braţe și a îmbrăţișat-o strâns. "Buna draga. Ce mai faci?" 

"Sunt bine. Ce te aduce peste? Vrei niște ciocolată caldă sau un pahar de vin?” 

— Nimic pentru mine, mulțumesc, spuse Holly. „Unde este Lauren? Am sperat să o vad cât eram aici.” 
Callie și Max schimbară priviri dureroase. 

— E în camera ei, spuse Callie oftând. 

Holly îi aruncă o privire lui Max. — Te-ai deranja dacă aș merge să o văd? 

Max și-a șters o mână obosit pe fata. „Aș fi recunoscător pentru tot ce ai putea face pentru ea. Mă simt 
atât de neputincioasă. Vreau să o ajut, dar nu știu cum. Ea o doare și eu sunt neputincioasă să o opresc.” 
Holly s-a dus impulsiv la el și i-a cuprins o imbratisare mare. În mintea ei, nimeni nu a îmbătrânit 
niciodată prea mult pentru o imbratisare de mamă și, judecând după reacţia lui, nici el nu credea așa. 
O îmbrăţișă pe spate, strângând-o putin mai tare decât în mod normal. 

Holly se îndepărtă și îl mângâie afectuos pe obraz. „Știu că nu simţi că o ajuţi, Max, dar iti promit că 
apreciază că ești aici și că te-ai dus la New York să lupti pentru ea. Ea este în deriva. Se simte izolată si 
singură. Îi este frică, rușine, furioasă. Este nevoie doar de timp pentru a te vindeca si pentru a-ţi 


recâștiga încrederea.” 


— Dacă poate fi la fel de puternică ca și tine, doamnă C, o să fie bine, spuse Max, cu o dragoste clară în 
voce. 


„Nu am fost foarte puternică la început”, a spus Holly cu tristeţe. „Adam, Ethan si Ryan m-au făcut 
puternic. Dragostea lor m-a făcut puternic. La fel cum dragostea noastră o va face pe Lauren din nou 
puternică. Trebuie pur și simplu să o facem să vadă asta.” 


— Mulţumesc, spuse Max sincer. „Pentru ca-ti pasă de sora mea.” 


Holly zâmbi, întinse mâna să strângă mâna lui Callie, apoi se îndreptă spre scări. — Mă voi întoarce în 
curând, Callie. Dacă sună taţii tăi, spune-le că sunt cu Lauren. Vor înțelege.” 


Urcă scările și se întoarse spre stânga, departe de suita principală și pe un hol unde se aflau celelalte 
dormitoare. La sfârșit, a întâlnit ușa închisă a dormitorului lui Lauren și a ciocănit încet. 


„Lauren? Este Holly Colter. Pot să intru câteva minute?” 

O clipă lungă mai târziu, ușa s-a deschis și Lauren a rămas acolo, surpriza și confuzia reflectate în ochii ei 
intunecati și răniţi. Holly a vrut să plângă în timp ce înţelegea cât de schimbată era frumoasa tânără fata 
de ultima dată când Holly o vizitase. 

Părea infinit de fragilă. Bântuit. Callie spusese că purta eșarfe și mâneci lungi pentru a acoperi vânătăile, 
dar nu purta astfel de lucruri acum și, chiar și la câteva zile după atacul ei, încă mai existau dovezi de 
vânătăi. Mult mai slab acum. Galben și verde în loc de negru și albastru, dar semnele erau acolo. 

— Bună, spuse Holly încet. 


Lauren a zâmbit, dar a înghiţit nervoasă. „Bună, doamnă Colter. Nu mi-am dat seama că vii.” 


Holly a aruncat un zâmbet strălucitor și vesel, hotărâtă să nu arate nicio milă sau furie față de starea lui 
Lauren. „Oh, intru tot timpul. Am vrut să văd cum te descurci. Îmi venea să te văd din nou.” 


Vinovatia s-a strecurat în ochii lui Lauren și ea a prins ușa putin mai strâns. 

"Pot intra?" întrebă Holly din nou. 

Lauren se uită în grabă înapoi și apoi deschise larg ușa. "Desigur. Imi pare rau." 

Holly trecu pe lângă ea, cu inima dură la schimbarea atât de evidentă în tânăra femeie. Spionând cele 
două scaune de lângă fereastră, se îndreptă în acea direcţie și se cocota pe marginea unuia. Se apleca 


să-l mângâie pe celălalt și îi făcu semn lui Lauren să stea. 


Lauren se așeză cu prudenţă pe scaunul de opus, neliniștea ei zbârnindu-se în valuri. Holly prinse mâinile 
lui Lauren și strânse mângâietor. 


„Nu m-am priceput niciodată să fiu subtil, așa că mă voi scufunda imediat. Callie mi-a spus ce ţi s-a 
întâmplat.” 


Lauren închise ochii și capul ei s-a plecat automat. Holly și-a mutat una dintre mâini de pe cea a lui 
Lauren și a prins bărbia lui Lauren, trântind-o ușor în sus, până când Lauren a fost forţată să se uite la ea. 


— Ascultă-mă, iubito, spuse Holly cu o voce dureroasă de blândă. „Nu a fost vina ta. Nu e rușinea ta să 
suporti. Știu cum te simți. Înţeleg prea bine.” 


Ochii lui Lauren se înceţoșară. "Cum?" a izbucnit ea. „Cum ai putea să știi? Sau intelegi? Soții tai nu ar... 
niciodată 


Holly clătină din cap. „Nu, nu ar face-o. Multumesc lui Dumnezeu pentru asta. Îi mulţumesc lui 
Dumnezeu pentru ei în fiecare zi. Dar tu stii ce? Nu le-am avut mereu. Fugeam de primul meu sot când 
Adam m-a găsit întins într-un sant. M-a dus acasă, iar el și fraţii lui m-au ajutat să mă reunesc. M-au 
protejat, m-au iubit și mi-au dat puterea de a riposta atunci când a venit momentul.” 


Ochii lui Lauren se rotunjira de surprindere. „Tu... Cineva — soţul tău — te-a rănit?” 


Holly dădu din cap. „Lauren, dragă, nu te poţi ascunde de lume pentru totdeauna și, mai mult, nu te poți 
ascunde de oamenii care te iubesc. Soții și fiii mei mor de nerăbdare să te răsfeţe putred și să te trateze 
ca pe o fiică și o soră de onoare. La naiba, o rasfata pe Callie fără rușine și este o femeie măritată si 
mărită. E destul de rau că Max îi da luna, dar și taţii și fraţii ei o fac la fel. Știu că îţi este greu să ai 
încredere în acest moment, dar în timp credinţa ta va fi restabilită. Nu toți bărbaţii sunt nenorociti. 
Există niște bărbaţi foarte buni acolo care ar muri înainte de a răni vreodată o femeie.” 


Lacrimile umplură ochii lui Lauren. „Mă simt atât de prost. Și sunt supărat pe mine însumi. Ar fi trebuit 
să-l părăsesc. Am făcut scuze pentru el. Am îndepărtat semnele de avertizare. M-am simţit al naibii de 
singură și pentru o vreme el a umplut acel gol din mine.” 


— Oh, dragă, spuse Holly, trăgând-o pe Lauren în braţe. Ea o strânse strâns și se legăna înainte și înapoi. 
„Nu este o crimă să faci o greșeală. Toţi le facem. Doar pentru că ţi-ai acordat încrederea omului 
nepotrivit nu înseamnă că ar trebui să te pedepsești pentru tot restul vieţii.” 


Lauren a oftat și și-a șters în grabă lacrimile în timp ce se îndepărta de Holly. „Sună destul de prost când 
spui asta. Ce vreau să spun este că sună prost și tu ai un sens total. Mi-aș dori doar să fie atât de ușor de 
crezut, știi?” 


Holly a zâmbit și și-a trecut mâna peste obrazul umed al lui Lauren. „Chestia este că nu trebuie să suporti 
asta singur. Ești înconjurat de familie, de oameni care te iubesc. Nimeni din această familie nu se 
gândește mai puţin la tine. Ne facem griji pentru tine. Băieţii mei vor să-i dea cu piciorul în fundul 
nenorocitului, dar toți vrem să fii fericit din nou. Aventura-te din carapacea ta. Vrem să va simtiti în 
siguranţă aici.” 


De data aceasta Lauren a tmbratisat-o pe Holly și trupul ei zvelt s-a cutremurat de suspine în timp ce și-a 
îngropat fata în umărul lui Holly. Pentru cel mai mult timp, Holly a stat pur și simplu acolo și a tinut-o, 


legănând-o înainte și înapoi în timp ce Lauren eliberează emoția reținută. 


„Mi-e dor de mama”, a șoptit Lauren. 


„Știu că da, iubito. Sunt vremuri ca acestea când o fată are cea mai mare nevoie de mama ei. Indiferent 
de câţi ani ai avea, nevoia de mama ta nu dispare niciodată. Sper că îmi vei permite să o înlocuiesc.” 


Lauren o strânse cu înverșunare. „Mi-ar plăcea asta mai mult decât orice.” 


Holly o strânse pe spate. „Nu numai că ai o mama înlocuitoare, dar ai și trei taţi și trei fraţi pe lângă Max 
și ai și două surori.” 


Lauren ridică capul, cu ochii mari de mirare. — Da, nu? 

Holly a zâmbit. „Cel mai sigur o faci.” 

„Oh”, respiră Lauren. „Eu și Max suntem foarte norocoși. Atâta timp am fost doar noi trei. El, eu și 
mama. Și apoi doar eu și Max. Întotdeauna am visat să am o familie mare, iubitoare și minunată, care 
mă înconjoară.” 

„Ei bine, aș spune că ţi-ai îndeplinit dorinţa”, a spus Holly cu un zâmbet indulgent. 

Lauren și-a șters din nou faţa și s-a uitat scurt în jos înainte de a-și întoarce privirea către Holly. „Auto- 
recriminarea dispare vreodată? Închid ochii noaptea și sunt doar bombardat de umilință. Mă îngrozesc 
la lucrurile pe care le suport. Nu mă înţelege greșit, sunt furios pe el. Dar sunt și supărat pe mine însumi 
și asta e mai greu de acceptat.” 

— Esti prea dur cu tine însuţi, spuse Holly cu blandete. ,,Acorda-ti timp să te vindeci. Distanţa oferă 
întotdeauna perspectivă. Vinovatia si autoinvinovatirea vor dispărea. Vei putea privi în urmă și vei ști că 
vina este numai a lui.” 

— Sper că ai dreptate, murmură Lauren. „Urăsc să mă bat în această groapă de milă.” 

"Sfatul meu? leşi mai mult. Nu te mai închide departe de lume. Faceţi plimbări lungi. E frumos aici sus. 
Du-te la oraș. Cumpără ceva distractiv pentru tine. Rasfatati-va. Fă-ţi o manichiură. Indiferent de ce este 
nevoie pentru a-ţi da înapoi cadoul încrederii.” 

Lauren a zâmbit. „Mulţumesc, doamnă C. Serios, multumesc. Aveam nevoie de această lovitură în fund.” 
„Oh, nu dau oameni în fund”, a spus Holly. „Pentru asta sunt soţii mei. Pur și simplu imbratisez oamenii 


până la moarte și apoi îi mamă fără sens.” 


Impulsiv, Lauren o imbratisa din nou. „Sunt atât de bucuros că sunt aici. Această familie este cea mai 
bună.” 


Holly o tinu o clipă lungă, apoi se lăsă pe spate ca să se poată ridica de pe scaun. „Mi-ar plăcea să vii 
acasă la cină. Copiii mei sunt în și ieșit tot timpul. Ușa noastră este mereu deschisă.” 


— Mi-ar plăcea asta, spuse Lauren încet. 

„Și acum mai bine fug înainte ca soţii să trimită o echipă de căutare”, a spus ea amuzată. 

„Te iubesc atât de mult”, a spus Lauren cu tristeţe. 

Holly întinse mâna să-și mângâie părul. „Într-o zi vei găsi pe cineva care te iubește la fel de mult.” 

— O să te conduc în jos, a spus Lauren, ridicându-se de pe propriul scaun. 

Holly îi aruncă un zâmbet încântat. Max si Callie ar fi încântați că Lauren s-a aventurat. A fost un pas. 


Lauren nu avea să înfrunte lumea în ziua următoare, dar avea să ajungă acolo singură. Colterii ar închide 
rândurile în jurul ei și ar ajuta-o să se ridice din nou pe picioare. 


CAPITOLUL 10 


LILY a așteptat cu nerăbdare să ajungă soţii ei acasă. Fuseseră alungaţi la taţi, astfel încât Holly să poată 
veni la lecţia ei de gătit. Pentru prima dată, Lily era nerăbdătoare ca soacra ei să plece. Lily era 
concentrată să-și revină bărbaţii, astfel încât să poată îndrepta lucrurile. 


S-a gândit pentru a suta oară la planul ei, recitând cuvintele pe care și le-a încredinţat în memorie, dar 
știind și că în momentul în care soţii ei vor fi acolo în fata ei, va uita totul și va trebui să-și învingă. 


Important era că ea le va oferi o amintire care să o înlocuiască pe aceea în care ea i-a speriat și i-a 
speriat de moarte. Le-ar oferi ceva la care să se uite în urmă când proprii lor copii au fost mari. Un timp 
fericit, un timp pentru a fi entuziasmat și a privi spre viitor. 


Fusese un semnal de trezire pentru ea când își dăduse seama cât de mult trăia în prezent. Nu că ar fi fost 
un lucru rău. Nimeni nu a vrut să-și ureze viaţa departe, așteaptă mereu cu nerăbdare și nu se bucură 


niciodată de aici și acum. 


Dar ea făcuse o practică să nu privească niciodată dincolo de ziua următoare. Era aproape ca și cum i-ar 
fi frică să spere la orice fel de viitor. Sau poate îi era doar frică că nu va avea unul. 


Aflarea că era însărcinată îi schimbase percepţia. Îi schimbase concentrarea. Azi nu mai era singurul 
lucru la care se concentra. Acum privea spre viitor, imaginându-și cum s-ar schimba viaţa lor când vor 
primi un fiu sau o fiică în familia lor. 


A fost frumos. 


infricosator. Inima oprita. Dezgustătoare. Dar atât de frumos. 


Pulsul i-a sărit când a auzit camionul în drum. Și-a netezit mâinile pe blugi, ștergându-și palmele înainte 
de a se îndrepta spre ușă să-i întâmpine. 


Era acolo să deschidă ușa înainte ca ei să ajungă pe verandă. A încercat să zâmbească, dar era atât de 
nervoasă încât nu era sigură că a reușit convingător. 


Michael a ajuns primul la ea, iar înainte ca el să poată spune ceva, ea s-a aruncat în braţele lui și i-a dat 
un sărut arzător ca să-i încurce degetele de la picioare. 


Când ea s-a îndepărtat, ochii lui erau pe jumătate închiși și nauciti. Ea a zâmbit și l-a împins în sufragerie. 
Seth și Dillon stăteau în prag, observând-o cu atenţie. Nevrând să-i lase deoparte, ea a intrat în braţele 
lui Seth și l-a sărutat cu tot atâta căldură cât îl sărutase pe Michael. 


Omule, îi plăcea felul în care mirosea. A iubit felul în care s-a simţit. Încă purta uniforma și nu-și scosese 
încă tocul cu pistolul. 


Toate la timp. 


S-a simţit putin inmultumita când el a fost reticent să o lase, dar l-a îndreptat spre Michael și apoi a 
intrat în braţele lui Dillon. 


Ea a încercat să preia controlul la fel cum făcuse cu Michael și Seth — deși destul de interesant, Michael 
era forța cea mai dominantă, mai ales când era vorba de sex — dar Dillon nu avea nimic din toate astea. 


A întâlnit-o cu foame, preluând-o și devastându-i gura. Timp de câteva secunde lungi, fără suflare, el a 
gustat-o, i-a explorat buzele și le-a ciugulit tachinat plinătatea. 


"Cum te simti?" șopti el. 

Ea îi puse un deget peste buzele lui și apoi se întoarse către ceilalți. 

„Am ceva important pe care vreau să-ţi spun.” 

Seth ridică o sprânceană, apoi se uită la Michael, apoi la Dillon și, în cele din urmă, înapoi la ea. "Bine." 
Ea le făcu semn tuturor spre canapea. "Sta." 

De îndată ce s-au așezat cu toții, ea a înaintat, nemaifiind nervoasă sau nervoasă. Pacea s-a așezat peste 
ea. Mintea ei era liniștită și nu mai conţinea amintirile dureroase din trecut. A fost plin în schimb cu 


imagini ale viitorului. Dintre soţii ei și un nou-născut mic. Și apoi un copil mai mare, o fată sau un băiat. 
Si despre soţii ei care îl iubesc pe el sau ea si pe alti copii. Familia lor. 


Inima i se simţea aproape de a izbucni. Atât de mult timp fusese condusă de trecut. O durea atât de mult 
încât aproape că uitase cum să experimenteze bucuria. Acum a inundat-o. S-a infiltrat în fiecare parte a 
inimii și a sufletului ei. 


S-a îngenuncheat între picioarele lui Dillon și a întins mâna cu ambele mâini pentru a le trage de mâinile 
lui Seth și Michael, astfel încât să le tina de inimă. 


"Ghici ce? [ti fac copilul”, a spus ea, cu zâmbetul atât de mare încât abia reuși să scoată cuvintele. 


Ochii lui Seth s-au moale. Cu dragoste. Atât de multă dragoste. Și înțelegerea la fel. Michael a zâmbit și i- 
a strâns mâna. Dillon întinse mâna și îi cuprinse obrazul, cu expresia lui atât de fioroasă, și totuși 
lacrimile îi străluceau aspru în ochi. 


„Nu este minunat?” ea a intrebat. 


Și deodată a fost trasă în poala lui Dillon. Michael a legănat-o din spate, iar Seth i-a tras picioarele în 
poală. Au înconjurat-o, dragostea lor încălzind-o până în miezul ei. 


„Este cel mai minunat cadou pe care mi l-a dat cineva vreodată”, se sufocă Dillon. 


Mana lui Seth îi mângâie piciorul pentru a se sprijini pe genunchiul ei și el strânse, zâmbetul lui atât de 
mare încât faţa aproape că i se despică. 


Michael i-a înghiţit gâtul și apoi i-a soptit la ureche. „Ești fericită, Lily? Știu că ești speriat, iubito, dar esti 
fericit?” 


Ea se întoarse, sprijinindu-se în pieptul lui. „Sunt îngrozit, dar nu am fost niciodată mai fericit decât în 
acest moment.” 


— Nu te vom dezamăgi, spuse Dillon cu răbdare. „Vom fi alături de tine în fiecare secundă din fiecare 
minut al fiecărei zile. Nu vei fi niciodata singur." 


Ea întinse mâna să-i cuprindă faţa, așa cum o făcuse cu a ei. — Știu, Dillon. Stiu. Vă iubesc atât de mult 
pe toţi. Îmi pare atât de rău că m-am descurcat atât de rău prima dată. Am vrut să fie special și pentru 
puţin timp, am lăsat durerea pentru Rose să mă copleșească. Vreau acest copil. Vreau copilul nostru. 
Atât de mult." 


Se întoarse ca să poată călărește pe poala lui Dillon și să-i poată atinge pe Michael și pe Seth. Ea îi putea 
vedea și ei o puteau vedea. 


„Înainte să te cunosc, nu as fi crezut niciodată că viata mea ar putea fi atât de plină de bucurie și fericire. 
Mi-am jurat să nu mai am un copil. Nu as risca. Dar tu îmi dai atâta putere. Mă iubești și pentru că mă 
iubești, mă simt atât de puternic. Simt că pot face orice. Chiar și înfruntă frica mea cea mai întunecată.” 


Seth s-a aplecat și și-a lipit buzele de ale ei, apoi i-a prins ceafa, pur și simplu ţinând-o aproape. 


„Vom face asta împreună, Lily. Exact cum a spus Dillon. Nu vei fi niciodata singur. Vă vom fi alături la 
fiecare pas. Copilul nostru va fi protejat, prețuit și iubit de fiecare membru al familiei Colter. Niciun copil 
nu va crește vreodată mai iubit.” 


— Ai fost încă la doctor? întrebă Michael. „Știi cât de departe ești?” 


Nu discutaseră despre sarcină de când avusese micul ei criză. Putea să vadă întrebările pe care mor de 
gând să le pună, dar nu o copleșiseră intenţionat și îi dăduseră timp să se adapteze la idee. 


Îi iubea pentru asta, dar știa și că le-a fost greu pentru că doreau să poată vorbi despre asta. Au vrut să 
poată fi entuziasmați. Au vrut ca ea să fie la fel de fericită ca și ei. 


Și așa o lăsaseră să preia conducerea și fuseseră la fel de iubitoare și susținătoare ca întotdeauna, 
mulţumiţi să aștepte până când ea era gata să facă primul pas șocant. 


Ei bine, ea era acolo. S-ar putea să nu aprindă lumea cu curajul sau curajul ei, dar avea ceva pentru ea pe 
care nu au avut multi alţii. Avea trei bărbaţi minunati care o iubeau necondiţionat. 


Neconditionat. 


Un cuvant atat de puternic si puternic. Cati oameni ar putea spune ca sunt iubiti fara conditii? Fara sfori? 
Fără întrebări. Fără ezitare. Au fost iubiţi. 


Inima i s-a strâns chiar dacă dădea din cap ca răspuns la întrebarea lui Michael. 


„Am fost să-l văd pe doctorul Burton acum câteva zile. Am bănuit... sau mai degrabă am avut o 
suspiciune, sau poate a fost o teamă. A făcut un test acolo, la birou, apoi mi-a dat o grămadă de 
vitamine de luat și a programat o altă întâlnire peste o lună. Cea mai bună estimare a mea este că am în 
jur de șase până la opt săptămâni. Probabil mai aproape de opt până acum. 


„Vom merge cu toţii cu tine la întâlnirile tale. Fiecare dintre ei. Te-ai simţit rau? Esti mai obosit decât de 
obicei?” 


Lily zâmbi la îngrijorarea din vocea lui Michael. Deși, în calitate de veterinar, a tratat animale, a fost 
totuși medical pe ea la primul semn de boală sau supărare. 


„Groaie. Și da, obosit. Ca, Doamne, obosit. Și mă doare sânii. Dar oboseala a fost ceea ce m-a 
determinat. Era exact cum m-am simţit cu Rose — de parcă nici n-aș fi vrut să mă dau jos din pat. Așa m- 
am simţit o mare parte a sarcinii și de aceea nu mi-am revenit niciodată când m-am dus acasă cu ea.” 


Expresia lui Dillon deveni aprigă. „Asta nu se va întâmpla de data asta. Te vei odihni. Nu vei ridica un 
deget. Și după ce copilul se naște, te întorci acasă și nu vei face altceva decât să ţii sau să hrănești 
copilul.” 


O durea inima din cauza protecţiei din vocea lui. Dacă le-ar fi avut când s-a născut Rose. Atâtea dacă 
numai . Ea se întinse pentru a pune o mână pe burta ei încă plată. Nu a putut să o aducă pe Rose înapoi. 
Și nu a putut să o înlocuiască. Dar ar putea da naștere fratelui sau surorii ei, iar o parte din Rose ar trai 
mai departe. 


Dillon își ridică mâna și îi apăru un sărut blând pe palmă. „Te iubesc, Lily. Vom avea grijă de tine și de 
copilul nostru. Jur." 


Ea se aplecă înainte și îl îmbrăţișă strâns. El și-a cuprins braţele în jurul ei și s-a ținut. Tremura împotriva 
ei, atât de multă emoție tremurând prin corpul lui mare. 


— Ştiu că o vei face, Dillon. Și eu te iubesc. Atat de mult. Tu, Michael și Seth m-ai salvat. Mă salvezi în 
fiecare zi.” 


Când ea s-a îndepărtat, Michael a tras-o în braţele lui și a legănat-o aproape. 
„Vrei să spui restului familiei sau ai prefera să aștepți putin?” 


Lily ezită. „M-am gândit că va fi un cadou grozav de Crăciun. Pentru toti. Un nou Colter. Primul nepot al 
părinţilor tăi. Toţi vor fi împreună anul acesta. Într-un fel, pare potrivit să dai vestea atunci.” 


— Cred că este o idee minunată, spuse Seth, bucuria luminându-i ochii. 
„Ştii ce cred că ar fi o idee și mai minunată?” spuse ea cu o voce joasă și răgușită. 


Mâinile lui Dillon s-au strâns pe coapsele ei, de parcă el ar fi recunoscut tonul vocii ei și ar fi știut exact 
ce face ea. 


"Ce-i asta?" întrebă Dillon într-un mârâit aproape. 
„Dacă m-ati duce cu toții în pat si ati face dragoste cu mine.” 


— Oh, la naiba, da, spuse Michael în timp ce se ridica de pe canapea. Întindea deja mâna spre ea, 
tragand-o din poala lui Dillon. 


A luat-o în braţe, legănându-o de inima lui. El se uită în jos la ea, ușurarea și dragostea ca un far 
strălucind în ochii lui. 


„Te iubesc”, a spus el, cu vocea răgușită și putin tremurândă. 
Ea întinse mâna să-i atingă fata. "Și eu te iubesc." 


O duse spre dormitor, urmat de Seth și Dillon. Odată ajuns acolo, el a întins-o ușor pe pat și a sărutat-o 


adânc și dulce. 


Era o reverență pentru fiecare atingere a lor când o dezbracau. Atingerea lor era blândă, atât de mult 
încât i-a făcut pieptul să se strângă și să o dureze. Degetele lor mângâiate, palmele mângâiate și buzele 
sărutate. 


Ea zăcea acolo goală, întinsă în faţa lor, în timp ce stăteau deasupra patului, cu privirea nituită. Ochii lor 
erau plini de dragoste, de adoratie. Lacrimile i-au ars pleoapele pentru că le simţea dragostea. Ei nu au 
spus doar cuvintele. Le-au trăit în fiecare zi. 


Aproape că o rupsese când Seth întrebase dacă nu mai dorea relaţia cu el și fraţii lui. Niciodată nu a vrut 
ca ei să se îndoiască de dragostea sau angajamentul ei. 


Ea a privit cum se dezbracau. Nu sa obosit să le vadă trupurile, să-și tina respiraţia în timp ce fiecare 
piesă de îmbrăcăminte cădea. Încă i-au făcut asta. Încă a făcut-o ametita și a aprins-o cu nimic mai mult 
decât o privire. 


Michael era cel mai slab dintre cei trei. Încordat, musculos. Nu avea umerii la fel de lati ca fraţii săi, dar 
era puţin mai înalt. În timp ce Seth și Dillon aveau tunsori scurte și curate, Michael avea părul zdrobit 
până la umeri, pe care ea l-a găsit adorabil de sexy. Întotdeauna a crezut că a fost singura lui rebeliune. 
Nimic despre el nu ar face pe nimeni să creadă că este un rebel. Era extrem de inteligent, tăcut și avea 
tendinţa de a fi serios. 


Seth era mai larg, iar mușchii lui mai dezvoltați. El a menţinut un regim de fitness disciplinat, mai ales ca 
a fost zămislit și fără muncă de câteva luni după ce fusese împușcat în urmă cu doi ani. 


Dillon era cel mai îndesat dintre cei trei. Umeri masivi, braţe bombate care aveau tatuaje. Avea o 
atitudine de nu-mi dau dracu care ii irita adesea pe alții, dar cei care l-au cunoscut știau că are o inimă 
de aur și când iubea, iubea din toată inima, profund și fără rezerve. Era loial degetelor de la picioare. Toţi 
Colterii erau. A fost un principiu găurit în ei încă de la naștere. 


Familia nu era doar ceva. Era totul. 
Dillon se aplecă asupra ei, lipindu-și trupul tare și cald de al ei. Avea grijă să-și tina cea mai mare parte 
din greutatea ei în timp ce o privea în ochi. Își mângâie degetele prin părul ei și apoi se aplecă să o 


sărute. 


„Ești mai sensibil acum?” întrebă el ragusit. „Am auzit că sânii femeilor pot fi durerosi la începutul 
sarcinii.” 


Ea a zâmbit. „Da, sunt extrem de tandre. Se simt mai mari și, dacă mă lovesc de ceva, este ca și cum m- 
aș intepa cu un deget de la picior.” 


„Atunci vom fi foarte atenţi cu tine.” 


Se mișcă lângă ea, se întinse pe spate și apoi întinse mâna spre braţul ei. — Treci deasupra, îl convinge 
el. „Vreau să mă uit la tine și știu și ei”. 


Seth a luat-o de mână și a ajutat-o să se ridice, apoi Michael a fost acolo, ajutându-o să alunece peste 
coapsele lui Dillon. Ea s-a așezat chiar sub erecţia lui încordată, lăsându-i să se odihnească pe burta ei. 


Nimeni nu putea rezista unei asemenea tentaţii. 
Și-a înfășurat degetele în jurul bazei groase și și-a alunecat ușor mâna în sus până la vârf. Patul s-a 
scufundat și Michael și Seth au intrat de fiecare parte a ei. Seth se aplecă, sărutând-o pe umăr, ciugulind 


ușor. Michael a luat un sân în palmă, apoi s-a aplecat pentru a săruta ușor deasupra. 


Mamelonul i s-a întărit imediat și, în loc să-l dureze, a dus-o pentru atingerea lui. Îi dorea gura, chiar 
știind cât de hipersensibili erau sânii ei în acest moment. 


Dillon și-a alunecat mâinile pe picioarele ei și peste șoldurile ei până la talie. Apoi a ridicat-o, 
pozitionand-o astfel încât să fie deasupra penisului lui. 


Era un sentiment de urgenţă, aproape de parcă abia aștepta să intre în ea, să-și reafirme posesiunea. De 
îndată ce ea s-a împins în jos, învăluindu-i duritatea, nările i s-au deschis și ochii i s-au închis. 


Mâinile lui tremurau de șoldurile ei și apoi și-a strâns strânsoarea în timp ce ea îl luă pe tot. 
Seth și-a întors fata către a lui, sărutând-o lung și adânc. "Este in regula? Nu te rănește, nu? 


Ea îi întoarse sărutul cu foame, dorind mai mult. Ea a vrut totul. Toţi cei trei bărbaţi o iubesc și o 
preţuiesc. Făcând dragoste cu ea așa cum numai ei puteau. 


— Nu, șopti ea. „Dar vreau mai mult. Te vreau." 
Seth își trase răsuflarea. "Esti sigur?" 


Ea a dat din cap. — Nu ma vei răni, Seth. Copilul este în siguranță. Nu trebuie să încetăm să facem 
dragoste. Cel puţin nu pentru o vreme. Am nevoie de tine." 


Rugătoria blândă i-a întors ochii caldi și moi, dar apoi au strălucit și pupilele i s-au dilatat. Respirația i s-a 
accelerat când s-a tras înapoi și s-a împins din pat. O clipă mai târziu, s-a întors și i-a plouat o dâră de 


sărutări pe șira spinării, până la partea mică a spatelui ei, apoi peste curba spatelui ei. 


Degetele lui erau blânde când îi despărţi obrajii. Lubrifiantul era cald, de parcă l-ar fi frecat între mâini ca 
să nu fie rece. Degetele i-au alunecat cu ușurință spre interior, ușurând pasajul. 


Câteva clipe fără suflare, ea a rămas nemișcată, călare pe Dillon, al cărui penis era tare și adânc în ea. Ea 


a încercat să nu se miște în timp ce degetele lui Seth lucrau senzual în interiorul și în afara deschiderii ei 
strânse. 


Pasarica ei s-a strâns în jurul penisului lui Dillon cu fiecare lovitură a mâinii lui Seth și Dillon a gemut, 
degetele lui înfipându-i în talie. 


Michael rămase de partea cealaltă a ei, în timp ce Seth se pozitiona cu grijă la intrarea ei. Michael i-a 
mangaiat părul, i-a mângâiat sânul cu atingeri ca niște pene, apoi s-a aplecat pentru a-și trece limba 
peste vârful încordat. 


A oftat, sau poate a fost un geamăt. Era nervoasă și mâncărimea peste tot. Nerăbdător, nerăbdător. 
Erau atât de incredibil de atenţi si ea îi iubea pentru asta. Poate chiar avea nevoie de această blandete 
de la ei când se simţea atât de vulnerabilă. 


Nu se grăbeau deloc și păreau hotărâți ca fiecare mișcare să exprime pe deplin cât de mult o adorau. 
„Vreau să gust din tine”, șopti ea pe buzele lui Michael, când acesta se întorcea să o sărute. 


A zâmbit, dar a clătinat din cap. „Asta este totul pentru tine, iubito. Nu luăm. Noi dăm. O să rămân aici și 
o să te sărut și să-ți spun cât de mult te iubesc, în timp ce Seth și Dillon îţi aduc cât mai multă plăcere. Si 
apoi, te voi tine pe tine și pe copilul nostru în timp ce dormi.” 


Frumuseţea și sinceritatea cuvintelor lui îi strângeau inima. Ea se întinse, își băgă mâna în părul lui și îl 
trase mai aproape, astfel încât să-și poată fixa buzele de ale lui, în timp ce Seth aluneca pe lângă 
rezistenţa corpului ei. 


Gâfâi în gura lui Michael. Plinătatea bruscă a fost copleșitoare, așa cum a fost întotdeauna. Oricât de des 
au luat-o în acest mod, fiorul nu a dispărut niciodată. A fost întotdeauna la fel de interesant ca prima 
dată. 


„Spune-mi cum te simţi”, a mârâit Michael în gura ei. „Spune-mi cum e să-i ai pe amândoi în tine.” 


|” 


„Ca raiul”, sopti ea. „Îmi place atât de mult când toţi trei sunteţi parte din mine. Inauntrul meu. 
Arătându-mi dragostea ta si permitandu-mi să ţi-o arăt pe a mea.” 


Mâna lui Michael s-a înfipt în părul ei exact când Seth și Dillon și-au găsit ritmul. Dillon o ţinea mai blând 
acum, cu mâinile pe șoldurile ei, ţinând-o pe loc pentru impingerile lor combinate. 


Ochii ei erau pe jumătate închiși în timp ce se uita în ochii lui Michael. Părul ei era strâns, suvitele 
înfășurate în jurul degetelor lui, în timp ce el își ţinea pumnul ferm. 


„Te rog”, a implorat ea încet. 


Michael și-a suflat răsuflarea într-un vant zdrentuit. „De parcă aș putea al naibii de bine să-ţi refuz 


orice.” 
El a manevrat în sus, stând în picioare și aplecându-se pe spate spre tăblie. Apoi, folosind o mână ca 
pârghie pe perete și lăsând cealaltă înfășurată strâns în părul ei, el și-a împins șoldurile înainte până 


când penisul i s-a apăsat pe gura ei. 


Și-a trecut limba peste vârf, apreciind geamătul care se revărsa de pe buzele lui. Apoi l-a aspirat 
înăuntru, dorind acea ultimă conexiune. 


Toţi trei făceau parte din ea. Adânc în ea. 


Ea s-a relaxat, lăsând ca tensiunea să se ușureze și frica care îi înnodase interiorul atât de mult timp să 
alunece. 


l-a lăsat să preia frâiele. Lasă-i să aibă controlul. Ea avea încredere în ei. Ea era în mâinile lor. În grija lor. 


Închizând ochii, a inspirat adânc și l-a dus pe Michael cât a putut de departe, savurând gustul și senzația 
lui pe limba ei. 


Seth a alunecat mai adânc în corpul ei într-un ritm alternant cu Dillon. Când Seth s-a tras înapoi, Dillon s- 
a scufundat adânc. Când Dillon sa retras, Seth a împins înainte. 


Mișcările lor erau extraordinar de tandre. Nici o grabă. Nicio cursă frenetică până la finalizare. Parcă s-ar 
fi hotărât că au tot timpul din lume și că nu se grăbeau nimic. 


Mâinile lui Dillon i-au părăsit șoldurile și i-au urcat pe burtă, făcând o pauză pentru a-i mângâia 
abdomenul. Apoi s-a dus mai sus, palmându-i ambii sâni în cele mai blânde gesturi. 


A trecut ușor cu ambele degete mari peste sfarcurile incretite, asigurându-se totodată că nu apăsa prea 
tare. 


— Atinge-te, Lily, spuse el răgușit. 

Și-a pierdut de mult conștiința de sine când era vorba de a face dragoste, ea și-a coborât o mână pe 
abdomenul încordat al lui Dillon și apoi și-a tras degetele în jos până la vintre, unde trupurile lor se 
întâlneau și s-au îmbinat. 

Și-a strecurat degetele între ele, prin pliuri umede, până și-a mângâiat clitorisul. 

Imediat corpul ei s-a strâns peste tot. Seth și Dillon au scos amândoi sunete sugrumate. Gura ei s-a 
modelat mai strâns în jurul penisului lui Michael și degetele lui s-au încurcat încă o dată în părul ei, 


tindandu-o pe loc în timp ce el îi mângâia limba înainte și înapoi. 


— Asta e, murmură Dillon. „Fă-ţi plăcere. Vreau să te vad desfăcându-te chiar în fata ochilor mei. Vreau 


să te simt că îmi strângi în jurul penisului și apoi mă scalzi în căldura ta. 

Nările i s-au deschis și corpul ei a început să tremure peste tot ca răspuns la cuvintele seducătoare. 
Dillon avea o limbă atât de rea. Avea un mod cu cuvintele care nu reușeau să o încline chiar peste 
margine. Ar putea convinge o femeie până la orgasm. Era convinsă de asta. 

Mâinile lui Seth o prinseră în spate, o ţineau în timp ce el începu să împingă mai puternic. 


Ea se clătina. Atât de aproape. Deci foarte aproape. 


Și-a frecat clitorisul într-o mișcare circulară, mângâind mugurul încordat și sensibil cu un deget. Mai tare. 
Mai repede. 


Lumea s-a tulburat în jurul ei. Tot ce știa ea era plăcerea. O plăcere frumoasă, fără sfârșit. Și dragostea 
celor trei bărbaţi care i-au schimbat viata pentru totdeauna. 


înăuntrul ei. Toti. Adânc. lubitor. 


Ea a scos un strigăt ușor în jurul erectiei lui Michael și apoi s-a lăsat lichid în braţele lor. Seth si Dillon o 
ridicară amândoi, sprijinindu-o cu mâini blânde. 


Michael i-a alunecat din gură, deși știa că nu venise, și ea se prăbuși pe pieptul lui Dillon în timp ce Seth 
tremura în spatele ei, în chinurile propriului orgasm. 


Dillon se zvacni, și-a arcuit șoldurile pentru ultima oară, apoi a închis ochii și și-a înfășurat braţele ferm în 
jurul ei, tinand-o în timp ce se turna în corpul ei. 


Cel mai mult timp, a rămas întinsă acolo, gâfâind încet, cu ochii închiși, în timp ce savura consecinţele. 
Prea devreme, Dillon se mișcă și apoi se trezi ridicată în braţele lui Michael. Se întoarse, rostogolindu-se 


cu ea, astfel încât ea să fie cuibărit lângă el, pe pat. 


Ea se ghemui în tmbratisarea lui, încurcându-și picioarele cu ale lui. Ea a vrut să fie aproape. Nu am vrut 
să existe spaţiu între ei. 


Și apoi Seth era în spatele ei, mulându-se pe spatele ei, cu un picior aruncat peste al ei, astfel încât să fie 
complet și complet înconjurată de el și Michael. 


Ea a zambit lângă gâtul lui Michael. Aceasta a fost dragoste. Aceasta a fost viata ei. 


Aceasta era acasă. 


CAPITOLUL 11 


CALLIE stătea lângă toaleta din dormitorul ei, periându-și părul, dar privirea ei nu-l părăsește niciodată 
pe Max, în timp ce acesta ridică din umeri din cămașă și se pregătea să facă duș. 


Nu ar dura mult. Nu a făcut-o niciodată. Nu când făcea duș singur. Ceea ce făcuse cu o frecvenţă tot mai 
mare în ultima vreme. 


De obicei... Ea și-a mângâiat din nou părul și s-a încruntat în timp ce îl privea dispărând în baie. De obicei 
o ducea la duș, îi spăla părul și fiecare centimetru din corp. Atunci și numai atunci s-a ocupat rapid de 
propriul duș, iar când au terminat, el i-a uscat corpul și părul și apoi ea a așteptat următoarea lui 
instrucţiune. 


Pe pielea ei dansau umflături de frig la amintirea unora dintre acele instrucțiuni. 
Pur și simplu nu s-a știut niciodată cu Max. 


Puterea și încrederea lui au ademenit-o. Dominația lui îi dădea o măsură de confort nimic altceva nu 
putea. 


În braţele lui, ea era liberă să fie ea însăși. El era centrul ei, ancora ei. Un refugiu sigur pentru spiritul ei 
liber și pofta de călătorie. Pentru că indiferent unde mergea, unde era, dacă era cu Max, era acasă. 


Ea a continuat să-și perie părul, desi nu a fost un singur nod și suvitele începuseră să se stingă din cauza 
electricităţii statice. Ea aștepta. Pentru Max. 


Max nu era el însuși, dar ea cu greu l-a putut invinovati. Se concentra pe Lauren. Dar ceea ce nu i-a 
plăcut lui Callie era felul în care Max părea să o împingă pe Callie. 
Îi înţelegea îngrijorarea și îngrijorarea. Știa că era preocupat de gândurile despre sora lui. Dar Callie era 


soţia lui și trebuia să împartă totul. Ea știa fără îndoială că, dacă avea o problemă de familie, el ar fi 
alături de ea, implicat până la nas și ar face tot ce ar fi trebuit pentru a o ajuta sau a o susține. 


Ea ridică privirea când ușa de la baie s-a deschis. Max a ieșit încă uscandu-și părul cu prosoape și purtând 
doar un prosop în jurul taliei. 


Gura i s-a uscat pentru că bărbatul era pur și simplu superb. El încă i-a tăiat răsuflarea. Îi făcea inima să 
facă acest pas prostesc de bâlbâială de fiecare dată când se uita în calea lui. 


Ea a întins peria și apoi s-a întors pe scaun pentru a-l înfrunta. A aruncat deoparte prosopul pe care il 
folosise pentru a-și usca părul și apoi a părut să-și dea seama că se uita la el. 


El îi surprinse privirea, apoi i se încruntă sprânceana. "Este ceva greșit?" 


Ea nu a răspuns imediat. Fluturi nervoși s-au năpustit în jurul burticii ei înainte ca barbia să i se ridice în 
sfârșit și să se simtă calmă coborând. 


— De ce mă eviti, Max? 
Ochii i s-au mărit de surprindere care nu era falsă. „Te evit? De unde naiba ai avea o asemenea idee?” 


Se ridică și se îndreptă spre el. Și-a lăsat halatul să cadă până când a rămas goală în faţa lui. Apoi alunecă 
cu graţie în genunchi, ridicându-și bărbia ca să-l poată privi încă o dată în ochi. 


— Eviti asta, spuse ea încet. "Ne. Felul in care suntem. Cine suntem . Te-ai răzgândit, Max? Nu mai este 
ceea ce vrei?” 


Ea a tras de una dintre benzile din jurul incheieturii ei, implicatia fiind că o va îndepărta, desi nu putea 
fără una dintre cheile minuscule pe care le aveau amândoi, dar mâna lui s-a prins rapid în jurul 
încheieturii ei, ţinând banda. strâns pe loc. 


"Nu!" spuse el răgușit. „Doamne, nu, Callie, nu-l scoate. Acestea înseamnă mai mult decât verighetele 
noastre. Asta vrei tu? Asta încerci să-mi spui?” 


Ea a rămas în genunchi, cu degetele lui încă înfășurate strâns în jurul încheieturii ei. 


— Nu m-ai atins, spuse ea încet. „Înţeleg de ce nu ţi-ai demonstra dominaţia asupra mea în fata lui 
Lauren sau a altora. Am fost de acord că ceea ce facem este privat și nu pentru ca lumea să vadă. Dar 
chiar și în intimitatea dormitorului nostru, te-ai oprit... ai oprit totul. Ce să cred în afară de faptul că asta 
nu este ceea ce vrei tu?” 


S-a îngenuncheat în fata ei, doar pentru a doua oară când s-a pus într-o poziţie la fel de vulnerabilă cu 
ea. Îi prinse fata între mâini, cu ochii intunecati si seriosi. 


„Tu ești viaţa mea, Callie. Dacă ceva din ce am spus sau făcut te-a făcut să te îndoiești de asta chiar și 
pentru o clipă, îmi pare rău. Niciodată nu te-aș face să te simţi așa.” 


Ea a clătinat din cap pentru că nu era vorba despre a face bofă și a fi dramatică. Ea nu a vrut să-l dea jos. 
Ea și-a vrut doar Max înapoi. Max dominator, răutăcios, care a avut întotdeauna o mână fermă cu ea. 


„Vreau doar să știu ce s-a schimbat. Este Lauren? Trebuie să-l explic? În prezent existăm la fel ca un 
cuplu normal, cu o căsătorie medie și o viață sexuală medie. Nu suntem normali, Max. iti supun. Aleg să 
trimit. În întregime. Fără rezerve. Asta nu înseamnă uneori sau când am chef. E mereu. Mi-am luat acel 
angajament. Este ceea ce am nevoie. Este ceea ce vreau. Dar de când am adus-o pe Lauren acasă, ai 
făcut totul, în afară de a fi omologul dominant. În orice caz, te-ai dat înapoi și ai avut grijă să nu pari 
foarte solicitant în niciun aspect al relației noastre.” 


Max și-a rezemat fruntea de a lui Callie și ea a simţit tremurul emotiei curgând prin corpul lui și în al ei. 


Se ridică încet și apoi își întinse mâna spre ea. Fara cuvinte. Doar o privire care i-a spus că nu era o 
cerere. Ușurarea a crescut, făcând-o să tremure în timp ce i-a permis să o tragă în picioare. El a condus-o 
spre pat, a tras cuverturile înapoi, apoi i-a făcut semn să se târască înăuntru. 


Apoi s-a așezat pe margine, cu corpul înclinat astfel încât să se îndrepte spre ea. Expresia lui era serioasă 
și puţin nesigură. Acesta nu era Max cu care era obișnuită. 


„Când am văzut-o”, a spus el cu voce joasă. „Când am văzut vânătăile, când mi-a povestit ce s-a 
întâmplat și mi-a explicat relația pe care a avut-o cu acest nemernic, m-a îmbolnăvit. Și apoi am început 
să mă gândesc, ăsta sunt eu? Sunt asa?” 


Callie icni. Dintre toate lucrurile pe care le credea că ar putea fi greșite, acest lucru cu siguranţă nu 
fusese o considerație. O îngrozise că Max se compara mental cu bărbatul care abuzase sora lui. 


El clătină din cap, o poruncă tăcută pentru ea să tacă. 


„Eu controlez. Stii asta. Stiu asta. Din ziua în care ne-am întâlnit, am preluat. Am luat, tu ai dat. Eu am 
dominat, tu te-ai supus. Unele dintre lucrurile pe care le facem... Doamne, Callie, iti poţi imagina cum ar 
vedea cineva din exterior relația noastră? iti poţi imagina dacă Lauren a intrat când tu ești în poala mea 
și eu te bat în fund? Sau când te am legat si-ti trag fundul după ce l-am înroșit cu o trusă? Cum crezi că ar 
arăta asta pentru ea? La naiba, ea ar suna nouă unu -unu. 


Callie înghiţi în sec, dar rămase tăcut în timp ce continua. 

„Ştii ce s-ar întâmpla dacă unul dintre taţii tăi sau fraţii tăi ar vedea vreodată urmele de pe corpul tău de 
la una dintre întâlnirile noastre? Trebuie să știi că sunt extrem de atent cu plasarea, ca să nu fii nevoit să 
răspunzi la întrebări incomode familiei tale și să nu vină după mine cu pușca. Pentru că dacă ar crede 


vreodată că te rănesc, m-ar ucide, dolcezza . Ar face-o fără remușcări.” 


„Oh, Max”, șopti ea. „Nu vezi diferența?” 


Max a închis ochii. „Obișnuiam să-l văd. Sau, mai degrabă, am crezut că am făcut-o. Mi-am spus că te 
iubesc și că tu mă iubești și că asta a fost o relaţie consensuală. Am justificat-o în capul meu. Mi-am pus 
scuze. Dar apoi m-am uitat cu atenţie și m-am întrebat ce mă face diferit de ticălosul care a pus acele 
vânătăi pe corpul lui Lauren? 


Callie se aplecă înainte, luând maxilarul lui Max în palmă. Cu cealaltă mână, își trecu degetele prin ale lui 
și ridică mâna lui până când aceasta s-a întins pe inima ei. 


„Când nu ești atât de crud de durere pentru ceea ce i s-a întâmplat lui Lauren, îţi vei da seama cât de 
diferite sunt situaţiile. Nu faci nimic din ce nu vreau. Nu faci nimic despre care nu am convenit. Pot 
spune nu oricând. Mă rasfatati și mă rasfatati la nesfârșit. Tu ai grijă de mine. Îmi dai tot ce mi-aș putea 
avea nevoie sau mi-aș dori vreodată. Si tu ma iubesti. 


„Nu o iubea pe Lauren. Voia să o controleze. Voia să o rănească. Voia să o intimideze. Pentru el ea era 
un lucru. Ceva pe care să-i dezvăluie temperamentul. Când m-ai atins vreodată de furie? Când ai pierdut 
vreodată controlul și m-ai lovit cu furie?” 

Max încă părea indecis și torturat. 

„Încerci să spui că nu știu diferenţa dintre dragoste și abuz?” întrebă ea încet. „Că nu am o minte a mea 
și că tu îmi faci toată gândirea pentru mine? Că sunt doar o păpușă care dansează pe corzile tale? Că mă 
supun fără întrebări sau că mi-e prea frică să te înfrunt?” 

S-a retras vizibil. "In niciun caz. Ești una dintre cele mai puternice femei pe care le cunosc.” 

Ea a zâmbit apoi și i-a mângâiat ridurile de pe fata lui. „Atunci spune-mi cum naiba crezi că vei scăpa 
vreodată să mă abuzezi. Uită -mi taţii și fraţii mei. Dacă ati depășit vreodată limita, nu ar trebui să va 
faceţi griji pentru ei. Sunt eu, pentru că ti-as lovi cu piciorul in fund peste tot muntele ăsta. Nu ar mai fi 
nimic de stricat taţii sau frații mei când voi termina cu tine. 

Expresia i s-a ușurat și buzele i s-au zvâcnit în sus într-un zâmbet. 

„Deci ceea ce îmi spui este că sunt un idiot complet.” 

— Ei bine, da, presupun că exact asta spun, spuse ea zâmbind. 

O strânse în braţe și o tinu strâns, cu fata îngropată în părul ei. „Te iubesc, Callie. Atât de mult. Nu vreau 
să fiu niciodată fără tine. Nu aș putea trăi cu mine însumi dacă te-as rani vreodată, dacă aș abuza 
vreodată de încrederea ta în mine.” 


Ea și-a cuibărit fata în gâtul lui, inhalând parfumul lui. 


Când în sfârșit s-a îndepărtat, fata lui era sumbră. — Nu știu ce să fac să o ajut, Callie. În primele zile m- 
am simţit ca cel mai rău tip de fraudă. Doamne, mă simţeam rușinat, de parca aș fi fost un ipocrit și că 


nu eram demn de un tratament mai bun decât fiul de catea care a bătut-o.” 


Callie a zâmbit încet, lăsând iubirea ei să strălucească. „Doar să fii aici pentru ea te ajută. O să o luăm, să 
nu-i lăsăm să se închidă și să se bată de rușine — asta ajută. O să fie bine. Va dura timp. Cel mai bun lucru 
pe care îl poţi face este să nu o tratezi ca și cum ar fi ruptă. Nu te plimba în vârful picioarelor în jurul ei. 
Tratează-o ca și cum ar fi parte din familie și că suntem încântați că este aici. Restul va veni în timp.” 


Max și-a lăsat mâna să rătăcească prin părul ei și apoi în jos la sânii ei goi, unde se juca cu sfarcurile ei. — 
Ţi-a spus cineva vreodată că ești o femeie inteleapta, Callie Wilder? 


Ea a râs. „Nu, pot spune cu sinceritate că nimeni din familia mea nu m-a acuzat vreodată că sunt altceva 
decât fugar și liber. Wise nu se potrivește exact acolo nicăieri.” 


El o sărută pe tâmplă și o strânse din nou strâns. „Tu ești totul pentru mine, dolcezza . Și unde te potrivi 
este chiar aici, cu mine. Mereu." 


„Atunci nu te abtine”, a implorat ea. „Am nevoie de tine, Max. Am nevoie de dominaţia ta, de puterea 
ta. Controlul tău. Am nevoie de acea structură. Mă centrează. Îmi amintește că am un loc în această 
lume. Cu tine." 


Își lăsă mâinile să alunece în jos spre benzile care îi înconjura încheieturile. Benzile pe care le pusese 
acolo ca simbol al proprietăţii sale. Pentru el, erau mai importante decât verighetele lor. Au însemnat 
mai mult. Au mers mai adânc. 


„Nu le scoate niciodată”, a spus el încet. „Nu am putut suporta.” 


Ea întinse ambele încheieturi, tindndu-le în sus în rugăciune. „Sunt al tau, Max. Nu vreau să fiu vreodată 
altceva. Nu le voi scoate niciodată decât dacă îmi ceri tu.” 


Se aplecă înainte, găsindu-i buzele în cel mai dulce dintre săruturi. „Bine, pentru că nu o să întreb 
niciodată.” 


CAPITOLUL 12 


HOLLY se trezi în miezul nopţii tremurând, iar durerea din partea inferioară se intensificase până la o 
durere aprinsă care nu era alinată prin mișcare. Ryan stătea culcat lângă ea, dar nimeni nu era de 
cealaltă parte. În mod evident, Adam și Ethan s-au dus în paturile lor în loc să se prăbușească în 
dormitorul comun în seara asta. 


Ea se împinse spre partea liberă, având grijă să nu-l trezească pe Ryan. Picioarele ei se loveau de 
podeaua rece și tremura când un alt fior o cuprinse. Focul i-a străbătut o parte și ea se aplecă, 
apucându-se de marginea patului pentru a se stabili. Greata îi curgea în gat și înghiţi în sec, împotriva 
dorinţei de a vomita. 


A reușit să se clătinească în bucătărie și a deschis dulapul cu medicamente pentru a lua niște ibuprofen. 
După ce a scuturat patru pastile, a întors sticla și a pornit spre dulap pentru un pahar. 


Durerea a atacat-o, străpungând-o, răpindu-i respiraţia. Ea a căzut, lovind podeaua cu o bufnitura, 
scoțând aerul din plămâni într-o goană dureroasă. Ea stătea întinsă acolo, în poziţie fetala, frică să se 
miște pentru că durerea era atât de îngrozitoare. 

Ceva a fost teribil, teribil de greșit. 


— Ryan, strigă ea slab. „Adam? Ethan?” 


Întunericul plutea pe margini. S-a luptat cu inconstienta pe măsură ce durerea se intensifica. Auzi un 
sunet îndepărtat, încercă să strige din nou, dar întunericul se învârte până când ametea. 


RYAN s-a trezit, cu o încruntare încruntă întorcându-și buzele în jos. Era automat să ajungă la Holly, un 
obicei pe care nu-l rupsese de peste treizeci de ani. Dar ea nu era acolo. Ceva îl trezise. Numele lui. 


Putea să jure că a auzit-o strigând. 


Aruncând cuverturile deoparte, se grăbi să iasă din pat și să intre în hol. În casă nu erau aprinse lumini și 
era tăcere. Focul se stinsese de mult în sufragerie și mai rămăseseră doar câteva jaruri strălucitoare. 


»Holly?” a sunat. 


Ceva asemănător cu spaima îi strânse stomacul și îl strânse de gat. Nu verificase dormitoarele fraţilor săi 
pentru că tocmai știa că nu era acolo unde se afla ea. După ce a cercetat camera de zi, a mers spre 


bucătărie și aproape sa împiedicat de ea înainte să ajungă departe. 

Inima i-a dat fundul. El a căzut în genunchi, strigând numele ei răgușit. Era într-o minge minusculă, cu 
genunchii întinși de parca ar fi suferit o durere inimaginabilă. Pielea îi era fierbinte și uscată la atingere. 
A simţit imediat un puls, ușurat să găsească un ritm constant pe degete. 


„Adam! Ethan!” urlă el. "Intră aici!" 


Cu blandete, o strânse pe Holly în braţe, neștiind ce să facă. Stia doar că nu o lăsa întinsă pe podeaua 
rece. 


Nu mai târziu de zece secunde, fraţii lui au alergat pe hol și au apărut în bucătărie. 


"Ce s-a întâmplat?" a lătrat Adam. 


Ethan se înghesui în Ryan, mâinile lui ducându-se la faţa lui Holly și apoi la gâtul ei, frenetic, așa cum 
fusese Ryan simțind pulsul liniștitor. 


„Ce e în neregulă cu ea?” întrebă Ethan. 


„M-am trezit când am crezut că am auzit-o strigându-mă. A dispărut și așa că m-am ridicat și am găsit-o 
pe podea”, a spus Ryan sumbru. „la cheile. Trebuie să o ducem la spital.” 


Cuvintele lui i-au trimis pe fraţii săi în direcţii diferite. Ethan apucă o pătură și o aruncă peste ea în timp 
ce Ryan se îndrepta spre ușă. Adam a alergat spre dormitor și s-a întors o clipă mai târziu, îmbrăcat și 


ţinând cheile SUV-ului. 


— Adu-mi niște haine, a spus Ryan în direcţia lui Ethan. „Te poţi schimba pe drum și mă voi îmbrăca 
când ajungem acolo.” 


Nu era pe cale să o lase pe Holly să plece suficient de mult pentru a-și rectifica modul actual de 
dezbracare. 


PATRU ore mai târziu, cei trei frați se plimbau prin sala de așteptare, nervoși, tacuti, îngrijoraţi bolnavi. 
Ușile s-au deschis și copiii lor s-au repezit înăuntru, cu fețele albe, cu ochii plini de frică. 


Adam a intrat imediat în modul de protecţie. Soţia lui era la operaţie și el era speriat, dar nu voia ca fiii 
lui și fiicei lui să le fie la fel de fricoși ca el. 


— Tati, spuse Callie, repezindu-se în braţele lui. „Ce e în neregulă cu mama? Ce s-a întâmplat?" 


Adam a zdrobit-o de el și a rezistat o clipă lungă în timp ce fiii lui au mers să stea lângă ceilalți doi taţi ai 
lor. Lily se dădu înapoi cu Max, dar nu părea mai puţin îngrijorată decât toţi ceilalți. 


Adam se îndepărta de Callie și îi făcu semn puietului să intre într-una dintre camerele laterale mai mici, 
rezervate de obicei doctorului pentru a vorbi cu familia. Când toată lumea a fost împinsă înăuntru, a tras 
adânc aer în piept și a aruncat o privire spre fraţii săi. 


„Mama ta este operată.” 


Dillon părea zdrobit. Buzele lui Michael s-au transformat într-o linie sumbră, iar Seth părea total uluit, de 
parcă nu ar fi putut să înţeleagă totul. 


Ochii lui Callie s-au umplut de lacrimi și Max a cuprins un brat de sprijin în jurul ei. 
"Ce s-a întâmplat?" Grăună Dillon, cu vocea înecată de frică. 


— Apendicită, spuse Ethan încet. „Ei cred că s-ar putea să se fi rupt deja. Nu au pierdut mult timp 
intrând. Nu vom sti mai multe până când doctorul va ieși de la operaţie.” 


Nimeni nu părea că ar avea idee ce să spună sau să facă. Stăteau amortiti, uitându-se unul la altul, 
neputincioasă anxietate reflectată în privirile lor. Dacă Holly ar fi aici, ea ar prelua controlul. Ea i-ar liniști 
pe toată lumea. Fă ce a făcut ea cel mai bine. lubește din toată inima și încălzește lumea întreagă pe 
dinăuntru și pe dinafară. 


Adam se lăsă pe scaun, picioarele nu mai puteau să-l susțină. Callie și-a cuprins imediat braţele în jurul 
lui, strângându-l strâns. — O să fie bine, tati, șopti ea cu înverșunare. „Te iubește prea mult ca să cobori. 
Probabil că se va întoarce pe picioare în cel mai scurt timp. Știi că ea nu ar rata Crăciunul pentru toată 
lumea.” 


Adam a zâmbit slab, amuzat de faptul că scumpa lui fiică era cea care îi oferea mângâiere. Treaba lui era 
să-și protejeze copiii. Sotia lui. Abia acum fiii lui și fiica lui erau adunaţi în jur, oferindu-și sprijinul lui și 
fraţilor săi. 


Tot restul nopţii, au stat într-o tăcere sumbră, iar realizarea cât de important a jucat rolul Holly în familia 
lor a fost conturată în realitate crudă. Ea era chiar centrul. Inima și sufletul. Cel în jurul căruia se învârte 
restul familiei. Fiecare inimă. Fiecare copil. Fiecare om. Toţi o iubeau cu o înverșunare care nu putea fi 
descrisă, ci doar simțită. 


Ea era totul pentru această familie, iar Adam nici măcar nu voia să se gândească la modul în care ar 
supraviețui fără ea. Ea era puterea lor. Lumina lor. Adezivul care i-a ţinut pe toţi împreună. 


O putea vedea în fiecare dintre copiii săi. Zâmbetul molipsitor al lui Callie. Exuberanta ei pe viata. 
Bunătatea și blandetea ei. Încăpăţânarea ei aprigă și capacitatea ei nesfârșită de iubire și loialitatea ei 
nemuritoare fata de cei pe care i-a iubit. 


statornicia lui Seth. Forţa lui liniștită. Rezilienta lui. Inteligența lui Michael. Etica sa în muncă. Spiritul lui 
liniștit. Felul în care Dillon iubea din toată inima și sufletul. La fel ca Holly. 


» lati?” sopti Callie. „Va fi bine.” 


Nu a fost pusa ca o intrebare, dar putea auzi incertitudinea din vocea fiicei sale. Ea incerca sa-i ofere 
încurajarea de care avea atât de disperată nevoie. 


Adam a atras-o într-o tmbratisare. "Da, iubito. Mama ta o să fie bine. E o luptătoare până la capăt. A mai 
fost jos înainte, mult mai rău decât asta, și a refuzat să rămână jos.” 


Chiar atunci doctorul a intrat în odaia mică și toată lumea și-a ridicat privirea, tăcerea bruscă încordată și 
interzisă. Tensiunea se încolăci și serpui prin încăpere. Spaima a crescut și toţi s-au aplecat în fata, 
dornici să audă ce avea să spună doctorul. 

"D-na. Colter a ieșit din operaţie, a început medicul. 

Nemaiputând să se tina încă o clipă, Adam s-a ridicat în picioare, dar Ethan l-a bătut la doctor. 

„Ce mai face?” întrebă Ethan. „Va fi bine? Când o putem vedea?” 

Chirurgul ridică o mână liniștitoare. „O să fie bine. Ea își va reveni complet. Am putut să-i scoatem 
apendicele înainte să spargă. Voi dori ca ea să stea în spital o zi sau două, ca să fiu sigur că nu există nicio 


infecţie sau scurgere, dar dacă totul merge bine , va fi acasă înainte de Crăciun. 


Ușurarea din cameră era palpabilă. Umerii lui Adam s-au lăsat și ochii lui au ars de lacrimi bruște. Holly 
era viaţa lui. Toată viaţa lui. Și, o, Doamne, nu putea să o piardă. 


Bratul lui Dillon îl înconjura și Adam se întoarse, îmbrăţișându-și fiul cu înverșunare, în timp ce ceilalţi se 
mângâiau unul pe altul. 


„Când o putem vedea?” întrebă Ethan răgușit. 


Doctorul privi camera plină de oameni cu îndoială. „Nu o puteţi vedea cu toţii. Unul dintre voi poate 
intra când iese din recuperare.” 


Ryan se încruntă. "In niciun caz. Ne descurcăm trei, dar mergem să o vedem. 


Doctorul și-a dres glasul. „Este obișnuit ca un sot să aibă acces. Restul familiei trebuie să aștepte până 
ajunge ea într-o cameră.” 


„Suntem naibii ei de soți”, a mârâit Ryan. Își bătu degetul mare în piept și apoi îl smuci peste umăr 
pentru a arăta spre Ethan și Adam. 


Sprâncenele doctorului s-au ridicat și a tăcut. Se lăută cu clipboard-ul și se frământă neliniștit. „Uh, ei 
bine, nu există un precedent pentru asta. Poate ar trebui să te ocupi cu asistenta responsabilă. 


După ce a spus asta, doctorul s-a retras în grabă, mormăind pe sub răsuflare în timp ce mergea. 


Ryan se întoarse către Adam și Ethan. "Sa mergem. Ne vor lăsa să intrăm sau voi distruge acest loc 
blestemat.” 


Ethan chicoti, tensiunea scăpând în grabă. — Nu ai un istoric bun cu spitalele, omule. S-a întors către 
Adam. — iti amintesti când i s-a împușcat fundul nervos și a supărat toate asistentele și doctorii de la 
urgente și de pe podea, până când l-au pus în aceeași cameră cu Holly? 


Adam a zâmbit, dar inima i s-a strâns de acea amintire de demult. În momentul de fata știa că ar fi la fel 
de puternic ca Ryan daca ar îndrăzni să-l tina departe de soţia lui. 


CAPITOLUL 13 


Parcă timpul s-ar fi oprit și pentru moment Crăciunul fusese suspendat într-un nor nebulos care plutea 
deasupra familiei Colter. Toată lumea a refuzat să contemple măcar vacanţa fără Holly acasă, 
înconjurată de familia ei. 


Ea era, după cum afirmase Adam, chiar centrul, inima și sufletul soților și copiilor ei. 


Holly stătea în patul de spital, cu degetele strângând cearceaful în timp ce se gândea la opţiunile ei. Cu 
Crăciunul la doar câteva zile, ultimul lucru pe care și-a dorit a fost să fie blocată într-o cameră de spital 
când ar putea fi acasă, înconjurată de familia pe care o iubea atât de mult. 


— Nu întreb, doctore Hollister, spuse ea calmă, pentru că descoperise cu mult timp în urmă că calmul 
este greu de argumentat. „Aș dori să fiu externat astăzi. Îţi înţeleg îngrijorările și am să tin cont de 
instrucțiunile tale la scrisoare, dar mi-aș reveni mai repede în propria mea casă.” 


— Nimic ca să mă arunci la lup, spuse doctorul sec. „Acei soţi ai tăi mă vor lovi în fund dacă te las să pleci 
de aici înainte să creadă că e timpul. Greu de reţinut cine are diploma de medicină aici.” 


Sarcasmul ușor din vocea lui o făcu pe Holly să rânjească. Dr. Hollister fusese de ani de zile medicul lui 
Holly. El cunoștea bine situația ei neobișnuită, la fel cum cunoștea foarte bine uriașa tendinţă de 
protecţie a soţilor ei când era vorba despre ea. 


„Vreau să fiu acasă de Crăciun”, a spus ea, cu o durere în voce care era mai pronunţată decât orice 
durere reziduală de la operaţia ei. „Va fi atât de minunat anul acesta. Și eu gătesc!” 


Dr. Hollister se uită la ea peste ochelari și își drese glasul cu tact. „Ei bine, poate că e mai bine să nu faci 
încă o bucătărie.” 


Holly pufni. „Aţi ascultat mult prea multe povești despre lipsa mea de abilităţi în bucătărie. Nora mea 
este o bucătăreasă de vis și m-a învăţat cum să pregătesc cea mai grozavă cină de sărbători.” Zâmbetul 
ei s-a înmuiat cu tristeţe. „Toţi bebelușii mei vor fi acasă anul acesta. Asta nu s-a întâmplat de atâta 
timp. Întotdeauna îi avem pe cei mai multi, dar nu pe toți. În niciun caz nu voi rata asta.” 


Dr. Hollister zâmbi indulgent. — O să te las să pleci, Holly. Nu mă păcălesc să cred că dacă aș spune nu, 


chiar m-ai asculta. Dar vreau să-mi urmaţi instrucţiunile de îngrijire la literă și să nu credeţi că nu le voi 
descrie în detaliu soților vostri. 


Ea se încruntă la el. „Nu stau în pat douăzeci si patru/sapte. Doar ca sa stii. Nici măcar să nu le sugerati 
soţilor mei că aceasta face parte din planul dumneavoastră de îngrijire.” 


A chicotit și a clătinat din cap. „Ceea ce o să le spun este că trebuie să reluati activitățile normale cu 
precauție și că trebuie să vă odihniti poate mai mult decât de obicei până când vă veţi simţi din nou mai 
mult. Vreau să-ţi iei medicamentele si vreau să-ţi asculti corpul, Holly. Vorbesc serios despre asta. Daca 
iti spune să încetinești și să te odihnesti, atunci fa-o. Nu vrei să ajungi înapoi în spital, presupun? 


Ea clătină energic din cap. 
„Atunci urmează instrucţiunile mele și vom fi cu toţii fericiţi. Soții tăi incluși.” 
— Bine, bine, mormăi ea. „Cât de curând poţi să mă dai afară?” 


El a oftat. „Minte unică pe care o ai. Dă-mi o oră, bine? Trebuie să-i dau asistentei raportul meu și să-ţi 
scriu scenariile. Ea se va lăsa să te elibereze de îndată ce termin. Fericit?" 


Ea i-a radiat. „Mulţumesc, Pete. Știi că te apreciez.” 


Și-a dat ochii peste cap. „Mă apreciezi doar atunci când mă înclini la voinţa ta.” Se aplecă să-i dea un 
sărut pe obraz. „Ai grijă de tine, bine? O să vreau să te revăd peste o săptămână. Dacă nu vrei să mergi 
cu mașina până în oraș, voi fi bucuros să ies sâmbătă.” 


Holly și-a prins mâna și a strâns. De-a lungul anilor, Pete Hollister devenise un prieten de familie. În acea 
perioadă îngrozitoare când ea fusese atacată și apoi își descoperise sarcina, el fusese o stâncă. Și pentru 
că avusese încredere în el, ea a continuat să-i caute îngrijiri medicale în anii de dupa. Ea și soţii ei au 
donat o sumă mare de bani pentru a-și finanța clinica pentru cei care nu își puteau permite asistenţa 
medicală și nu aveau asigurare și, ca urmare, el a simţit o loialitate profundă faţă de soţii Colter. Nu era 
nimic pentru el să renunţe la totul și să facă o călătorie la Clyde dacă unul dintre ei avea nevoie de 
îngrijiri mai mari decât cele oferite de medicul generalist din Clyde. Și, ei bine, nu părea să aibă încredere 
în alții să aibă grijă de Colter. El îi adoptase într-un fel și, în timp ce le dădea soţilor ei durere pentru că 
era atât de protector cu ea, el era la fel de protector și fata de Colter în ansamblu. 


— Mulţumesc, Pete, spuse ea din nou. „Sper să aveţi un Crăciun fericit.” 

„Să nu te mai vad în spitalul meu îmi va face vacantele să meargă mult mai bine.” 

Holly a zambit și a dat din cap, apoi s-a lăsat înapoi pe perne în spatele ei, când doctorul a părăsit 
camera. Câteva momente mai târziu, ușa s-a deschis din nou și soţii ei au intrat înăuntru, cu priviri 


suspecte pe fețele lor. 


— Credeam că ai spus că Pete nu va veni decât mai târziu. spuse Ryan încruntat. „Tocmai am trecut pe 


lângă el în hol și părea că tocmai a ieșit din camera ta.” 
Holly și-a pus mâinile în poală și a zâmbit senină. "El a facut." 


Adam oftă. "Lasa-ma sa ghicesc. L-ai înarmat puternic să te lase să pleci și ne-ai trimis să facem o 
misiune prostească, ca să nu fim aici să nu fim de acord. 


Ea a zâmbit pentru că nu era pe cale să încerce să nege. Soții ei o cunoșteau mult prea bine. 


— Pentru numele lui Dumnezeu, mormăi Ethan în timp ce se așeza pe marginea patului lângă ea. — Vrei 
măcar ceea ce ţi-am adus înapoi? 


"Da! Mor de foame, spuse ea, trântindu-se peste geanta întinsă de Ethan. 


„Macar ai timp să mănânci?” Adam trasă târâtor. — Sau vei fi împins de aici în următoarele 
cincisprezece minute? 


Ea a făcut o fata. „Am cel putin o ora.” 
Ochii lui Ryan s-au îndreptat spre cer și a clătinat din cap resemnat. 
[:” 


— Vreau să merg acasă, spuse ea incapatanata. „Nu îmi petrec Crăciunul în spita 


Pentru a-și sublinia afirmaţia, ea și-a ridicat braţele și le-a încrucișat peste piept. Ea și-a întins bărbia într- 
un gest de sfidare și le-a aruncat o privire răzvrătită. 


Ryan se aplecă și îi sărută sprânceana încruntată. „Ne facem griji pentru tine. Tu stii asta." 

A devenit complet moale și și-a întors fata în sus pentru a se uita în acei ochi albaștri intensi atât de 
asemanati cu ai lui Callie. „Știu că faci și te iubesc pentru asta. Dar dacă vrei ce e mai bine pentru mine? 
Asta înseamnă să merg acasă și să fiu înconjurat de soții și copiii mei și să petrec Crăciunul acolo. Nu aici. 
Mă pot odihni mult mai ușor acolo și i-am promis deja lui Pete că nu voi exagera. Îţi va oferi o listă cu ce 
trebuie și cu ce nu trebuie să faci, astfel încât să fie sigur că le vei aplica.” 

— Întotdeauna mi-a plăcut acel bărbat, spuse Adam aprobator. 

Holly pufni. „Îţi place de el pentru că este de partea ta.” 

Ethan zâmbi lângă ea și îi trase mâna de a lui. "Tu știi asta." 


— Sunt gata să fiu acasă, spuse ea încet. „Nu există alt loc în care aș prefera să fiu.” 


— Si noi te vrem acolo, spuse Adam, emoția îi încorda gâtul. — Ne-ai speriat, iubito. 


Ryan i-a mângâiat obrazul cu palma și apoi și-a coborât buzele pe ale ei. „Nu mai face asta.” 
Ea a zâmbit. „Voi face tot posibilul să nu ajung niciodată în spital”. 


— Asta ai spus ultima dată, mormăi Ethan. 


Știind că mâncarea ei se răcea, făcu semn către tava portabilă și Adam o roti spre pat, glisând braţul 
peste poală, ca să aibă un loc unde să mănânce. 


În timp ce a săpat în mâncare, Ethan a sunat la băieţi și la Callie pentru a le anunţa că se întoarce acasă 
în ziua aceea. 


Holly zâmbi anticipată pentru că știa că toţi îi vor aștepta. Toţi s-au adunat în casa ei, exact acolo unde îi 
plăceau. 


CAPITOLUL 14 


SETH, Michael și Dillon stăteau dincolo de cameră de pe canapea unde Lily adormea adânc, iar ei 
zâmbiră. Era încovoiată pe o parte, cu capul cuibărit pe una dintre perne. 


Toţi erau obosiţi. Ultimele zile au fost zdruncinate, deoarece asteptasera ca mama lor să fie eliberată din 
spital. Acum că ea era în sfârșit acasă, taţii i-au alungat pe toţi copiii în casele lor pentru a se odihni atât 
de necesar. 


— Sarcina asta pare să o lovească în fund, spuse Seth cu voce joasă. — Chiar înainte de treaba cu mama, 
vreau să spun. Sunt la fel de nervos ca naiba din cauza asta. Nu vreau ca ea să fie atât de bătută încât să 
se simtă, chiar și pentru un moment, așa cum a făcut-o cu Rose.” 


Expresia lui Dillon deveni aprigă. „Asta nu se va întâmpla. Nu-mi pasă dacă trebuie să vând nenorocitul 
de cârciumă sau să o pun pe Callie să o preia, ca să pot petrece fiecare moment de veghe cu Lily. Nu 
vreau ca ea să mai simtă vreodată o asemenea disperare.” 


— Subliniez asta, spuse Michael sumbru. „l-a fost greu să se descurce cu asta. Nu cred că era pregătită. 
La naiba, nici nu sunt sigur cum a reușit să rămână însărcinată. Știu că controlul nașterii nu este sigur, 
dar are totuși o rată de succes destul de bună.” 


— Nu are sens să discutăm acest punct acum, spuse Seth. „Ceea ce este important este cum o facem să 
se simtă din acest moment înainte. Nu vreau să se îndoiască, nici măcar pentru o clipă, de angajamentul 
nostru fata de ea și copilul nostru. Vreau ca ea să intre în sala de nașteri știind că nu are absolut nimic de 
care să-și facă griji de această dată.” 


Dillon dădu din cap de acord. Maxilarul îi era întins într-o linie aprigă și Seth știa că probabil plănuia deja 
următoarele șapte luni și mai departe. Nu l-ar surprinde deloc pe Seth dacă Dillon l-ar lăsa să plece de la 
conducerea pubului. Cu toate acestea, se îndoia că Max îi va permite vreodată lui Callie să preia 
conducerea acestuia cu normă întreagă și, în acest caz, Seth și-ar sprijini pe deplin cumnatul. Callie nu 
trebuia să fie blocată în spatele blestemului de bar în fiecare seară și nici nu trebuia să stea acasă la orice 
oră din dimineaţă. 


Avea îndoieli că Max ar fi forța dominantă în relaţia lui cu Callie. Îl enervase, să fie sincer. Dar Max o 
adora și o venera pe Callie și era greu să-i găsești vina pe fundul dur când își tăia braţul drept înainte de 
a permite vreodată să-i vină vreun rău lui Callie. 


— A fost bolnavă dimineaţa? întrebă Michael. 


Michael pleca adesea devreme, înainte ca toţi ceilalți să se ridice din pat, așa că nu era prin preajmă 
când Lily își începea ziua. Ziua lui de muncă începea devreme la clinica sa veterinară, dar își făcea 
întotdeauna un punct să fie acasă până după-amiaza. A fost un program pe care l-au stabilit împreună. 
Dillon, de cele mai multe ori, lucra serile la pub când lucrurile erau mai aglomerate. Callie a acoperit 
câteva nopţi pentru el, așa că nu era mereu plecat de acasă. Seth putea fi chemat la orice oră din zi sau 
din noapte. Orele lui tradiționale erau de la opt până la cinci, dar era rar pentru el să respecte acel 
program. Ca șerif, era de gardă douăzeci și patru de ore pe zi, șapte zile pe săptămână, ploaie sau soare, 
vacanţă sau nu. 


Dar o aranjaseră astfel încât cineva să fie mereu acasă cu Lily, iar acum Seth era mai recunoscător ca 
niciodată că făcuseră acești pași. 


Dillon se strâmbă. „Unele, da. Problema este că i s-a făcut rău la toate intervalele zilei.” 


Seth dădu din cap. „Mirosurile par să o afecteze mai mult decât orice. Pictura a fost dificilă pentru ea în 
ultimele zile, deoarece vopseaua o face greață.” 


„Ea a trecut pe lângă așternutul pentru pisici ieri și a trebuit să alerge spre baie pentru a-și vomita 
măruntaiele”, a spus Dillon, ironic. 


Michael se încruntă. „Oricum, ce naiba face lângă așternutul pentru pisici? Nu ar trebui să schimbe 
așternutul când este însărcinată. Jur că o să scap de pisica aia blestemata.” 


Seth pufni amuzat. De parca Michael ar scăpa vreodată de pisica prețioasă a lui Lily. Vagabondul fusese 
aruncat la clinică într-o zi în care Lily îl ajutase pe Michael și îi dăduse ochi de catelus lui Michael si voila, 
pisica și-a găsit o nouă casă. Cu ei. Și a fost cu ei de atunci. 


„Nu am spus că a schimbat așternutul pentru pisici”, a spus Dillon cu o privire încruntă. „Am spus că a 
trecut pe lângă ea. Ca și în, lângă camera de noroi unde este așternutul. Pisica tocmai făcuse o gunoială 


și a intrat pe Lily. 


Erau atât de adânci în discuţia lor încât nu și-au dat seama că Lily se trezise. Abia când sa mutat să se 
ridice, Seth a observat. 


Ochii ei străluceau de amuzament și un zâmbet blând îi curbă buzele. Ea și-a sprijinit cotul pe braţul 
canapelei și și-a sprijinit fata în palmă în timp ce se uita la soții ei. 


„Dacă ati putea să vă auziţi”, a tachinat ea. „Ca o grămadă de mame găini.” 


Dillon se îndreptă spre canapea până când se ridică peste ea. „Mă îndoiesc foarte mult că o mamă găină 
se gândește cât de mult i-ar plăcea să te vadă goală chiar acum.” Și 


-a arcuit o sprânceană întunecată și apoi zâmbetul i s-a lărgit. 


— Sau ce fel de lucruri vulgare, indecente ar vrea să ţi-o facă, a oferit Michael în timp ce se ducea să se 
așeze lângă ea pe canapea. 


Ea râse și apoi privirea ei o găsi pe cea a lui Seth. "Si tu? N-o să-ţi adaugi cei doi cenți?” 


El își lăsă privirea să o atingă mătăsos până când ea își dădu seama exact de ceea ce îi ocupa gândurile. 
„Fraţii mei vorbesc prea mult. În timp ce ei iti spun ce vor să-ţi facă, eu o să -ți arăt.” 


Pentru a-și dovedi punctul de vedere, el a împins-o înainte, a tras-o în picioare înainte ca Dillon sau 
Michael să poată reacționa și a luat-o în braţe, îndreptându-se spre dormitor. 


Ea a râs în hohote de aspectul naibii de pe feţele fraţilor lui și l-a lovit pe Seth chiar în stomac. Suna și 
părea atât de frumoasă. Părea fericită. Ochii ei erau plini de bucurie și căldură. Îngrijorarea dispăruse, 
chiar dacă semnele oboselii ei erau încă gravate în liniile feţei ei. 


Și-a lipit buzele de fruntea ei și a închis ochii când au intrat în dormitor. Cât de mult s-a schimbat viaţa lui 
în ultimul an și jumătate? Nu numai că și-a găsit dragostea vieţii în Lily, dar era mai aproape ca niciodată 
de familia lui. înconjurat de fraţii lui, de sora lui și de mama și taţii lui. 


Acum copilul lui avea să crească adăpostit de dragostea și sprijinul familiei sale. Aceeași dragoste pe care 
el și fraţii săi i-au fost oferite în copilărie. 


„Seth, ești bine ?” întrebă Lily încet. 


Și-a reorientat atenţia pentru a o vedea pe Lily uitându-se la el, cu ochii ei albaștri umbriti de îngrijorare. 
Apoi a zâmbit. El cinstit cu Dumnezeu a vrut să o învârtească într-o duzină de cercuri și să facă ceva 
nebunesc, cum ar fi să scape o serie de hoop, dar nu era cel mai deștept lucru de făcut cu o femeie 
însărcinată care avea greață la stomac. 


— Da, spuse el ragusit. „Sunt al naibii de fericit.” 


O întinse pe pat cu o săritură blândă. Dillon și Michael stăteau deoparte, de parcă ar fi așteptat ca el să- 
și termine piesa. La naiba, ce mai era de spus? Cum ai putea pune cuvinte pentru o bucurie de 
nedescris? 


„Te iubesc”, a spus el. „Sper ca știi asta.” 


Îngrijorarea a dispărut, înlocuită de căldură și iubire răspunzătoare. „Și eu te iubesc, Seth. Sper că știi că 
am încredere în tine.” Ea și-a mișcat capul pentru a-i include pe fraţii lui în privirea ei. „Am încredere în 
voi toţi. Știu că mă vei ajuta în timpul sarcinii si după aceea. Copilul nostru va fi atât de iubit. Nu mă 
îndoiesc de asta nici măcar o clipă.” 


— E bine, spuse Michael în timp ce se îndrepta pe pat lângă ea. S-a întins pe o parte, cu capul sprijinit în 
palmă, în timp ce se uita la ea. Își puse mâna peste burta ei, cuprinzându-i protectiv de parcă ar fi trimis 
un mesaj tăcut, un angajament de protecţie. Si iubire. 


„Fă dragoste cu mine”, a șoptit ea, căutând la rândul său privirile fiecărui sot. "Arata-mi dragostea ta." 


Seth și-a pus ambele mâini pe pat și s-a lăsat în jos până când feţele lor s-au distanţă de doar un 
centimetru și buzele ei se închid delicios. „Dacă o fac, vei cunoaște dragostea noastră în fiecare zi pentru 
tot restul vieții noastre.” 


x k OK 


MAX alunecă din căldura patului său, reticent să o părăsească pe Callie. Era epuizată și epuizată atât 
fizic, cât și emoţional, și tocmai trecuse peste atacul cu streptococul. A avea mama ei la spital și a vedea 
cât de speriaţi fuseseră taţii ei o zguduise pe Callie până la capăt. 


Acum că Holly se întorcea acasă, familia respira mai ușor. Prin aerul muntelui se auzea oftat colectiv al 
întregului oraș. Holly Colter era acasă. Totul a fost bine. 


Dar Max a fost determinat să facă Crăciunul mai special. Mai mult decât ar fi deja. Știa că Colter, și mai 
ales Holly, erau încântați să-și aibă toţi copiii acasă de sărbători. 


El si Callie călătoriseră Crăciunul trecut. O dusese la Paris și Londra, unde se minunasera de luminile si 
festivitățile de Crăciun, apoi plecaseră în Germania, unde petrecuseră zile întregi absorbind atmosfera. 


Callie se născuse un spirit liber. Așa a cunoscut-o. Ea făcuse cu rucsacul în Grecia, iar el fusese acolo 
pentru o scurtă vacanţă. De îndată ce pusese ochii pe ea, știa că ea îi va schimba viata pentru totdeauna. 


Nu reactionase bine. Era păcat că va trăi pentru totdeauna. Aproape că încurcase cel mai bun lucru care i 
se întâmplase vreodată, dar mulţumesc lui Dumnezeu pentru spiritul iertător al lui Callie pentru că 
încurcase nu o dată, ci de două ori. 


Da, lui si Callie le plăcea să se plimbe. Erau nelinistiti și dornici să exploreze locuri noi. Dar un lucru pe 
care și-a dat seama când el și Callie fuseseră căsătoriţi era că ea aparţinea aici. Cu familia ei. Pe acest 
munte. În pajiștea ei, locul în care se născuse. Lunca lui Callie. 


Și, în mod ciudat, s-a trezit tânjind să revină la îmbrăţișarea caldă a familiei Colter când el si Callie erau 
plecaţi. El fusese cel care sugerase să petreacă Crăciunul cu familia. Nu mai este doar familia lui Callie, ci 
a lui. Și acum al lui Lauren. 


S-a strecurat din dormitor, știind că dacă ar fi vrut să facă ceea ce plănuise, ar fi avut grijă și precizie. Dar 
mai presus de toate, timpul. Timpul care se scurgea rapid pe măsură ce se apropia Crăciunul. 


Când a ajuns la biroul din colţul etajului de jos, chiar lângă sufragerie, a ridicat telefonul și a început să 


sune. Banii nu au fost un obiect. Lucrarea ar trebui făcută noaptea. Până a terminat, îi lipsea o sumă 
mare de bani, dar era mulțumit că fusese asigurat că ceea ce își dorea se va face. 


Acum, totuși, trebuia să se asigure al naibii de a se asigura că taţii lui Callie nu au sfârșit prin a împușca 
pe cineva pentru pătrundere în toiul nopţii. 


Dacă se grăbea, putea să se întoarcă în timp pentru a pregăti micul dejun pentru fetele lui. El a zâmbit în 
timp ce cuvântul i-a clocotit în minte. Fetele lui. Femeia pe care a iubit-o mai mult decât orice și surioara 


lui. Și aici și în siguranţă cu el. Familie. 


S-a dus să-și ia haina, a luat cheile Range Roverului și a ieșit pe ușă. În mod normal, ar fi făcut plimbarea 
prin pajiște până la cabana soţilor Colter, dar voia să se întoarcă înainte ca Callie și Lauren să se ridice. 


Câteva minute mai târziu, a oprit în cabina soților Colter și a alunecat afară din mașină. Era aproape de 
ușă când aceasta s-a deschis și Ethan a strigat un salut. 


„Dimineaţa, Max. Ce te scoate atât de devreme?” 
Max luă mâna întinsă și o strânse înainte de a-l urma pe Ethan înăuntru, unde era mult mai cald. Deja un 
foc ardea în vatra mare de piatră și încăperea era plină de viaţă cu luminile scânteietoare de Crăciun 


înșirate din copac și de-a lungul șemineului. 


M-am simțit ca acasă în această cabană mare și confortabilă, care găzduise odată vânători, când soţii 
Colter operaseră un serviciu de ghid pentru vânătoarea de elan. 


„Ce mai face Holly?” întrebă Max. 

Ethan a rămas tăcut pentru o clipă și mâna i-a tremurat când a ridicat ceașca de cafea pe care o ţinea la 
buze. După ce luă o înghiţitură, își întoarse privirea spre Max. „Se descurcă mai bine. E fericită sa fie 
acasă. Nu-i place să fie plecată mult timp și a fi în spital a înnebunit-o.” 


— Pun pariu, răspunse Max. „Mă bucur că e acasă și știu ca Callie este foarte ușurată.” 


— Da, toți suntem, spuse Ethan încet. „Ne-a speriat al naibii. Este un semnal de trezire serios cand 
realizezi cât de aproape ești de a pierde pe cineva sau cât de ușor poate scăpa.” 


Dar Max știa. Știa prea bine pentru că fusese atât de aproape de a o pierde pe Callie, încât încă îl durea 
să se gândească la asta. 


Adam a intrat în sufragerie, cu capul dat pe spate surprins când l-a văzut pe Max stând acolo. 
— Se întâmplă ceva, fiule? întrebă Adam. 


Max era un bărbat matur, dar i-a dat totuși un fior ridicol cand Adam l-a numit fiu. L-a făcut să se simtă 


inclus. Ca un alt fraţi Colter. Cu siguranţă, locul lui nu fusese întotdeauna asigurat în această familie. A 
avut noroc că taţii și frații lui Callie nu șterseseră pământul cu el si nu i-au smuls nucile. Cu siguranţă nu a 
fost pentru că ei nu au vrut. 


Dar acum era căldură și acceptare, iar Max s-a îmbibat. Odată cu dispariţia mamei sale, el și Lauren 
fuseseră lăsaţi singuri pe lume. A avea Colters era ceva pe care îl pretuia foarte mult si ar fi făcut orice 
pentru a proteja ceea ce el considera acum al lui. Au avut loialitatea și dragostea lui. 


— Nu, deloc, spuse Max. „Voiam să văd cum se descurcă Holly, ca să o pot anunţa pe Callie când se 
trezește. Era destul de obosită și am vrut să o las să doarmă, dar știu că în momentul în care se va trezi, 
va fi îngrijorată pentru mama ei.” 


— E drăguţ din partea ta, spuse Ethan. „Știu că Holly va aprecia îngrijorarea ta. Toţi facem.” 


Max aruncă o privire la ambii bărbaţi. „Am vrut și eu să discut ceva cu tine. O mică surpriză pe care o am 
în minte pentru femeile din familie.” 


La pomenirea femeilor, Max a avut atenţia nedivizată a lui Adam și Ethan. Un lucru pe care îl învățase 
repede în cei doi ani în care cunoștea aceasta familie era că soții Colter își pretuiau femeile. l-au rasfatat, 
i-au rasfatat și i-au iubit peste măsură. 


„Care este planul tău și ai nevoie de ajutorul nostru?” întrebă Adam. 

Max a zâmbit. „Nu voi avea nevoie de ajutorul tău, decât pentru a păstra secretul, desigur. Totuși, va 
trebui să vă fac conștienți de faptul că în următoarele nopți, veţi avea un echipaj care se târăște peste 
Callie's Meadow. M-am asigurat că vor veni târziu și vor pleca înainte de zori. Acolo unde am planificat 
nu se vede ușor de pe drum, așa că cred că vom fi în siguranţă. În plus, știu că Holly nu va mai ieși, iar 


dacă Callie va veni, mă voi asigura că o conduc eu însumi. 


Ethan rânji. „Ce bine ne cunosti. Nu, Holly nu va ridica nici măcar un deget de acum până la Crăciun, asa 
că cu siguranţă nu va trebui să vă faceţi griji că va afla ea. 


— Bine, spune-ne exact ce faci, spuse Adam. 


Max a zâmbit și apoi a povestit tot ce petrecuse ultima oră instalând la telefon. Când a terminat, atât 
Ethan, cât și Adam zâmbeau larg. Adam i-a dat o palmă pe spate. 


„O să le placa.” 


CAPITOLUL 15 
iti amintești primul nostru Crăciun împreună? întrebă Holly încet. 


Stătea pe canapea, cu o pătură imbratisata în jurul ei. Doar mâinile ei ieșiră, ținând strâns ceasca de 
ciocolată fierbinte pe care Ryan i-o dăduse cu câteva clipe înainte. 


Focul bubuia în vatră și zăpada de afară cădea în ritm constant. Dacă se simţea mai bine, ar fi fost o zi 
minunată pentru a lua sania și a se juca. Soții ei ar avea atacuri de cord dacă ea chiar ar sugera să calce 


în aer liber. 


Adam stătea lângă ea în timp ce Ethan era pe partea cealaltă a ei. Ryan stătea lângă vatră, împingând 
unul dintre bușteni pentru a aprinde flăcările. 


Mâna lui Ethan se duse la capul ei, netezindu-i părul pe spate, zâmbetul lui blând și plin de dragoste. 
Ochii lui aveau o privire îndepărtată de amintire. 


„A fost cel mai bun Crăciun vreodată”, a spus Ethan. 


Emotia sclipi în ochii lui Ryan când se așeza într-un fotoliu vizavi de canapea. „Seth era doar un bebeluș 
și încă ne zguduiam și eram al naibii de recunoscători că te avem înapoi în vieţile noastre.” 


Bratul lui Adam se strânse în jurul lui Holly. Un tremur i-a urcat corpul și ea s-a întors, zâmbindu-i tandru. 


Încă ura menţionarea timpului petrecut separat. Ură să-și amintească teama că o pierduseră, că nu se 
mai întoarce. 


Dar ea știa. Nu s-a pus niciodată întrebarea că se va întoarce acasă la bărbaţii care o iubeau. 


— Atâtea Crăciunuri de atunci, spuse ea, cu vocea dureroasă la amintiri. "Dar tu stii ce? Am senzaţia că 
acesta va fi cel mai bun de până acum.” 


Ethan zâmbi indulgent. „Tu spui asta în fiecare an.” 
Ea a tras o față. „Nu am spus asta anul trecut când Callie și Max erau în Europa. Am urât că au plecat.” 


|” 


„Anul acesta va fi special”, a spus Ryan. „Va fi plăcut să avem copiii nostri acasă. Toti." 


Ochii lui Holly străluceau de lacrimi pe care nu încerca să le ascundă. Viaţa ei a fost atât de plină și 
minunată. În fiecare zi. Câţi oameni ar putea spune asta? Câţi oameni ar putea spune că au fost iubiţi așa 
cum a fost iubită Holly? 


Era înconjurată de el. A învăluit-o. Sotii ei, copiii ei. Cei care s-au alăturat familiei. Max și Lauren. Si Lily. 
Lily dulce și fragilă, care a dat peste cap viata băieţilor ei. 


„Dacă începi să plângi, te vei răni”, a spus Adam cu răbdare. „Doc a spus că o să te doare câteva zile.” 
— Pur și simplu urăști să mă vezi plângând, a tachinat ea. 

"Si asta." 

El a sărutat o parte a capului ei. „Te iubesc , știi.” 

Zâmbetul ei s-a lărgit. "Da, stiu." 

S-a întors pentru a-i include pe Ryan și Ethan în viziunea ei. 

„Cred că ar trebui să facem o excursie după Crăciun.” 

Sprancenele lui Ryan se strânseră si Ethan îi aruncă o privire nedumerita. Ea nu i-a putut invinovati. A 
fost cea mai fericită când era chiar aici, în propria ei casă, înconjurată de oamenii pe care îi iubea. Callie 
era cea cu pofta de călătorie, mergea mereu, dorind să plece, așteptând următoarea aventură. 

„Ce fel de călătorie?” întrebă Adam șovăitor. 

„Oh, nu știu. Poate undeva cald. Hawaii sau vreo insulă tropicală pe undeva. Un loc privat, poate o plajă 
privată, unde am putea doar să ne relaxăm și să facem dragoste și să stăm goi toată săptămâna dacă 
dorim.” 


Ethan clipi. „Ei bine, la naiba.” 


— Eu votez că rămâi goală, spuse Ryan târâtor. „Poate că noi ceilalți vom purta cel puţin costum de baie, 
dar tu, dragă, mi-ar plăcea să rămân goală cât mai mult timp posibil.” 


Inima i-a tresărit și s-a moale. După toţi acești ani, ei încă credeau că este cea mai frumoasă femeie din 
lume. Ei încă o doreau. Încă o voia. Asta nu se schimbase niciodată, nu încetinise niciodată. Dragostea lor 
devenise mai bună și mai puternică odată cu vârsta. 


„Suntem la fel de tineri pe cât ne dorim”, a spus ea. 


Adam a ridicat o sprânceană la asta. „Îţi simţi anii, iubito? Pentru că trebuie să spun că al naibii de sigur 
nu arăţi ca o femeie de cincizeci de ani. 


Ea se înroși până la degetele de la picioare la privirea flămândă din ochii lui. „Doar îmi reaminteam că 
vârsta este doar un număr. Totul este în felul în care simţi și știi ce simt eu?” 


"Ce?" 
Întrebarea a venit de la toţi cei trei bărbaţi. 


Ea a zâmbit și a continuat să zâmbească, rânjetul crescând până când o dor obrajii. „Mă simt iubită și, 
atâta timp cât mă simt la fel de iubită ca și mine, voi rămâne tânără pentru totdeauna. Tot acest episod 
m-a făcut să realizez că mai sunt multe ce vreau să fac și nu vreau să ratez nimic. Poate după ce facem o 
excursie ne putem întâlni cu Max si Callie. Planifică o excursie de familie pentru noi toţi. Noi, Max si 
Callie. Chiar și Lauren. Seth, Michael, Dillon și Lily. Gândește-te cât de distractiv ar fi să iei o mare 
vacanţă în familie. Nu am mai făcut asta de când copiii erau mici.” 


Ochii lui Ryan s-au moale. „Te vom duce oriunde vrei să mergi, dragă. Nu-mi pot imagina un timp mai 
bun decât unul petrecut cu familia mea. Dar mai întâi vom face călătoria noastră. Doar noi, o plajă și un 
apus de soare pe undeva.” 


K 


„Îmi iau votul”, a spus Ethan. 
Ochii lui Adam străluceau de răutate când se uita la Holly. „Gândește-te doar cat de ușor va fi să 
împachetezi. Nici măcar nu va trebui să aduci o valiză.” 


Sprâncenele ei s-au incretit în timp ce își ridică privirea întrebătoare la el. 


Se apleca și îi sărută liniile de pe frunte. „Nu trebuie să iti faci bagajele daca vei rămâne goală tot timpul, 


|.” 


iar asta cu siguranta imi obtine votu 
CAPITOLUL 16 


LILY statea pe marginea patului ei, cu buza de jos ferma intre dinti, in timp ce se uita fara vedere spre 
dulap. Anxietatea i-a mâncat o gaură în stomac. Era Ajunul Crăciunului. Trebuiau în curând la socrii ei — 
ar fi trebuit să plece deja. 


Hotărâseră să spună întregii familii în seara asta. La cina. O surpriza. Un cadou minunat de Crăciun. 


Ea a închis ochii. Nu era sigură că era pregătită. Aproape că și-ar fi dorit să fi parcurs un drum mai liniștit. 
Le-am spus mai întâi lui Holly și Callie. Atunci poate taticii. Atunci ea nu va trebui să se confrunte cu 
toată lumea deodată. 


Dar nici ea nu a vrut să-și priveze soţii de momentul lor special. Erau peste lună. Precaut. Îngrijorat 
pentru ea. Dar peste lună extaziat la gândul de a avea un copil. Ea știa că vor mai multe. Câte i se simțea 
confortabil să aibă. 


Și poate a făcut-o și ea. Ea iubea familia Colter. Mi-a plăcut totul la ei. Îl dorea pentru familia ei. Soții ei. 
Copiii ei. 


Dacă ar fi putut trece peste această frică paralizantă care o cuprinse de fiecare dată când stătea mai 
mult de o clipă asupra vieţii în creștere din interiorul ei. 


"Crin?" 


Ea ridică privirea și îl văzu pe Dillon stând la ușă. Poziţia lui îi spunea că a stat acolo de ceva vreme. 
Privind-o. Probabil îngrijorător. 


A intrat fără să mai spună nimic și s-a alunecat pe pat lângă ea, astfel încât coapsele lor să se atingă. 
"Totul este bine?" 


Ea a dat din cap, a ezitat un moment, apoi a oftat. „Sunt doar nervos. Poate un pic speriat. Știu că toată 
lumea va fi fericită, dar si ei vor fi îngrijoraţi. Mi-e teamă că nu vor dori să fie prea entuziasmați pentru 
că nu vor ști cât de bine o iau. Nu vreau să sug bucuria din acest moment pentru ei, asa cum am făcut cu 
tine.” 


Dillon se încruntă și se întoarse mai complet spre ea, ca să o poată surprinde cu privirea lui. „Nu mi-ai 
stricat momentul. Trebuie să te relaxezi, Lily. Ai luat o lovitură. Nu te așteptai să rămâi însărcinată. Nu a 
fost ceva ce am plănuit. În aceste circumstanţe, cred că te-ai descurcat destul de bine.” 


Ea a zâmbit slab. „Mulţumesc că ai spus asta.” 


El o prinse de mână și o strânse. „Mama și taţii vor fi încântați. Bineînţeles că își vor face griji pentru tine. 
Ei te iubesc. Ei știu prin ce ai trecut. Dar ei vor ști când le vei spune. Vor putea să-l vadă în ochii tăi. Nimic 
nu va strica acel moment pentru ei. Să înveţi de Crăciun că vor avea primul lor nepot va fi o amintire pe 
care o vor păstra pentru totdeauna. Și tu ești cel care le va oferi asta.” 


Ea trase aer în piept. „Știu că este o prostie pentru mine să-mi fie frică și nervoasă. Adică îi iubesc atât de 
mult și știu că mă iubesc. Nu mi-au arătat decât sprijin și grijă. N-aș fi putut să cer vreodată o familie mai 
bună. Cred că nu vreau să dezamăgesc pe nimeni. În special eu și copilul nostru.” 


Dillon i-a atins obrazul și apoi s-a aplecat pentru a o săruta ușor pe buze. — Niciodată asta, Lily. Nu ne 
veți dezamăgi pe ei sau pe noi. Nu am putea fi mai mândri de tine.” 


Se cufunda în braţele lui, înfășurându-se în jurul lui ca să-l imbratiseze strâns. El și-a încolţit braţele în 
jurul ei și a strâns-o la fel de strâns. 


El i-a netezit părul și apoi i-a murmurat aproape de ureche: „Ce zici că mergem să avem cea mai bună 
Ajun de Crăciun pe care a văzut-o această familie?” 


CAPITOLUL 17 


Ajunul Crăciunului a fost întotdeauna un mare eveniment în casa Colter. Nu că ziua de Crăciun a fost 
trecută complet cu vederea, dar Ajunul Crăciunului a fost plin de emoție. A fost atunci când familia s-a 
adunat, a băut ciocolată caldă în fata focului și a râs și s-a iubit în timp ce sărbătoreau încă un an. 


În ziua de Crăciun dormeau, mâncau micul dejun în pijamale, deschideau cadouri și apoi toată lumea 
urmărea paradele de Crăciun și fotbal până când mâncau o cină de Crăciun la mijlocul după-amiezii. 


În ajunul Crăciunului, exact când soarele apunea, scălând învelișul proaspăt de zăpadă în primele umbre 
palide ale amurgului, Colters și Wilders s-au adunat la cabana Colter. 


Cadourile au fost îngrămădite în jurul copacului și s-au vărsat pe vatră. Sufrageria era strălucitoare de 
lumini sclipitoare și sunete de râs și fericire. 


Holly stătea la capătul canapelei, sprijinită de perne și agitată la nesfârșit de soţii și copiii ei deopotrivă. 
Adam și Ryan au dispărut frecvent în bucătărie împreună cu Dillon în timp ce găteau sărbătoarea din 
Ajunul Crăciunului. 


Și ce sărbătoare a fost. 


Masa fusese extinsă de-a lungul anilor, frunzele adăugate pe măsură ce familia creștea în număr. În timp 
ce s-au adunat la masă, Lily a zâmbit cu un zâmbet blând, secret, imaginându-și propria adăugire la 
familia Colter care avea să sosească câteva luni pe drum. 


Acesta a fost viitorul copilului ei. Această familie. Acest grup minunat și iubitor de oameni care aveau 
inimi la fel de mari precum Munţii Stâncoși. 


Avea să fie bine. Copilul ei avea să fie bine. 


Ar putea fi fericită. Frica și-a desfășurat strânsoarea strânsă în jurul inimii ei și a alunecat, înlocuită de 
pace și bucurie copleșitoare. Și recunoștință. Pentru aceasta a doua sansa — la dragoste, la o viata, să 
mai ai un copil pe care să-l iubesti și să-l pretuiesti. 


Ea și-a aruncat o privire soților în timp ce s-au așezat, cu inima umflata de dragoste și entuziasm. Acesta 
a fost momentul ei. E timpul să strălucească. După atâta vreme petrecută în umbră, temându-se să 
pășească în soare, ea era gata să izbucnească, să-și arunce braţele larg și să-și întoarcă fata spre 
minunea cerului și slava în mila și harul lui Dumnezeu. 


Dillon se întinse sub masă să-i strângă mâna. Apoi Seth întinse mâna spre cealaltă mână a ei, degetele lui 
legate strâns cu ale ei. Peste masă, Michael îi întâlni privirea și zâmbi, cu ochii lui suspect de strălucitori. 


Era timpul. 

Lily trase adânc aer în piept pentru a-și calma nervii. Nu era că ar fi avut îndoieli — nu a avut. Dar ea știa 
că vestile lor îi vor viza pe socrii ei. Toţi știau de tragedia ei trecută. Au inconjurat-o constant cu dragoste 
și sprijin necondiţionat. Nu voia să-și facă griji că se va prăbuși. Această familie a făcut-o puternică. Cu ei 


în spatele ei, putea face orice. 


Ea și-a desfăcut cu mare grijă mâinile de ale soţilor ei, apoi s-a ridicat, înaltă și puternică, și s-a uitat în 
jos pe masă la restul familiei, care stătea așezat. 


Conversatia a încetat și camera a rămas tăcută. Toţi ochii erau atintiti asupra lui Lily de parcă și-ar fi dat 
seama că ceva mare era pe cale să se întâmple. Ochii lui Holly străluciră de îngrijorare și Lily o văzu 


întinzând automat mâna lui Ethan. 


Lily a zâmbit, nesigură dacă va fi capabilă să scoată asta fără să devină o mizerie de boală. Ochii îi 
usturau deja și se lupta să știe cum să înceapă. 


Apoi, lângă ea, Seth se ridică, întinzându-i mâna. El îi aruncă un zâmbet liniștitor, plin de dragoste si 
putere — puterea lui pe care i-o împrumuta. 


Dillon se ridică pe cealaltă parte și o luă de mână așa cum făcuse Seth. Apoi s-a ridicat și Michael. 


Lily nici măcar nu a încercat să-și stăpânească lacrimile care i-au alunecat în tăcere pe obraji. Zâmbetul ei 
era atât de larg încât nimeni nu putea să-i confunde lacrimile cu tristeţea sau durerea. 


Încrezătoare în dragostea și sprijinul soţilor ei, ea s-a confruntat din nou cu restul mesei. 


— Avem ceva special de împărtășit cu tine, spuse ea încet. Era greu să vorbesc când zâmbetul ei era atât 
de mare și lacrimile curgeau la nesfârșit pe obraji. 


Apoi se uită cu atenţie la capătul mesei unde stătea vechea generaţie de Colters. 
„O să ai un nepot. Sunt însărcinată." 


O serie de gâfâituri zburară în jurul mesei. Îngrijorarea a fulgerat imediat în ochii colterilor, dar la fel au 
apărut fericirea și entuziasmul absolut. 


Lacrimile umplură ochii lui Holly. Callie s-a șters pe propriii ochi în timp ce se uită înapoi la Lily. Lauren a 
zâmbit, dar zâmbetul ei era melancolic, aproape mișcător, de parcă ar fi reflectat propriile dorinţe și 
vise. 


lar reacţiile tatilor au variat de la soc la satisfacție. 


Tăcerea s-a încheiat brusc când toată lumea a reacţionat în același moment. Hopa a crescut. Au izbucnit 


urale. A zburat un val de felicitări. În ciuda încercărilor soţilor ei de a o ţine așezată, Holly a sărit de pe 
scaun și s-a repezit spre locul în care stătea Lily. 


Și-a cuprins nora în braţe și i-a soptit la ureche: „O, iubito, sunt atât de fericită pentru tine. Știi că de 
data asta va fi bine.” 


Lily s-a agăţat de soacra ei, închizând ochii în timp ce emotia îi încorda gâtul. Erau atât de multe 
sentimente diferite de rezolvat. Dar cel mai bine a fost aceasta imbratisare. Această imbratisare i-a spus 
că este iubită și susținută necondiţionat. Că copilul ei ar avea tot ce i-ar putea oferi lumea. Că copilul ei 
va crește într-o familie la fel de puternică și de durabilă ca timpul însuși. 


— Știu, sopti ea înapoi. "Sunt bine. Sunt mai mult decât bine.” 


Holly s-a îndepărtat și, deodată, taţii au fost acolo, trăgând-o în imbratisari mari și zdrobitoare. Seth, 
Michael și Dillon au primit palme pe spate, îmbrăţișări, strângeri de mână. 


Callie și Lauren s-au înghesuit și au imbratisat-o pe Lily în continuare, iar Lily a absorbit momentul, atât 
de diferit de prima ei sarcină, când fusese atât de singură și izolată. De data asta ar fi diferit. De data 
aceasta a fost iubită. 


Max a venit să o îmbrăţișeze. l-a sărutat obrazul ud și apoi a strâns mâinile lui Seth, Michael si Dillon. 
Toţi vorbeau deodată. exclamând. Sunete atât de fericite. Râsete. Bucurie. Era un balsam pentru un 
suflet care suferise de mult agonia tăcerii. 


Adam și-a dres glasul pentru a atrage atenţia tuturor și, spre surprinderea lui Lily, lacrimile i-au strălucit 
în ochi. Părea tremurat. Fericit. Putin dezechilibrat. Și-a continuat să se uite la fiii săi cu atâta dragoste în 
ochi, încât Lily a simţit din nou usturarea de răspuns a lacrimilor. 


Seth și-a cuprins braţul în jurul ei și a tras-o aproape în timp ce Adam îi făcu semn să se liniștească. 


„Aceasta este cea mai bună veste pe care am avut-o, în afară de faptul că mama ta este bine după ce ne- 
a dat așa o frică.” Expresia lui a devenit mai serioasă și se uită la Lily, scotand-o în evidenţă. „Lily, dragă, 
vreau doar să știi că toţi vom fi aici pentru tine. Nu te îndoiești niciodată de asta o clipă. Tu și nepotul 
nostru veți fi iubiţi, pretuiti și acoperiţi cu sprijin, atât de mult încât probabil veţi dori să ne spuneţi 
tuturor să ne uităm.” 


Râsete umplură camera și Lily zâmbi prin durerea lacrimilor. 

Întinse mâna după pahar, s-a șters absent la ochi și apoi și-a înfruntat din nou familia. Și-a ridicat paharul 
și i-a învăluit pe Lily și pe fiii săi în căldura privirii sale. „Primului nepot Colter. Fie ca el sau ea să crească 
înconjurat de iubire. Fie ca el sau ea să crească și să devină la fel de minunat ca și propriii mei copii. Și fie 


ca el sau ea să aibă rezistenţa și spiritul nestăpânit al mamei sale.” 


„Auzi, auzi.” 


Murmurele blânde de acord o făcură pe Lily. Nu mai putu reţine suspinele care îi curgeau în gât. 


„Ce m-aș face fără voi toți?” întrebă ea în lacrimi. „Nimeni nu a fost vreodată la fel de protejat și iubit ca 
mine. Copilul meu va fi cel mai norocos copil din lume.” 


— Şi cel mai rasfatat, spuse Callie sec. 


Râsul s-a întâlnit cu declaraţia ei. Holly scoase un bâzâit. „Dacă nu îmi pot rasfat nepoţii, pe cine pot să- 
mi rasfat?” 


— Stati, toţi, spuse Adam, făcându-i pe toţi să coboare. „Să mâncăm înainte ca mâncarea să se 
răcească.” 


Bucatele au fost trecute în jur. În urechile lui Lily bâzâia discuţii. Au zburat întrebări. Era deja problema 
numelor. Atât de mult încât nu-și permisese încă să contemple. 


M-am simţit bine să o am în aer liber. Real. Emotia i-a strâns interiorul și și-a alunecat o mână peste 
burtă. 


Avea un copil și, de data aceasta, era înconjurată de atât de multă dragoste și sprijin încât nu va trebui 
niciodată să-și facă griji că va fi singură, luptă, disperată. Niciodata. 


„Îţi mulţumesc, Doamne”, șopti ea, iar ochii îi ardeau. „Îţi multumesc că m-ai salvat. Îți mulțumesc că mi- 
ai trimis această familie și pentru dragostea și mila ta. nu voi uita. Nu o sa uit niciodată." 


După o ora de mâncare, discuţii pline de viata și multe hohote de râs, farfuriile au fost în cele din urmă 
îndepărtate. 


Max își drese glasul și apoi se ridică, la fel cum făcuse Lily la începutul mesei. „Am o surpriză pentru 
Callie. Ei bine, pentru toată lumea”, a amendat el. „Pare și mai potrivit în lumina tuturor veștilor bune pe 
care le-am primit recent. Avem multe pentru care să fim recunoscători pentru acest an. Am cea mai 
minunată , dăruitoare soţie, iar sora mea este acasă unde îi este locul. Holly se simte bine și s-a întors 
acasă unde îi este locul, iar acum vom primi o nouă adăugare în familia Colter.” 

Sunete de acord au răsunat din toate părţile. 

"Ce surpriza?" Callie strigă. 

Max zâmbi indulgent. „Răbdare, dolcezza . Va trebui să vă puneţi hainele și să veniţi cu mine.” 


Callie a apucat-o de mână pe Lauren și a târât-o spre ușă. Fraţii ei au râs și au clătinat din cap. 


"Haide!" spuse Callie nerăbdătoare. „Mor de nerăbdare să știu care este surpriza!” 


Toţi au zâmbit și au râs în timp ce se îndreptau spre dulap. Paltoanele erau trase. Holly era înconjurată 
de soții ei, fiecare dintre ei hotărând că nu va trebui să meargă singură prin zăpadă. Soții lui Lily au fost 
la fel de atenţi pe cât au ieșit afară. 


Pe chipul lui Callie a suflat frig și ea a închis ochii, inspirând aerul curat de munte. Fulgi de zăpadă îi 
dansau pe nas și ea râdea în hohote, hipnotizată de magia nopţii. 


Max i-a îndrumat pe poteca care ducea la casa ei și a lui Max. Dar s-au oprit în poiană, la jumătatea 
distanţei dintre cele două case. Se aplecă să o sărute pe Callie, gura lui topindu-se dulce peste răceala 
buzelor ei. Apoi s-a îndepărtat și a scos din buzunar un betisor strălucitor. După ce l-a rupt astfel încât sa 
se aprindă, l-a fluturat în aer înainte de a-l întoarce în buzunar. 


Urmă o pauză tăcută în timp ce toată lumea aștepta fără suflare. În aer era o așteptare și singura 
iluminare aruncată pe pajiște a fost fulgerul subţire de lumina lunii care plutea deasupra copacilor 
îndepărtați. 


Dintr-o dată lumini au scânteit și s-au aprins, în cascadă din copac în copac, din tufiș în tuf. Formele au 
prins viata în pajiște. Un pom de Crăciun. Mai multi brazi de Crăciun. Îngerii. Ren. O scenă de iesle. 


Callie și-a tăiat răsuflarea, orbită de afișarea luminilor, de parcă un milion de licurici ar fi coborât brusc. 
„Oh Max”, a respirat ea cu o voce blândă. "E magic." 


Lauren stătea lângă Callie, cu ochii mari. Toţi păreau blocaţi, chiar și taţii și fraţii lui Callie, care cu 
siguranţă erau în surpriză. Mama ei se uita mirată, cu gura căscată, în timp ce se uita din copac în copac. 


Lunca fusese transformată într-un tărâm al minunilor de iarnă demn de orice fantezie din copilărie. 


În depărtare, zgomotul clopotelor săniiului scântea încet, din ce în ce mai tare, ritmul sincronizat cu 
trapul cailor. Callie se învârti, străduindu-se să vadă. Și apoi o sanie trasă de șase cai a izbucnit în poiană. 
Caii erau impodobiti cu clopote. Sania era roșie strălucitoare și reflecta lumina a mii de becuri. 


Callie rămase cu gura căscată în timp ce sania se apropia și mai mult. Se întoarse către Max, cu gura 
lucrând în sus și în jos, dar nu ieși nimic. Max chicoti. 


Callie zbură în braţele lui, lovindu-l cu atâta forță încât amândoi căzură înapoi în zăpadă. Spatele lui Max 
a lovit pământul, iar el și-a cuprins braţele în jurul ei pentru a-i amortiza căderea. El a râs neputincios în 
timp ce ea îi împroșca fata cu sărutări emotionate si fără suflare. 


În jurul lor, restul familiei râdea, sunetul vesel în aer. Lily a bătut din palme încântată și zâmbetul lui 
Lauren a fost atât de strălucitor, încât i-a făcut pe toți să se oprească și să ia în seamă. Cât timp trecuse 
de când nu zâmbise cu adevărat? Cu totul în ea. Cu toată inima ei. 


Au dispărut pentru o clipă umbrele trecutului ei și în locul lui era o tânără frumoasă și strălucitoare. 
„Lasă-mă să trec, dolcezza . Avem de făcut o plimbare cu sania.” 
"Noi toti?" întrebă Callie în timp ce se ridica și dansa literalmente în jurul lui Max în zăpadă. 


Max s-a ridicat și a spălat zăpada de pe haine. "Noi toti. Sania este suficient de mare și ce este Ajunul 
Crăciunului fără o plimbare cu sania?” 


„Hai, Lauren!” strigă Callie, luând-o de mână pe cumnata ei și trăgând-o spre sanie. 


Restul a urmat în urmă și Adam a căzut în pas cu Max. „Nu cred că mi-am văzut-o vreodată pe fetița mea 
atât de entuziasmată.” 


Max a zâmbit. „Plănuiesc să-mi petrec tot restul vieţii făcând-o să zâmbească așa cum a făcut-o în seara 
asta.” 


Adam i-a dat o palmă pe spate și apoi s-a întors la soţia lui. Au introdus-o în sanie, în timp ce Max se 
strecură lângă Callie și Lauren. Când toată lumea era ascunsă sub pături, bărbatul pe care Max îl 
angajase să conducă sania îndemnă caii înainte. 


Au alunecat peste zăpadă, prin luncă și mai sus, în aspeni și pini care înconjura cabana Colter. Max o 
cuprinse cu braţul pe Callie și o trase aproape. Lauren stătea lângă Callie, cu ochii strălucind de fericire. 


Tot ceea ce conta cel mai mult pentru Max era chiar aici, în braţele lui, stând lângă el. Să văd zâmbetele 
lui Callie și Lauren meritase fiecare parte de planificare și bani pe care îi pusese pentru ca pajiștea să fie 
iluminată. 


Nu era nimic mai frumos decât femeia care stătea lângă el, iar el se ducea în iad și se întorcea să o facă 
fericită. Mereu. În fiecare zi al naibii pentru tot restul vieţii lui. 


CAPITOLUL 18 
Dimineaţa de Crăciun a răsărit senin și rece. Toţi au început să se târască din pat și să coboare jos în 
pijama. Ethan se trezise devreme să aprindă focul și, când toată lumea s-a adunat în sufragerie, flăcările 


dansau vesel în vatră. 


Zăpada cobora mai greu. Au coborât fulgi mari, grași și pufoși, acoperind pământul într-o pătură albă 
proaspătă. Geamurile erau îngheţate, iar femeile s-au ghemuit în canapele împreună cu soții lor. 


Lauren părea că ezită să intre. Ea făcu o pauză, simțindu-se putin proastă în pijama ei, în timp ce se uita 
la familia Colter care savurează cești de ciocolată caldă în timp ce așteptau servirea micul dejun. 


Apoi Max ridică privirea, un zâmbet înmuiindu-i chipul. El a mângâiat locul de lângă el și ea a mers 
repede înainte, dornică și totuși teamă în același timp să-și găsească locul în familia cu care se căsătorise 
Max. 


— Hei, puștiule, spuse Seth, aplecându-se ca să-și dezvolte capul cu afectiune. 


Ea a zambit și a murmurat un salut înainte de a se așeza înapoi pentru a prinde paharul pe care i-a 
înmânat-o Ryan Colter. 


Crăciunul cu soţii Colters a insuflat o durere aprinsă atât de adânc înrădăcinată, încât părea că o 
cucerește complet. Era plină de dor pentru ceea ce aveau. Dragoste. Îngrijirea. Loialitate profundă și 
durabilă. 

Acești bărbaţi își adorau femeile. Fără scuze. Fără sfială. Nu le pasa pe cine știa asta. 


Ea a vrut asta. Ea merita asta. Îi luase destul de mult să creadă asta, dar la naiba, a făcut-o. 


Câteva minute mai târziu, Adam a intrat cu rulouri de scortisoara și croissante cu unt. Ryan a urmat cu 
un ulcior cu lapte si suc pe care le-a pus pe masuta de cafea. 


Nimeni nu s-a sfiit să se scufunde chiar înăuntru. A fost un liber pentru toţi care aproape s-a transformat 
într-o luptă de mâncare înainte ca Adam să-și privească cu severitate urmașii și să spună: „Acum, copii”. 


Lui Lauren i s-a părut amuzant faptul că, chiar și la vârsta copiilor Colter, aceștia au atras imediat atenţia 
și au adoptat o atitudine blândă atunci când tatăl lor i-a luat la treabă. 


Dar vremurile bune și tachinarile au reluat, iar după ce au șlefuit micul dejun ușor, Holly a anunţat că era 
timpul să deschidă cadourile. 


|” 


„Vreau să fiu Mos Crăciun!” exclamă Callie. 

„Nu poţi fi Moș Crăciun. Asta e treaba taţilor”, a protestat Dillon. 

Callie se uită cu privirea la fratele ei. „ Cine spune ? Vreau să distribuim cadouri anul acesta.” 
— Desigur că poţi, iubito, spuse Holly. 

— Copilul mamei, îi spuse Dillon. 

Callie îi aruncă un zâmbet inmultumit și apoi se grăbi să înceapă să distribuie cadourile. 
Sufrageria a fost în curând acoperită cu hârtie de împachetat ruptă, bucăţi de panglici și funde 
împrăștiate de la un capăt la altul. Toată lumea a hohed și ahhhed peste fiecare cadou, dar a fost cadoul 
lui Lily care a furat spectacolul. 

După ce totul a fost deschis, Dillon și fraţii săi s-au ridicat, cu zâmbete conspirative pe fete. 

I.” 


„Avem un ultim cadou pentru Lily”, a spus Michael. „Vom reveni imediat cu e 


Lily i-a privit plecând, cu sprânceana încruntă de confuzie. O clipă mai târziu, au intrat înapoi în casă de 
afară, scuturând zăpada de pe cizme și pijamale. 


Au cărat un obiect acoperit cu o pătură în sufragerie și l-au așezat în faţa lui Lily, apoi Dillon a tras cu 
grijă învelișul. 


Lily icni în timp ce se uita mirată la magnificul leagăn lucrat manual. Ea a știut imediat că Dillon făcuse 
asta. Probabil cu ajutorul fraților săi. 


Degetele ei au alunecat peste finisajul pătat cu reverență, luând în considerare toate liniile și desenele 
complicate care fuseseră sculptate. Dar când a ajuns la final, vederea i s-a incetosat și a înghiţit din greu 
pentru a tine emoția la distanţă. 


Acolo, în capul leagănului, în vârful curbei, era un trandafir simplu. O blândă amintire. Anuntandu-i că nu 
au uitat, că au înţeles. 


A atins-o, trecându-și degetul peste el din nou și din nou, atât de sufocată și plină de o dragoste 
copleșitoare pentru soţii ei, încât nu ar fi putut vorbi dacă ar fi vrut. 


»Multumesc”, reuși ea să șoptească în cele din urmă. „Este cel mai frumos lucru pe care l-am văzut 
vreodată.” 


Toată lumea i-a radiat, desi Holly a adulmecat și Callie și-a tamponat ochii în grabă. Chiar și ochii tatilor 
erau suspect de umezi. 


„Este o piesă bună”, a proclamat Adam. „Voi, băieţi, aţi făcut bine.” 


Declaraţia lui a ușurat starea de spirit și toată lumea s-a întors la sortarea cadourilor, strângerea hârtiei 
și stivuirea cutiilor într-un colt. 


Când totul a fost gata, Holly s-a împins între Ethan și Adam. „Am un anunţ al meu de făcut.” 


Stătea în fata familiei ei, un zâmbet senin alunecând pe trăsăturile ei frumoase. Holly Colter ia amintit lui 
Lauren de un înger. Cel mai bun tip de înger. 


„Azi gătesc cina de Crăciun.” 


Au fost o serie de sufocări și șuierături. Pe feţele restului familiei Colter au străbătut spasme, încercând 
din greu să nu reacționeze la anunţul ei. 


Lauren îi urmărea nedumerita pe toţi, neintelegand de ce un astfel de anunţ nu era doar ciudat, ci și 
salutat de o gamă atât de captivantă de răspunsuri. 


Au fost chiar gemete. Faţa lui Ryan se albi. Ethan părea panicat. Progenitul Colter tocmai s-a dizolvat în 
hohote de râs. 


Holly i-a privit pe toţi, cu mâinile pe șolduri. 

— Tu nu gătești, spuse Adam cu severitate. — Tocmai ai ieșit din spital. 

— Ca să nu mai vorbim că nu vrem ca ea să ne bage la spital, mormăi Ryan. 

Holly se încruntă la soţul ei. "Am auzit." 

„Este o bucătăreasă minunată”, a spus Lily, ridicându-se pentru a-și arunca privirea spre cea a lui Holly. 
Holly și-a strecurat braţul în jurul taliei lui Lily și i-a radiat nora ei. "Multumesc iubito." 

Ethan oftă și își frecă fata cu o mână. Toţi păreau că se pregătesc să-și înfrunte călăul. 

„Vrea cineva să audă meniul sau vă surprind pe toţi?” întrebă Holly, cu ochii plini de emoție. 

O altă serie de gemete răsuna în cameră. 


Ea și-a strâns buzele și și-a scuturat degetul la toţi cei negativi. "Vei vedea. Mă aştept la scuze de la 
fiecare dintre voi.” 


Ea s-a întors și a mers spre bucătărie, dar s-a oprit la jumătatea drumului, ca să se întoarcă și să se 


încruntă la toată lumea. „Nimeni nu mai pune piciorul în bucătăria mea până nu ești chemat la cină. Este 
clar?" 


„Doamne ajută-ne”, a spus Adam obosit. 

„Bucătăria ei?” Ethan se sufocă. „Când a fost vreodată bucătăria ei?” 

Simtindu-se obligată să-și arate sprijinul unei femei care fusese deloc minunată pentru ea, Lauren se 
ridică și aranja restul camerei cu o încruntătură dezaprobatoare. „Cum ati putut să fiţi atât de răi cu ea?” 
Pentru o clipă, toţi se uitară la ea de parcă și-ar fi pierdut minţile. Apoi s-au dizolvat în râs. Callie s-a șters 
pe fata și a încercat să explice prin veselia ei. 

— Nu suntem răi, Lauren. Trebuie să înţelegi. Mama mea este un dezastru în bucătărie.” 

Seth se strâmbă. „Asta este un mod de a spune.” 

— E... groaznică, continuă Callie. „Nu există altă modalitate de a-i explica abilităţile culinare sau lipsa 
acestora. În cei peste treizeci de ani în care ea și taţii au fost împreună, ea nu a gătit niciodată. Nu este 
că ea nu a încercat ocazional, dar în efortul de a o împiedica să ardă casa sau să otrăvească urmașii, taţii 
i-au interzis accesul la bucătărie.” 

Încă o rundă de râsete a umplut camera. 

Cu un oftat, Lily le aruncă pe toate priviri mustrătoare. „Nu mă interesează cât de îngrozitoare este 
această masa, o vei mânca și o să-ți placă”, a spus ea cu înverșunare. „Ea a muncit din greu în ultimele 
câteva săptămâni pentru a învăţa acest meniu. Tot ce își dorește este să pregătească cina de Crăciun o 


dată pentru familia ei.” 


În ochii lui Ryan a apărut înţelegerea. „Deci, asta a făcut ea. La naiba, habar n-aveam de ce s-a furișat la 
tine acasă tot timpul și a refuzat să ne lase să o conducem. 


Lily dădu din cap. „Am petrecut nenumărate ore în bucătărie în timp ce ea se chinuia la această masă. 
Este de fapt destul de bun. Dacă nu se tulbură și își poate aminti tot ce am invatat-o, promit că nu vei fi 
dezamăgit.” 

Adam se întoarse să-și fixeze fiecare dintre copiii cu o privire amenințătoare. „Nu vei spune un cuvânt 
mamei tale, indiferent cât de rău ar fi. O vreau fericită, iar dacă să ne facem o masă o face fericită, 
atunci, Dumnezeule, ne vom așeza și ne vom bucura chiar dacă ne ucide.” 


Ryan tuși și Adam își îndreptă privirea spre fratele său. „Asta este valabil și pentru tine și Ethan.” 


Ethan chicoti. 


„Întotdeauna sunt resturi de aseară dacă lucrurile merg foarte rău”, a spus Callie. 

„Toată lumea sta așa cum a spus mama ta și așteaptă ca ea să vină să ne ia”, a spus Adam. 

Era greu să stai în sufragerie când bucătăria putea fi într-adevăr în pericol. Din când în când, cineva 
putea fi văzut adulmecând delicat în aer, de parcă ar fi încercat să discearnă dacă arde ceva. Dar după o 


oră, mirosuri delicioase au plutit prin sufragerie. 


La sfârșitul a două ore, mirosurile au fost atât de minunate, încât restul familiei a început să devină 
neliniștit și să verifice ora de parcă ar fi nerăbdători să fie servită cina. 


Și apoi Holly apăru în pragul sufrageriei, cu zâmbetul triumfător, chiar dacă părea hotărât hartuita si 
răvășită. 


„Cina este servită”, a declarat ea, cu zâmbetul suficient de strălucitor pentru a rivaliza cu pajiștea cu o 
seară înainte. 


Toată lumea s-a grăbit și s-a jucat pentru o poziție mergând în sala de mese. Parcă toţi ar fi vrut să fie 
primii care să vadă rezultatele gătitului lui Holly. 


Când toţi s-au înghesuit în prag, s-au ridicat exclamatii și sunete de surpriză. Masa era așezată cu o fata 
de masă roșie și o piesă centrală frumoasă de poinsettia. Fiecare loc era amenajat cu ustensile de argint 
sterling, iar Holly scosese pentru ocazie portelanul fin folosit rar . 

Dar pe ce s-a concentrat toată lumea a fost mâncarea delicios de parfumată. 

„Stai, stai”, a îndemnat ea. „Nu vreau să se răcească.” 

Nici altcineva. 

S-au înghesuit pe scaune și au descoperit boluri aburinde de bisque de homar însoţite de un aperitiv de 
creveţi umpluti cu languste. S-au dat rulouri de casă și apoi s-a lăsat liniștea în timp ce toată lumea s-a 


uitat în jur pentru a vedea cine va încerca primul. 


Max nu s-a reţinut, dar nu fusese niciodată victima încercărilor lui Holly de a găti. Și-a băgat o lingură de 
bisque în gură și apoi a luat o mușcătură din rulada fierbinte. 


Și-a ridicat privirea când și-a dat seama că toată lumea se uita la el. El a râs. „Bănuiesc că aș putea 
pretinde că mă înclin și mor de o moarte chinuitoare, dar asta probabil că m-ar fi interzis de la orice 


mese viitoare în familie.” 


— Al naibii de corect ar fi, mormăi Holly. 


— Este excelent, doamnă C., spuse Max. „Te-ai întrecut pe tine însuţi.” 
Ceilalţi păreau surprinși și apoi deodată toți se scufundă în bolurile lor, iar reacţiile au fost comice. 


|” 


„O, Dumnezeule, acesta este raiul”, gemu Ethan. „Soţia mea a facut asta?” 

Holly pufăi spre el și îi aruncă o privire rapidă. 

Nimeni nu a vorbit o clipă lungă, în timp ce toţi au savurat bisque-ul cu un gust minunat. Când au 
terminat cu toţii, Holly a început să pregătească fileurile de peste la grătar. Când a deschis vasul acoperit 
care conţinea étouffée, de jur împrejur erau priviri de uimire. 

A pus cu grijă étouffée pe farfurii, acoperind fileurile. 

„Ce naiba i-ai făcut mamei noastre?” întrebă Dillon în timp ce-și băga o altă mușcătură în gură. 


Întreaga masă s-a prăbușit din cauza ireverentei lui. Chiar si Holly zâmbi. "Iti place?" 


"Ca? Îmi place al naibii de bine, spuse Dillon în jurul unei alte guri. „Te-a învăţat soția mea cum să faci 
toate astea?” 


Holly aruncă o privire mândră în direcţia lui Lily. „Sigur a făcut-o.” 
Adam, Ethan si Ryan s-au uitat cu toţii la Lily, iar Ethan a spus într-un chip de reverență: „Cum putem să- 


ti mulţumim vreodată? Ai făcut un miracol. Nu ne-am gândit niciodată că vom vedea ziua în care nu a ars 
casa după două ore petrecute în bucătărie.” 


PP? 


— O, taci, spuse Holly exasperată. „Nu sunt asa de rău 
Când tăcerea a salutat declaraţia ei defensivă, ea a izbucnit în râs. „Bine, deci poate că am fost.” 


„Totul este minunat, iubito”, a spus Adam zâmbind. „Ai făcut o treabă uimitoare. Acesta va fi un Crăciun 
pe care nu-l vom uita niciodată din multe motive.” 


Holly îi zâmbi înapoi, cu obrajii inrositi de plăcere. 

„Este grozav, mamă”, a asigurat-o Seth. 

Rând pe rând, copiii ei și soţii ei, Max și Lauren, au intervenit cu toţii cu complimentele lor, până când 
Holly a radiat de la ureche la ureche și, într-adevăr, chiar dacă ar fi fost oribil, cine ar fi vrut să șteargă 


genul ăsta de zâmbet? 


Fusese un an cu multe repere și evenimente, schimbări și reînnoiri, sperieturi și bucurii. Anul următor 
promitea să fie și mai dulce. 


Dar indiferent ce altceva ar fi povestit din acest moment înainte, acest lucru va fi întotdeauna amintit ca 
anul în care Holly Colter a reușit în sfârșit să cucerească bucătăria. 
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